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NÁVOD K POUŽITÍ OCHRANNÉ BRÝLE
Tento výrobek vyhovuje základním bezpečnostním požadavkům normy ČSN EN ISO 16321-
1:2022 Osobní ochrana očí a je v souladu s Nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2016/425 o osobních ochranných prostředcích a Nařízením Evropského Parlamentu a Rady 
(EU) 2023/988, o obecné bezpečnosti výrobků.
NOTIFIKOVANÁ OSOBA
SGS Fimko Oy No. 0598)
Takomotie 8
FI-00380 Helsinki, Finland
UPOZORNĚNÍ:
1) �Tyto výrobky odolávají nárazům, ale nejsou nerozbitné. Pravidelně je čistěte a prohlížejte. Zorníky s 

dolíčky nebo škrábanci snižují průhlednost. Pokud je výrobek poškozený nebo má poškrábaný zorník, 
musí se vyřadit a nahradit. Výrobek se nepokoušejte opravovat.

2) �Rámeček může při styku s pokožkou způsobit u citlivých jedinců alergickou reakci. V takovém případě 
vyhledejte lékařskou pomoc.

3) �Vždy se ujistěte, že brýle jsou vhodné pro vaši aplikaci. Pokud si nejste tímto jisti, poraďte se s 
bezpečnostním technikem.

4) �Ochranné prostředky, které byly vystaveny nárazu, se nesmí dále používat a musí být zlikvidovány a 
nahrazeny. Ochranné prostředky proti vysokorychlostním částicím nošené přes standardní dioptrické 
brýle mohou přenést náraz, čímž vytvářejí nebezpečí pro uživatele.

5) �Pokud je pro ultrafialové filtry, svářečské filtry nebo infračervené filtry požadováno zvýšené rozpozná-
vání barev, pak by zvolená ochrana očí měla být označena písmenem L ihned za kódovým číslem 
pro číslo stupnice, tj. UC-shade, RC-shade, GC-shade.

6) �Pokud kódové číslo není následováno písmenem C, pak u ultrafialových, svářečských nebo infračer-
vených filtrů může být vnímání barev narušeno.

7) �Pokud má filtr světelnou propustnost menší než 75 % a vyšší než 8 %, “Není vhodný pro řízení za 
soumraku nebo v noci” nebo “Není vhodný pro řízení v noci nebo za podmínek slabé noci”. Foto-
chromní filtr, u kterého je světelná propustnost ve vybledlém stavu menší než 75 %.

8) �Pokud nejsou splněny požadavky na zorné pole a/nebo propustnost pro řízení, musí být přidán 
symbol “Nevhodné pro řízení a silniční provoz”.

SKLADOVÁNÍ A PŘEPRAVA
Výrobek se musí skladovat v obalu na suchém, čistém místě mimo přímé sluneční světlo, zdroje vysoké 
teploty a výpary benzínu a rozpouštědel. Výrobek skladujte při teplotách -5°C až +55°C a při relativní 
vlhkosti do 90 %. Životnost výrobku je 5 let od data výroby (vyznačené na straničce). Za normálních 
okolností by měl výrobek poskytovat dostatečnou ochranu po dobu 12 měsíců, nicméně životnost závisí 
na podmínkách používání a podmínkách pracovního prostředí. Jestliže se výrobek poškodí během 
používání, ihned opusťte prostor a prohlédněte ho. Originální obal je vhodný k přepravováníe.
ČIŠTĚNÍ A DEZINFEKCE
Doporučuje se čištění po každém použití. Čistěte při pokojové teplotě čistou látkou, navlhčenou slabě 
koncentrovaným roztokem vody a saponátu. K čištění nepoužívejte horkou vodu, benzín, odmašťovací 
tekutiny, organická rozpouštědla nebo abrazivní čistící prostředky.
OBLAST POUŽITÍ A VÝKON
Tyto výrobky poskytují takovou ochranu, jaká je uvedena v technických specifikacích. Tyto ochranné 
brýle byly vydány pro vaši osobní bezpečnost. Musí se nosit při provádění procesu nebo práce, pro 
kterou jsou určeny. Ujistěte se, že rozumíte tomu, kdy se mají nosit, a v případě jakýchkoli dotazů se 
obraťte na svého nadřízeného.
Označení CE znamená, že výrobek je vyroben v souladu s evropskou normou pouze pro základní 
použití. Může být vhodný i pro jiné použití a je proto dále označen písmenem nebo číslem, které definuje 
takovéto použití.
PŘÍSLUŠENSTVÍ A NÁHRADNÍ DÍLY 
Pokud je čočka poškrábaná nebo poškozená, je nutné výrobek přestat používat a nahradit novým.
OZNAČENÍ
OZNAČENÍ ZORNÍKŮ:
Označení zorníků obsahuje tyto technické informace:
· Identifikace výrobce ARDON®
· Číslo stupnice (pouze filtry) UL1,2 & GL3
· Zvýšená optická výkonnost (1 - závisí na modelu)
· �Symbol odolnosti vůči nárazu rychle letících částic při extrémních teplotách HMT nebo CT nebo DT
· Symbol pro odolnost proti povrchovému poškození jemnými částicemi K (v závislosti na modelu)
· Symbol odolnosti proti zamlžování N (závisí na modelu)
· Symbol pro chemickou odolnost CH (závisí na modelu)
· Symbol pro nepřilnavost roztaveného kovu a odolnost proti průniku horkých pevných látek 9 (závisí na 
modelu)
· Symbol pro Sálavé teplo 7 (závisí na modelu)
· Označení zorníků může navíc zahrnovat značku certifikace 
OZNAČENÍ RÁMEČKU
Označení rámu obsahuje relevantní technické informace:
· Číslo normy 16321
· Identifikace výrobce ARDON®
· Symbol odolnosti vůči nárazu rychle letících částic při extrémních teplotách HMT nebo CT nebo DT 
(závisí na modelu)
SYMBOLY PRO OBLAST POUŽITÍ:
Symboly		  Označení
16321	 	 Základní použití  
1		  Zvýšená optická výkonnost performance 
3		  Kapaliny
4		  Velké částice prachu 
5	 	 Plyny a jemné částice prachu 
6 	 	 Proud kapaliny
7		  Sálavé teplo 
9		  Roztavený kov a horké pevné látky 
CH		  Chemická odolnost
Označení rámu může navíc zahrnovat certifikační značku  
Pokud je uvedeno více než jedno z těchto čísel, pak jsou ochranné brýle vhodné pro kombinaci použití 
pro kterékoli z uvedených.
IDENTIFIKAČNÍ SYMBOLY PRO RYCHLOSTI NÁRAZU:
Kódové písmeno	 Rychlosti nárazu
HM	 	 Vysoká hmotnost 
C		  Odolnost proti nárazu 45 m/s 
D		  Odolnost proti nárazu 80 m/s
E		  Odolnost proti nárazu 120 m/s
Pokud symboly C, D a E nejsou společné pro zorníky i rám, pak se pro kompletní ochranu očí přiřadí 
nižší hodnota.
Pokud za písmenem označujícím náraz (C, D, E nebo HM) následuje písmeno T, pak brýle chrání 
před relativním nárazem i při extrémních teplotách (−5 ± 2 / +55 ± 2 °C). Pokud písmeno nárazu není 
následováno písmenem T, pak se ochrana očí smí používat proti vysokorychlostním částicím pouze při 
pokojové teplotě.
KOMPATIBILITA ZNAČENÍ 
Aby ochrana očí splňovala symbol pole použití 9, musí být rám i zorník označeny těmito symboly spo-
lečně s jedním ze symbolů C, D nebo E. Ochrany odpovídající kódovým číslům/písmenům 7, 9, CH jsou 
kompletní ochranou pouze tehdy, pokud jsou příslušné symboly stejné na zorníku i rámečku. 
Výrobce: 
ARDON s.r.o., tř. Kosmonautů 1221/2a, 779 00 Olomouc, Česká republika. 
EU prohlášení o shodě je dostupné na internetové adrese: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, po 
zadání názvu, nebo kódu výrobku.
Varování 
Obaly: Plastový sáček a papírová krabice nejsou hračky. Uchovávejte je mimo dosah dětí, osob s 
mentálním znevýhodněním a zvířat, aby se předešlo riziku možného udušení při zakrytí dýchacích 
cest, poranění o ostré hrany obalu při manipulaci nebo riziku požití či vdechnutí obalu. Výše uvedené 
obaly jsou recyklovatelné. Po vybalení výrobku obal odstraňte v souladu s místními předpisy pro 
nakládání s odpady. 
Likvidace výrobku: Na konci životního cyklu výrobek odstraňte v souladu s místními předpisy pro 
nakládání s odpady. 
Emailová adresa pro podávání podnětů týkající se bezpečnosti výrobků report@ardon.cz.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA APSAUGINIAI AKINIAI
Šis produktas atitinka pagrindinius saugos reikalavimus, nustatytus EN ISO 16321-1:2022 
standarte „Asmeninė akių apsauga“, ir yra suderintas su Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentu (ES) 2016/425 dėl asmeninės apsaugos priemonių ir Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamentu (ES) 2023/988 dėl bendrosios produktų saugos. 
Notifikuota įstaiga 
SGS Fimko Oy Nr. 0598) 
Takomotie 8 
FI-00380 Helsinkis, Suomija 
ĮSPĖJIMAS:
1) Šie produktai yra atsparūs smūgiams, bet nėra nesulaužomi. Reguliariai juos valykite ir tikrinkite. Lęši-
ai su įdubimais ar įbrėžimais sumažina skaidrumą. Jei produktas yra pažeistas arba lęšis yra įbrėžtas, jį 
reikia išmesti ir pakeisti. Nebandykite taisyti produkto.
2) Rėmelis, liečiantis odą, gali sukelti alergines reakcijas jautriems asmenims. Tokiu atveju kreipkitės į 
gydytoją. 
3) Visada įsitikinkite, kad akiniai tinka jūsų naudojimui. Jei nesate tikri, pasikonsultuokite su saugos 
techniku.
4) Apsaugos priemonės, kurios buvo veiktos smūgio, negali būti toliau naudojamos ir turi būti sunaikintos 
bei pakeistos. Apsaugos priemonės nuo didelio greičio dalelių, dėvimos ant standartinių dioptrijinių 
akinių, gali perduoti smūgį, taip sukeldamos pavojų naudotojui.
5) Jei ultravioletiniams, suvirinimo arba infraraudoniesiems filtrams reikalingas padidintas spalvų atpažin-
imas, pasirinkta akių apsauga turėtų būti pažymėta raide L iš karto po kodinio skaičiaus, t. y. UC-shade, 
RC-shade, GC-shade.
6) Jei kodinis numeris nėra pažymėtas raide C, ultravioletinių, suvirinimo arba infraraudonųjų filtrų atveju 
spalvų suvokimas gali būti sutrikęs.
7) Jei filtro šviesos pralaidumas yra mažesnis nei 75 % ir didesnis nei 8 %, „Netinka vairuoti sutemose 
ar naktį“ arba „Netinka vairuoti naktį ar esant silpnam apšvietimui“. Fotochrominis filtras, kurio šviesos 
pralaidumas išblukus yra mažesnis nei 75 %.
8) Jei nesilaikoma regos lauko ir (arba) pralaidumo reikalavimų vairavimui, turi būti pridėtas simbolis 
„Netinka vairavimui ir eismui keliuose“.

SAUGOJIMAS IR TRANSPORTAVIMAS
Produktas turi būti laikomas pakuotėje sausoje, švarioje vietoje, apsaugotoje nuo tiesioginių saulės 
spindulių, aukštos temperatūros šaltinių ir benzino bei tirpiklių garų. Produktą laikykite -5 °C iki +55 °C 
temperatūroje ir iki 90 % santykinio drėgnumo sąlygomis. Produkto galiojimo laikas yra 5 metai nuo 
pagaminimo datos (nurodyta ant pakuotės). Įprastomis sąlygomis produktas turėtų užtikrinti pakankamą 
apsaugą 12 mėnesių, tačiau galiojimo laikas priklauso nuo naudojimo sąlygų ir darbo aplinkos sąlygų. 
Jei produktas naudojimo metu sugadintas, nedelsiant palikite patalpą ir jį apžiūrėkite. Originalusis 
pakuotė tinka transportavimui. 
VALYMAS IR DEZINFEKAVIMAS
Rekomenduojama valyti po kiekvieno naudojimo. Valykite kambario temperatūroje švariu skudurėliu, 
sudrėkintu silpnai koncentruotu vandens ir muilo tirpalu. Valymui nenaudokite karšto vandens, benzino, 
riebalų šalinimo skysčių, organinių tirpiklių ar abrazyvinių valymo priemonių. 
NAUDOJIMO SRITIS IR NAŠUMAS
Šie produktai užtikrina tokią apsaugą, kokia nurodyta techninėse specifikacijose. Šios apsauginės akinės 
išduotos jūsų asmeninei saugai užtikrinti. Jos turi būti dėvimos atliekant procesą ar darbą, kuriam jos yra 
skirtos. Įsitikinkite, kad suprantate, kada jas reikia dėvėti, ir jei turite klausimų, kreipkitės į savo vadovą.
CE ženklas reiškia, kad produktas pagamintas pagal Europos standartą tik pagrindiniam naudojimui. Jis 
gali būti tinkamas ir kitam naudojimui, todėl yra papildomai pažymėtas raide ar skaičiumi, kuris apibrėžia 
tokį naudojimą. 
PRIEDAI IR ATSARGINĖS DALYS 
Jei lęšis yra įbrėžtas ar pažeistas, reikia nustoti naudoti produktą ir pakeisti jį nauju. 
ŽENKLINIMAS 
Lęšių ženklinimas: 
Lęšių ženklinimas apima šią techninę informaciją: 
· Gamintojo ARDON® identifikavimas 
· Skalės numeris (tik filtrai) UL1,2 ir GL3
· Padidintas optinis našumas (1 – priklauso nuo modelio) 
· Atsparumo greitai skriejančioms dalelėms esant ekstremalioms temperatūroms HMT arba CT arba DT 
simbolis 
· Atsparumo paviršiaus pažeidimams smulkiomis dalelėmis K simbolis (priklauso nuo modelio) 
· Atsparumo rasojimui N simbolis (priklauso nuo modelio)
· Simbolis, reiškiantis atsparumą cheminiam poveikiui CH (priklauso nuo modelio) 
· Simbolis, reiškiantis atsparumą išlydyto metalo prilipimui ir karštų kietų medžiagų prasiskverbimui 9 
(priklauso nuo modelio) 
· Simbolis, reiškiantis spindulinę šilumą 7 (priklauso nuo modelio) 
· Be to, lęšių žymėjimas gali apimti  sertifikavimo ženklą 
Rėmo žymėjimas
Rėmo žymėjimas apima atitinkamą techninę informaciją: 
· Standarto numeris 16321 
· Gamintojo ARDON® identifikavimas 
· Atsparumo greitai skriejančioms dalelėms esant ekstremalioms temperatūroms HMT arba CT arba DT 
simbolis (priklauso nuo modelio) 
SIMBOLIAI, NURODANČIAI NAUDOJIMO SRITĮ: 
Simboliai		  Žymėjimas
16321		  Pagrindinė paskirtis   
1		  Padidintas optinis našumas  
3		  Skysčiai  
4		  Didelės dulkių dalelės  
5		  Dujos ir smulkios dulkių dalelės  
6		   Skysčių srautas  
7		  Spindulinė šiluma  
9		  Lydytas metalas ir karštos kietos medžiagos  
CH		  Cheminis atsparumas 
Be to, rėmo žymėjimas gali apimti  sertifikavimo ženklą.  
Jei nurodyta daugiau nei vienas iš šių skaičių, apsauginiai akiniai tinka naudoti bet kuriam iš nurodytų 
atvejų. 
IDENTIFIKACINIAI SIMBOLIAI, NURODANČIAI SMŪGIO GREITĮ:
Kodinė raidė    Smūgio greitis  
HM		  Didelis svoris  
C		  Atsparumas smūgiui 45 m/s  
D		  Atsparumas smūgiui 80 m/s  
E		  Atsparumas smūgiui 120 m/s
Jei simboliai C, D ir E nėra bendri lęšiams ir rėmui, tuomet visiškai akių apsaugai priskiriama mažesnė 
vertė. 
Jei po smūgio simbolio (C, D, E arba HM) eina raidė T, tuomet akiniai apsaugo nuo santykinio smūgio 
net ekstremaliomis temperatūromis (−5 ± 2 / +55 ± 2 °C). Jei po smūgio raidės neraidės T, akių apsauga 
gali būti naudojama nuo didelio greičio dalelių tik kambario temperatūroje.
Ženklinimo suderinamumas  
Kad akių apsauga atitiktų naudojimo srities simbolį 9, rėmas ir lęšis turi būti pažymėti šiais simboliais kar-
tu su vienu iš simbolių C, D arba E. Apsauga, atitinkanti kodinius numerius/raides 7, 9, CH, yra visiškai 
apsaugota tik tuomet, jei atitinkami simboliai yra tokie patys ant lęšio ir rėmo. 
Gamintojas:  
ARDON s.r.o., tř. Kosmonautů 1221/2a, 779 00 Olomouc, Čekija.  
ES atitikties deklaracija yra prieinama interneto adresu: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, įvedus 
produkto pavadinimą arba kodą.
Įspėjimas  
Pakuotė: Plastikinis maišelis ir popierinė dėžutė nėra žaislai. Laikykite juos vaikams, protinę negalią 
turintiems asmenims ir gyvūnams nepasiekiamoje vietoje, kad išvengtumėte galimo uždusimo užkimšus 
kvėpavimo takus, sužalojimo aštriais pakuotės kraštais ją tvarkant arba pakuotės prarijimo ar įkvėpimo 
pavojaus. Pirmiau minėtos pakuotės yra perdirbamos. Išpakavę produktą, pakuotę išmeskite pagal 
vietinius atliekų tvarkymo reikalavimus.  
Produkto šalinimas: Pasibaigus produkto naudojimo laikui, jį išmeskite pagal vietinius atliekų tvarkymo 
reikalavimus. 
El. pašto adresas, kuriuo galima teikti pasiūlymus dėl produktų saugos: report@ardon.cz.

ІНСТРУКЦІЯ З ВИКОРИСТАННЯ ЗАХИСНІ ОКУЛЯРИ
Цей виріб відповідає основним вимогам безпеки стандарту EN ISO 16321-1:2022 
«Особистий захист очей» та відповідає Регламенту Європейського парламенту та 
Ради (ЄС) 2016/425 про засоби індивідуального захисту та Регламенту Європейського 
парламенту та Ради (ЄС) 2023/988 про загальну безпеку виробів. 
Нотифікована особа 
SGS Fimko Oy No. 0598) 
Takomotie 8 
FI-00380 Helsinki, Finland 
УВАГА:
1) Ці вироби є ударостійкими, але не є небиткими. Регулярно чистіть та перевіряйте їх. Лінзи з 
вм’ятинами або подряпинами знижують прозорість. Якщо виріб пошкоджений або має подряпану 
лінзу, його необхідно вилучити з експлуатації та замінити. Не намагайтеся ремонтувати виріб.
2) Оправа може викликати алергічну реакцію у чутливих осіб при контакті зі шкірою. У такому 
випадку зверніться за медичною допомогою. 
3) Завжди переконайтеся, що окуляри підходять для вашого застосування. Якщо ви не впевнені в 
цьому, проконсультуйтеся з інженером з техніки безпеки.
4) Засоби захисту, які зазнали удару, не можна використовувати далі, їх необхідно утилізувати 
та замінити. Засоби захисту від високошвидкісних частинок, які носяться поверх стандартних 
окулярів, можуть передавати удар, створюючи небезпеку для користувача.
5) Якщо для ультрафіолетових фільтрів, зварювальних фільтрів або інфрачервоних фільтрів 
потрібне підвищене розпізнавання кольорів, то обраний засіб захисту очей повинен бути 
позначений літерою L відразу за кодовим номером для номера шкали, тобто UC-shade, RC-shade, 
GC-shade.
6) Якщо код не супроводжується літерою C, то ультрафіолетові, зварювальні або інфрачервоні 
фільтри можуть порушувати сприйняття кольорів.
7) Якщо фільтр має світлопроникність менше 75 % і більше 8 %, «Не підходить для водіння в 
сутінках або вночі» або «Не підходить для водіння вночі або в умовах слабкого освітлення». 
Фотохромний фільтр, світлопроникність якого в вицвілому стані менше 75 %.
8) Якщо вимоги до поля зору та/або пропускання світла для водіння не виконуються, необхідно 
додати символ «Непридатний для водіння та дорожнього руху».

ЗБЕРІГАННЯ ТА ТРАНСПОРТУВАННЯ
Продукт повинен зберігатися в упаковці в сухому, чистому місці, подалі від прямих сонячних 
променів, джерел високої температури та випарів бензину і розчинників. Зберігайте продукт 
при температурі від -5 °C до +55 °C і відносній вологості до 90 %. Термін придатності продукту 
становить 5 років з дати виробництва (вказаної на боковій стороні). За звичайних умов продукт 
повинен забезпечувати достатній захист протягом 12 місяців, однак термін придатності залежить 
від умов використання та умов робочого середовища. Якщо продукт пошкодився під час 
використання, негайно залиште приміщення та огляньте його. Оригінальна упаковка підходить для 
транспортування. 
ОЧИЩЕННЯ ТА ДЕЗІНФЕКЦІЯ
Рекомендується чистити після кожного використання. Чистіть при кімнатній температурі чистою 
тканиною, змоченою слабким розчином води та миючого засобу. Не використовуйте для чищення 
гарячу воду, бензин, знежирювальні рідини, органічні розчинники або абразивні миючі засоби. 
СФЕРА ЗАСТОСУВАННЯ ТА ЕФЕКТИВНІСТЬ
Ці вироби забезпечують захист, зазначений у технічних характеристиках. Ці захисні окуляри 
випущені для вашої особистої безпеки. Їх необхідно носити під час виконання процесу або роботи, 
для яких вони призначені. Переконайтеся, що ви розумієте, коли їх слід носити, і у разі виникнення 
будь-яких питань зверніться до свого керівника.
Маркування CE означає, що виріб виготовлений відповідно до європейського стандарту тільки 
для основного використання. Він може бути придатним і для іншого використання, тому додатково 
маркується літерою або цифрою, що визначає таке використання. 
АКСЕСУАРИ ТА ЗАПАСНІ ЧАСТИНИ 
Якщо лінза подряпана або пошкоджена, необхідно припинити використання виробу та замінити 
його новим. 
МАРКУВАННЯ 
Маркування лінз: 
Маркування лінз містить таку технічну інформацію: 
· Ідентифікація виробника ARDON® 
· Номер шкали (тільки фільтри) UL1,2 & GL3
· Підвищена оптична продуктивність (1 - залежно від моделі) 
· Символ стійкості до удару швидколітаючих частинок при екстремальних температурах HMT або 
CT або DT 
· Символ стійкості до поверхневого пошкодження дрібними частинками K (залежно від моделі) 
· Символ стійкості до запотівання N (залежно від моделі)
· Символ хімічної стійкості CH (залежить від моделі) 
· Символ нелипкості розплавленого металу та стійкості до проникнення гарячих твердих речовин 9 
(залежить від моделі) 
· Символ теплового випромінювання 7 (залежить від моделі) 
· Маркування лінз може додатково містити знак сертифікації  
Маркування оправи
Маркування оправи містить відповідну технічну інформацію: 
· Номер стандарту 16321 
· Ідентифікація виробника ARDON® 
· Символ стійкості до удару швидколітаючих частинок при екстремальних температурах HMT або 
CT або DT (залежно від моделі) 
СИМВОЛИ ДЛЯ СФЕРИ ЗАСТОСУВАННЯ: 
Символи		  Маркування
16321		  Основне використання   
1		  Підвищена оптична продуктивність  
3		  Рідини  
4		  Великі частинки пилу  
5		  Гази та дрібні частинки пилу  
6		   Потік рідини  
7		  Тепло випромінювання  
9		  Розплавлений метал і гарячі тверді речовини  
CH		  Хімічна стійкість 
Позначення на оправі може додатково містити сертифікаційний знак .  
Якщо вказано більше одного з цих чисел, то захисні окуляри підходять для комбінованого 
використання для будь-якого з зазначених. 
ІДЕНТИФІКАЦІЙНІ СИМВОЛИ ДЛЯ ШВИДКОСТІ УДАРУ:
Код		   Швидкість удару 
HM		  Висока вага 
C		  Стійкість до удару 45 м/с 
D		  Стійкість до удару 80 м/с 
E		  Стійкість до удару 120 м/с
Якщо символи C, D та E не є спільними для лінз та оправи, то для повного захисту очей 
присвоюється нижче значення. 
Якщо за літерою, що позначає удар (C, D, E або HM), стоїть літера T, то окуляри захищають від 
відносного удару навіть при екстремальних температурах (−5 ± 2 / +55 ± 2 °C). Якщо за літерою, 
що позначає удар, не йде літера T, то захист очей можна використовувати проти високошвидкісних 
частинок тільки при кімнатній температурі.
Сумісність маркування  
Щоб засоби захисту очей відповідали символу області застосування 9, оправа та лінза повинні 
бути марковані цими символами разом з одним із символів C, D або E. Засоби захисту, що 
відповідають кодовим номерам/літерам 7, 9, CH, є повноцінним захистом лише в тому випадку, 
якщо відповідні символи однакові на лінзі та оправі. 
Виробник:  
ARDON s.r.o., tř. Kosmonautů 1221/2a, 779 00 Olomouc, Чеська Республіка.  
Декларація відповідності ЄС доступна за адресою: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, після 
введення назви або коду виробу.
Попередження  
Упаковка: Пластиковий пакет і паперова коробка не є іграшками. Зберігайте їх у недоступному для 
дітей, осіб з розумовою інвалідністю та тварин місці, щоб уникнути ризику можливого задушення 
при закритті дихальних шляхів, травмування гострими краями упаковки при маніпуляціях або 
ризику проковтування чи вдихання упаковки. Вищезазначені упаковки підлягають переробці. Після 
розпакування виробу утилізуйте упаковку відповідно до місцевих правил поводження з відходами.  
Утилізація виробу: Після закінчення терміну експлуатації утилізуйте виріб відповідно до місцевих 
правил поводження з відходами. 
Електронна адреса для надсилання пропозицій щодо безпеки продукції: report@ardon.cz.

ИНСТРУКЦИЯ ЗА УПОТРЕБА ЗАЩИТНИ ОЧИЛА
Този продукт отговаря на основните изисквания за безопасност на стандарта EN ISO 
16321-1:2022 Лична защита на очите и е в съответствие с Регламент (ЕС) 2016/425 
на Европейския парламент и на Съвета относно личните предпазни средства и 
Регламент (ЕС) 2023/988 на Европейския парламент и на Съвета за общата безопасност на 
продуктите. 
Нотифицирано лице 
SGS Fimko Oy No. 0598) 
Takomotie 8 
FI-00380 Helsinki, Finland 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
1) Тези продукти са удароустойчиви, но не са нечупливи. Почиствайте и проверявайте редовно. 
Лещите с вдлъбнатини или драскотини намаляват прозрачността. Ако продуктът е повреден или 
лещата е надраскана, той трябва да бъде изхвърлен и заменен. Не се опитвайте да поправяте 
продукта.
2) Рамката може да предизвика алергична реакция при чувствителни лица при контакт с кожата. В 
такъв случай потърсете медицинска помощ. 
3) Винаги се уверявайте, че очилата са подходящи за вашата употреба. Ако не сте сигурни, 
консултирайте се с техник по безопасност.
4) Средствата за защита, които са били изложени на удар, не трябва да се използват повече и 
трябва да бъдат изхвърлени и заменени. Средствата за защита срещу високоскоростни частици, 
носени върху стандартни диоптрични очила, могат да пренесат удара, като създават опасност за 
потребителя.
5) Ако за ултравиолетовите филтри, заваръчните филтри или инфрачервените филтри се изисква 
повишена цветова различимост, избраната защита за очите трябва да бъде обозначена с буквата 
L веднага след кодовия номер за степента на защита, т.е. UC-shade, RC-shade, GC-shade.
6) Ако кодовият номер не е последван от буквата C, тогава при ултравиолетовите, заваръчните 
или инфрачервените филтри възприемането на цветовете може да бъде нарушено.
7) Ако филтърът има светлинна пропускливост по-малка от 75 % и по-голяма от 8 %, „Не е 
подходящ за шофиране при залез или през нощта“ или „Не е подходящ за шофиране през нощта 
или при условия на слаба нощ“. Фотохромен филтър, при който светлинната пропускливост в 
избледняло състояние е по-малка от 75 %.
8) Ако изискванията за зрително поле и/или пропускане на светлина за шофиране не са 
изпълнени, трябва да се добави символ „Неподходящ за шофиране и движение по пътищата“.

СКЛАДИРАНЕ И ТРАНСПОРТИРАНЕ
Продуктът трябва да се съхранява в опаковката си на сухо и чисто място, далеч от пряка 
слънчева светлина, източници на висока температура и изпарения от бензин и разтворители. 
Съхранявайте продукта при температури от -5°C до +55°C и относителна влажност до 90%. 
Срокът на годност на продукта е 5 години от датата на производство (посочена на етикета). При 
нормални условия продуктът трябва да осигурява достатъчна защита за период от 12 месеца, 
но срокът на годност зависи от условията на употреба и условията на работната среда. Ако 
продуктът се повреди по време на употреба, незабавно напуснете помещението и го проверете. 
Оригиналната опаковка е подходяща за транспортиране. 
ПОЧИСТВАНЕ И ДЕЗИНФЕКЦИЯ
Препоръчва се почистване след всяка употреба. Почиствайте при стайна температура с чиста 
кърпа, навлажнена с леко концентриран разтвор от вода и сапун. Не използвайте гореща вода, 
бензин, обезмасляващи течности, органични разтворители или абразивни почистващи средства 
за почистване. 
ОБЛАСТ НА ПРИЛОЖЕНИЕ И ЕФЕКТИВНОСТ
Тези продукти осигуряват защитата, посочена в техническите спецификации. Тези защитни очила 
са издадени за вашата лична безопасност. Те трябва да се носят при извършване на процеса 
или работата, за която са предназначени. Уверете се, че разбирате кога трябва да се носят и се 
обърнете към вашия ръководител, ако имате въпроси.
Маркировката CE означава, че продуктът е произведен в съответствие с европейския стандарт 
само за основна употреба. Той може да бъде подходящ и за друга употреба и затова е маркиран с 
буква или цифра, която определя такава употреба. 
АКСЕСОАРИ И РЕЗЕРВНИ ЧАСТИ 
Ако лещата е надраскана или повредена, е необходимо да спрете да използвате продукта и да го 
замените с нов. 
МАРКИРОВКА 
Маркировка на лещите: 
Маркировката на лещите съдържа следната техническа информация: 
· Идентификация на производителя ARDON® 
· Номер на скалата (само филтри) UL1,2 & GL3
· Повишена оптична ефективност (1 - в зависимост от модела) 
· Символ за устойчивост на удари от бързо летящи частици при екстремни температури HMT или 
CT или DT 
· Символ за устойчивост на повърхностни повреди от фини частици K (в зависимост от модела) 
· Символ за устойчивост на замъгляване N (в зависимост от модела)
· Символ за химическа устойчивост CH (в зависимост от модела) 
· Символ за неприлепване на разтопен метал и устойчивост на проникване на горещи твърди 
вещества 9 (в зависимост от модела) 
· Символ за лъчиста топлина 7 (в зависимост от модела) 
· Маркировката на лещите може да включва и знак за сертифициране  
Маркировка на рамката
Маркировката на рамката съдържа съответната техническа информация: 
· Номер на стандарта 16321 
· Идентификация на производителя ARDON® 
· Символ за устойчивост на удари от бързо летящи частици при екстремни температури HMT или 
CT или DT (в зависимост от модела) 
СИМВОЛИ ЗА ОБЛАСТ НА ПРИЛОЖЕНИЕ: 
Символи		  Маркировка
16321		  Основно приложение   
1		  Повишена оптична ефективност  
3		  Течности  
4		  Големи прахови частици  
5		  Газове и фини прахови частици  
6		   Поток от течност  
7		  Тепло от излъчване  
9		  Разтопен метал и горещи твърди вещества  
CH		  Химична устойчивост 
Обозначението на рамката може да включва и сертификационния знак .  
Ако е посочено повече от едно от тези числа, тогава защитните очила са подходящи за 
комбинирана употреба за всяко от посочените. 
ИДЕНТИФИКАЦИОННИ СИМВОЛИ ЗА СКОРОСТИ НА УДАР:
Код		   Скорост на удара 
HM		  Висока маса 
C		  Устойчивост на удар 45 m/s 
D		  Устойчивост на удар 80 m/s 
E		  Устойчивост на удар 120 m/s
Ако символите C, D и E не са общи за лещите и рамката, тогава за пълна защита на очите се 
присвоява по-ниската стойност. 
Ако след буквата, обозначаваща удара (C, D, E или HM), следва буквата T, тогава очилата 
предпазват от относителен удар и при екстремни температури (−5 ± 2 / +55 ± 2 °C). Ако буквата 
за удар не е последвана от буквата T, тогава защитата на очите може да се използва срещу 
високоскоростни частици само при стайна температура.
Съвместимост на маркировката  
За да отговарят на символ 9, очилата трябва да имат маркировка на рамката и лещата с тези 
символи, заедно с един от символите C, D или E. Очила, отговарящи на кодовите номера/букви 7, 
9, CH, осигуряват пълна защита само ако съответните символи са еднакви на лещата и рамката. 
Производител:  
ARDON s.r.o., tř. Kosmonautů 1221/2a, 779 00 Olomouc, Чешката република.  
Декларацията за съответствие на ЕС е достъпна на интернет адрес: www.ardon.cz/prohlaseni-o-
shode, след въвеждане на наименованието или кода на продукта.
Предупреждение  
Опаковки: Пластмасовият плик и хартиената кутия не са играчки. Дръжте ги извън обсега на деца, 
хора с умствени увреждания и животни, за да се избегне рискът от задушаване при запушване 
на дихателните пътища, нараняване от остри ръбове на опаковката при манипулиране или риск 
от поглъщане или вдишване на опаковката. Горепосочените опаковки са рециклируеми. След 
разопаковане на продукта, изхвърлете опаковката в съответствие с местните разпоредби за 
управление на отпадъците.  
Изхвърляне на продукта: В края на жизнения цикъл изхвърлете продукта в съответствие с 
местните разпоредби за управление на отпадъците. 
Имейл адрес за подаване на сигнали, свързани с безопасността на продуктите: report@ardon.cz.

MODE D’EMPLOI LUNETTES DE PROTECTION
Ce produit est conforme aux exigences de sécurité essentielles de la norme EN ISO 16321-
1:2022 Protection individuelle des yeux et est conforme au règlement (UE) 2016/425 du 
Parlement européen et du Conseil relatif aux équipements de protection individuelle et au 
règlement (UE) 2023/988 du Parlement européen et du Conseil relatif relatif à la sécurité générale des 
produits. 
Organisme notifié 
SGS Fimko Oy No. 0598) 
Takomotie 8 
FI-00380 Helsinki, Finland 
AVERTISSEMENT :
1) Ces produits résistent aux chocs, mais ne sont pas incassables. Nettoyez-les et inspectez-les 
régulièrement. Les verres présentant des bosses ou des rayures réduisent la transparence. Si le produit 
est endommagé ou si le verre est rayé, il doit être mis au rebut et remplacé. N’essayez pas de réparer 
le produit.
2) Le cadre peut provoquer une réaction allergique chez les personnes sensibles au contact de la peau. 
Dans ce cas, consultez un médecin. 
3) Assurez-vous toujours que les lunettes sont adaptées à votre utilisation. Si vous n’êtes pas sûr, 
consultez un technicien de sécurité.
4) Les équipements de protection qui ont été soumis à un choc ne doivent plus être utilisés et doivent 
être jetés et remplacés. Les équipements de protection contre les particules à grande vitesse portés 
par-dessus des lunettes dioptriques standard peuvent transmettre le choc, ce qui représente un danger 
pour l’utilisateur.
5) Si une reconnaissance accrue des couleurs est requise pour les filtres ultraviolets, les filtres de soud-
age ou les filtres infrarouges, la protection oculaire choisie doit être marquée de la lettre L immédiate-
ment après le code numérique correspondant au numéro de l’échelle, c’est-à-dire UC-shade, RC-shade, 
GC-shade.
6) Si le numéro de code n’est pas suivi de la lettre C, la perception des couleurs peut être altérée pour 
les filtres ultraviolets, de soudage ou infrarouges.
7) Si le filtre a une transmission lumineuse inférieure à 75 % et supérieure à 8 %, « Ne convient pas à la 
conduite au crépuscule ou de nuit » ou « Ne convient pas à la conduite de nuit ou dans des conditions 
de faible luminosité nocturne ». Filtre photochromique dont la transmission lumineuse à l’état décoloré 
est inférieure à 75 %.
8) Si les exigences en matière de champ de vision et/ou de transmission pour la conduite ne sont pas 
satisfaites, le symbole « Ne convient pas à la conduite et à la circulation routière » doit être ajouté. 
STOCKAGE ET TRANSPORT
Le produit doit être stocké dans son emballage, dans un endroit sec et propre, à l’abri de la lumière 
directe du soleil, des sources de chaleur élevée et des vapeurs d’essence et de solvants. Stockez le pro-
duit à une température comprise entre -5 °C et +55 °C et à une humidité relative maximale de 90 %. La 
durée de vie du produit est de 5 ans à compter de la date de fabrication (indiquée sur le côté). Dans des 
conditions normales, le produit devrait offrir une protection suffisante pendant 12 mois, mais sa durée 
de vie dépend des conditions d’utilisation et de l’environnement de travail. Si le produit est endommagé 
pendant son utilisation, quittez immédiatement la pièce et inspectez-le. L’emballage d’origine est adapté 
au transport. 
NETTOYAGE ET DÉSINFECTION
Il est recommandé de nettoyer le produit après chaque utilisation. Nettoyez-le à température ambiante à 
l’aide d’un chiffon propre imbibé d’une solution légèrement concentrée d’eau et de savon. N’utilisez pas 
d’eau chaude, d’essence, de dégraissants, de solvants organiques ou de produits nettoyants abrasifs 
pour le nettoyage. 
DOMAINE D’UTILISATION ET PERFORMANCES
Ces produits offrent la protection indiquée dans les spécifications techniques. Ces lunettes de protection 
ont été conçues pour votre sécurité personnelle. Elles doivent être portées lors de l’exécution du proces-
sus ou du travail pour lequel elles sont destinées. Assurez-vous de bien comprendre quand elles doivent 
être portées et adressez-vous à votre supérieur hiérarchique si vous avez des questions.
Le marquage CE signifie que le produit est fabriqué conformément à la norme européenne pour une 
utilisation de base uniquement. Il peut également convenir à d’autres utilisations et est donc marqué 
d’une lettre ou d’un chiffre qui définit cette utilisation. 
ACCESSOIRES ET PIÈCES DE RECHANGE 
Si la lentille est rayée ou endommagée, il est nécessaire de cesser d’utiliser le produit et de le remplacer 
par un neuf. 
MARQUAGE 
Marquage des verres : 
Le marquage des verres contient les informations techniques suivantes : 
· Identification du fabricant ARDON® 
· Numéro d’échelle (filtres uniquement) UL1,2 & GL3
· Performances optiques accrues (1 - selon le modèle) 
· Symbole de résistance aux chocs de particules à grande vitesse à des températures extrêmes HMT ou 
CT ou DT 
· Symbole de résistance aux dommages superficiels causés par des particules fines K (selon le modèle) 
· Symbole de résistance à la buée N (selon le modèle)
· Symbole de résistance chimique CH (selon le modèle) 
· Symbole de non-adhérence des métaux fondus et de résistance à la pénétration de solides chauds 9 
(selon le modèle) 
· Symbole de chaleur rayonnante 7 (selon le modèle) 
· Le marquage des verres peut également inclure le marquage de certification  
Marquage de la monture
Le marquage de la monture contient les informations techniques pertinentes : 
· Numéro de la norme 16321 
· Identification du fabricant ARDON® 
· Symbole de résistance aux impacts de particules volant à grande vitesse à des températures extrêmes 
HMT ou CT ou DT (selon le modèle) 
SYMBOLES POUR LE DOMAINE D’UTILISATION : 
Symboles		  Marquage
16321		  Utilisation de base   
1		  Performances optiques accrues  
3		  Liquides  
4		  Grossières particules de poussière  
5		  Gaz et fines particules de poussière  
6		   Jet de liquide  
7		  Chaleur rayonnante  
9		  Métal en fusion et solides chauds  
CH		  Résistance chimique 
La désignation du cadre peut également inclure le marquage . 
Si plusieurs de ces chiffres sont indiqués, les lunettes de protection conviennent à une combinaison 
d’utilisations pour chacune d’entre elles. 
SYMBOLES D’IDENTIFICATION POUR LES VITESSES D’IMPACT :
Lettre de code 	 Vitesses d’impact  
HM		  Poids élevé  
C		  Résistance aux impacts 45 m/s  
D		  Résistance aux impacts 80 m/s  
E		  Résistance aux impacts 120 m/s
Si les symboles C, D et E ne sont pas communs aux verres et à la monture, la valeur la plus faible est 
attribuée pour une protection complète des yeux. 
Si la lettre indiquant l’impact (C, D, E ou HM) est suivie de la lettre T, les lunettes protègent contre les 
impacts relatifs même à des températures extrêmes (−5 ± 2 / +55 ± 2 °C). Si la lettre indiquant l’impact 
n’est pas suivie de la lettre T, la protection oculaire ne peut être utilisée contre les particules à grande 
vitesse qu’à température ambiante.
Compatibilité du marquage  
Pour que la protection oculaire soit conforme au symbole du champ d’application 9, la monture et les 
verres doivent être marqués de ces symboles ainsi que de l’un des symboles C, D ou E. Les protections 
correspondant aux codes/lettres 7, 9, CH ne constituent une protection complète que si les symboles 
correspondants sont identiques sur les verres et la monture. 
Fabricant :  
ARDON s.r.o., tř. Kosmonautů 1221/2a, 779 00 Olomouc, République tchèque.  
La déclaration de conformité UE est disponible à l’adresse Internet suivante : www.ardon.cz/prohlaseni-
o-shode, après avoir saisi le nom ou le code du produit.
Avertissement  
Emballages : le sac en plastique et la boîte en carton ne sont pas des jouets. Conservez-les hors de 
portée des enfants, des personnes souffrant d’un handicap mental et des animaux afin d’éviter tout 
risque d’étouffement en cas d’obstruction des voies respiratoires, de blessure par les bords tranchants 
de l’emballage lors de la manipulation ou de risque d’ingestion ou d’inhalation de l’emballage. Les 
emballages mentionnés ci-dessus sont recyclables. Après avoir déballé le produit, éliminez l’emballage 
conformément à la réglementation locale en matière de traitement des déchets.  
Élimination du produit : À la fin de son cycle de vie, éliminez le produit conformément à la réglementation 
locale en matière de traitement des déchets. 
Adresse e-mail pour les suggestions concernant la sécurité des produits : report@ardon.cz.

HASZNÁLATI UTASÍTÁS VÉDŐSZEMÜVEG
Ez a termék megfelel a EN ISO 16321-1:2022 Szemvédő eszközök szabvány alapvető 
biztonsági követelményeinek, és összhangban van az Európai Parlament és a Tanács (EU) 
2016/425 személyi védőeszközökről szóló rendeletével, valamint az Európai Parlament és 
a Tanács (EU) 2023/988 az általános termékbiztonságról. 
Bejelentett személy 
SGS Fimko Oy No. 0598) 
Takomotie 8 
FI-00380 Helsinki, Finnország 
FIGYELMEZTETÉS:
1) Ezek a termékek ütésállóak, de nem törhetetlenek. Rendszeresen tisztítsa és ellenőrizze őket. A hor-
padásokkal vagy karcolásokkal rendelkező lencsék csökkentik a látásélességet. Ha a termék sérült vagy 
a lencse karcos, akkor azt ki kell dobni és cserélni kell. Ne próbálja megjavítani a terméket.
2) A keret érintkezése a bőrrel allergiás reakciót okozhat érzékeny egyéneknél. Ilyen esetben forduljon 
orvoshoz. 
3) Mindig győződjön meg arról, hogy a szemüveg alkalmas az Ön alkalmazásához. Ha ebben nem 
biztos, konzultáljon biztonsági szakemberrel.
4) Az ütésnek kitett védőeszközöket nem szabad tovább használni, azokat meg kell semmisíteni és 
ki kell cserélni. A nagy sebességű részecskék ellen védő, standard dioptrikus szemüveg felett viselt 
védőeszközök átvihetik az ütést, ami veszélyt jelent a felhasználóra nézve.
5) Ha az ultraibolya szűrők, hegesztő szűrők vagy infravörös szűrők esetében fokozott színfelismerés 
szükséges, akkor a választott szemvédő eszközön a kódszám után közvetlenül az L betűvel kell jelölni a 
skála számát, azaz UC-árnyalat, RC-árnyalat, GC-árnyalat.
6) Ha a kódszámot nem követi a C betű, akkor az ultraibolya-, hegesztő- vagy infravörös szűrők eseté-
ben a színérzékelés zavart lehet.
7) Ha a szűrő fényáteresztő képessége kisebb, mint 75 % és nagyobb, mint 8 %, akkor „Nem alkalmas 
alkonyatkor vagy éjszaka történő vezetésre” vagy „Nem alkalmas éjszaka vagy gyenge éjszakai 
körülmények között történő vezetésre”. Fotochromatikus szűrő, amelynek fényáteresztő képessége 
halvány állapotban kisebb, mint 75 %.
8) Ha a látómezőre és/vagy a vezetéshez szükséges áteresztőképességre vonatkozó követelmények 
nem teljesülnek, fel kell tüntetni a „Nem alkalmas vezetéshez és közúti közlekedéshez” szimbólumot.

TÁROLÁS ÉS SZÁLLÍTÁS
A terméket csomagolásában, száraz, tiszta helyen, közvetlen napfénytől, magas hőmérséklettől és 
benzin- és oldószergőzöktől távol kell tárolni. A terméket -5 °C és +55 °C közötti hőmérsékleten és 90 
% relatív páratartalom mellett tárolja. A termék élettartama 5 év a gyártás dátumától számítva (a címkén 
feltüntetve). Normál körülmények között a termék 12 hónapig megfelelő védelmet nyújt, azonban az 
élettartam a használati körülményektől és a munkakörnyezet feltételeitől függ. Ha a termék használat 
közben megsérül, azonnal hagyja el a helyiséget, és vizsgálja meg a terméket. Az eredeti csomagolás 
alkalmas a szállításra. 
TISZTÍTÁS ÉS FERTŐTLENÍTÉS
Javasolt minden használat után megtisztítani. Tiszta, szobahőmérsékletű, enyhén koncentrált víz és 
szappanoldat oldattal megnedvesített ruhával tisztítsa meg. Ne használjon forró vizet, benzint, zsírta-
lanító folyadékokat, szerves oldószereket vagy abrazív tisztítószereket a tisztításhoz. 
ALKALMAZÁSI TERÜLET ÉS TELJESÍTMÉNY
Ezek a termékek a műszaki specifikációkban megadott védelmet nyújtják. Ezeket a védőszemüvegeket 
az Ön személyes biztonsága érdekében adták ki. Azok viselése kötelező a folyamat vagy a munka 
elvégzése során, amelyre szánták őket. Győződjön meg arról, hogy megértette, mikor kell viselni őket, 
és ha bármilyen kérdése van, forduljon feletteséhez.
A CE jelölés azt jelenti, hogy a termék az európai szabványnak megfelelően, kizárólag alapvető 
felhasználásra készült. Lehet, hogy más felhasználásra is alkalmas, ezért egy betűvel vagy számmal 
jelölve van, amely meghatározza az ilyen felhasználást. 
TARTOZÉKOK ÉS PÓTALKATRÉSZEK 
Ha a lencse megkarcolódott vagy megsérült, a terméket nem szabad tovább használni, és újjal kell 
kicserélni. 
JELÖLÉS 
A lencsék jelölése: 
A lencsék jelölése a következő műszaki információkat tartalmazza: 
· ARDON® gyártó azonosító 
· Skála száma (csak szűrők) UL1,2 & GL3
· Fokozott optikai teljesítmény (1 - modelltől függően) 
· Szimbólum a nagy sebességgel repülő részecskéknek való ellenállásra extrém hőmérsékletek mellett 
HMT vagy CT vagy DT 
· Szimbólum a finom részecskéknek való ellenállásra K (modelltől függően) 
· Szimbólum a párásodásnak való ellenállásra N (modelltől függően)
· CH jelölés a kémiai ellenállóságra (modelltől függően) 
· 9 jelölés az olvadt fém tapadásának és a forró szilárd anyagok áthatolásának ellenállóságára (modelltől 
függően) 
· 7 jelölés a sugárzó hőre (modelltől függően) 
· A lencsék jelölése emellett tartalmazhatja a  tanúsítási jelölést is 
A keret jelölése
A keret jelölése tartalmazza a releváns műszaki információkat: 
· 16321 szabvány száma 
· ARDON® gyártó azonosítója 
· Szélsőséges hőmérsékleten repülő részecskék ütésállóságának szimbóluma HMT vagy CT vagy DT 
(modelltől függően) 
A HASZNÁLATI TERÜLET SZIMBÓLUMAI: 
Szimbólumok	 Jelölés
16321		  Alapvető felhasználás   
1		  Fokozott optikai teljesítmény  
3		  Folyadékok  
4		  Nagy porrészecskék  
5		  Gázok és finom porrészecskék  
6		  Folyadékáram  
7		  Sugárzó hő  
9		  Olvadt fém és forró szilárd anyagok  
CH		  Kémiai ellenállás 
A keret jelölése emellett tartalmazhatja a  tanúsítási jelölést is.  
Ha több ilyen szám is szerepel, akkor a védőszemüvegek bármelyikre kombinált használatra alkalmasak. 
AZ ÜTÉS SEBESSÉGÉT JELÖLŐ SZIMBÓLUMOK:
Kódbetű		  Ütéssebesség 
HM		  Nagy tömeg 
C		  Ütésállóság 45 m/s 
D		  Ütésállóság 80 m/s 
E		  Ütésállóság 120 m/s
Ha a C, D és E szimbólumok nem közösek a lencsék és a keret esetében, akkor a teljes szemvédelem 
érdekében az alacsonyabb értéket kell alkalmazni. 
Ha az ütközést jelző betű (C, D, E vagy HM) után T betű következik, akkor a szemüveg extrém 
hőmérsékleteknél (−5 ± 2 / +55 ± 2 °C) is védelmet nyújt a relatív ütközés ellen. Ha az ütközést jelző 
betű után nem következik T betű, akkor a szemvédő csak szobahőmérsékleten használható nagy 
sebességű részecskék ellen.
A jelölések kompatibilitása  
Ahhoz, hogy a szemvédő megfeleljen a 9. alkalmazási terület szimbólumának, a keretnek és a 
lencsének is ezekkel a szimbólumokkal kell rendelkeznie, valamint a C, D vagy E szimbólumok egyikév-
el. A 7, 9, CH kódszámoknak/betűknek megfelelő védőeszközök csak akkor nyújtanak teljes védelmet, 
ha a lencsén és a kereten is ugyanazok a szimbólumok szerepelnek. 
Gyártó:  
ARDON s.r.o., tř. Kosmonautů 1221/2a, 779 00 Olomouc, Cseh Köztársaság.  
Az EU megfelelőségi nyilatkozat elérhető a www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode internetes címen, a termék 
neve vagy kódja megadásával.
Figyelmeztetés  
Csomagolás: A műanyag tasak és a papírdoboz nem játék. Tartsa távol gyermekektől, mentálisan sérült 
személyektől és állatoktól, hogy elkerülje a légutak elzáródásával járó fulladásveszélyt, a csomagolás 
éles széleivel való sérülést, valamint a csomagolás lenyelésének vagy belélegzésének kockázatát. A 
fenti csomagolások újrahasznosíthatók. A termék kicsomagolása után a csomagolást a helyi hulladék-
kezelési előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa.  
A termék ártalmatlanítása: A termék élettartamának végén ártalmatlanítsa a helyi hulladékkezelési 
előírásoknak megfelelően. 
A termékek biztonságával kapcsolatos észrevételek e-mail címe: report@ardon.cz.

GEBRAUCHSANWEISUNG SCHUTZBRILLE
Dieses Produkt entspricht den grundlegenden Sicherheitsanforderungen der Norm EN ISO 
16321-1:2022 Persönlicher Augenschutz und steht im Einklang mit der Verordnung (EU) 
2016/425 des Europäischen Parlaments und des Rates über persönliche Schutzausrüstun-
gen und der Verordnung (EU) 2023/988 des Europäischen Parlaments und des Rates über 
die allgemeine Produktsicherheit. 
Benannte Stelle, SGS Fimko Oy Nr. 0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finnland 
WARNUNG:
1) Diese Produkte sind stoßfest, aber nicht unzerbrechlich. Reinigen und überprüfen Sie sie regelmäßig. 
Linsen mit Dellen oder Kratzern beeinträchtigen die Sicht. Wenn das Produkt beschädigt ist oder die 
Linse Kratzer aufweist, muss es entsorgt und ersetzt werden. Versuchen Sie nicht, das Produkt zu 
reparieren.
2) Der Rahmen kann bei empfindlichen Personen bei Hautkontakt allergische Reaktionen hervorrufen. 
Suchen Sie in diesem Fall einen Arzt auf. 
3) Vergewissern Sie sich immer, dass die Brille für Ihre Anwendung geeignet ist. Wenn Sie sich nicht 
sicher sind, wenden Sie sich an einen Sicherheitstechniker.
4) Schutzausrüstung, die einem Aufprall ausgesetzt war, darf nicht weiter verwendet werden und muss 
entsorgt und ersetzt werden. Schutzausrüstung gegen Hochgeschwindigkeitspartikel, die über einer 
normalen Brille getragen wird, kann den Aufprall übertragen und somit eine Gefahr für den Benutzer 
darstellen.
5) Wenn für UV-Filter, Schweißfilter oder Infrarotfilter eine erhöhte Farberkennung erforderlich ist, sollte 
der gewählte Augenschutz unmittelbar nach der Codenummer für die Skalenstufe mit dem Buchstaben L 
gekennzeichnet sein, d. h. UC-Shade, RC-Shade, GC-Shade.
6) Wenn die Codenummer nicht mit dem Buchstaben C endet, kann bei UV-, Schweiß- oder Infrarotfiltern 
die Farbwahrnehmung beeinträchtigt sein.
7) Wenn der Filter eine Lichtdurchlässigkeit von weniger als 75 % und mehr als 8 % hat, „Nicht zum 
Fahren in der Dämmerung oder bei Nacht geeignet” oder „Nicht zum Fahren bei Nacht oder bei schlech-
ten Nachtbedingungen geeignet”. Photochromer Filter, dessen Lichtdurchlässigkeit im getönten Zustand 
weniger als 75 % beträgt.
8) Wenn die Anforderungen an das Sichtfeld und/oder die Lichtdurchlässigkeit für das Fahren nicht erfüllt 
sind, muss das Symbol „Nicht zum Fahren und für den Straßenverkehr geeignet” hinzugefügt werden.

LAGERUNG UND TRANSPORT
Das Produkt muss in seiner Verpackung an einem trockenen, sauberen Ort ohne direkte Sonnenein-
strahlung, hohe Temperaturen und Benzin- und Lösungsmitteldämpfe gelagert werden. Lagern Sie das 
Produkt bei Temperaturen zwischen -5 °C und +55 °C und einer relativen Luftfeuchtigkeit von bis zu 90 
%. Die Haltbarkeit des Produkts beträgt 5 Jahre ab Herstellungsdatum (auf der Seite angegeben). Unter 
normalen Umständen sollte das Produkt 12 Monate lang ausreichenden Schutz bieten, jedoch hängt 
die Haltbarkeit von den Einsatzbedingungen und den Bedingungen der Arbeitsumgebung ab. Wenn das 
Produkt während des Gebrauchs beschädigt wird, verlassen Sie sofort den Raum und überprüfen Sie 
es. Die Originalverpackung ist für den Transport geeignet. 
REINIGUNG UND DESINFEKTION
Es wird empfohlen, das Produkt nach jedem Gebrauch zu reinigen. Reinigen Sie es bei Raumtemperatur 
mit einem sauberen Tuch, das mit einer schwach konzentrierten Lösung aus Wasser und Spülmittel 
befeuchtet ist. Verwenden Sie zum Reinigen kein heißes Wasser, Benzin, Entfettungsflüssigkeiten, 
organische Lösungsmittel oder scheuernde Reinigungsmittel. 
ANWENDUNGSBEREICH UND LEISTUNG
Diese Produkte bieten den in den technischen Spezifikationen angegebenen Schutz. Diese Schutz-
brillen wurden zu Ihrer persönlichen Sicherheit herausgegeben. Sie müssen bei der Durchführung des 
Prozesses oder der Arbeit, für die sie bestimmt sind, getragen werden. Vergewissern Sie sich, dass Sie 
verstehen, wann sie zu tragen sind, und wenden Sie sich bei Fragen an Ihren Vorgesetzten.
Die CE-Kennzeichnung bedeutet, dass das Produkt in Übereinstimmung mit der europäischen Norm 
nur für den grundlegenden Verwendungszweck hergestellt wurde. Es kann auch für andere Verwend-
ungszwecke geeignet sein und ist daher zusätzlich mit einem Buchstaben oder einer Zahl gekennzeich-
net, die diesen Verwendungszweck definiert. 
ZUBEHÖR UND ERSATZTEILE 
Wenn die Linse zerkratzt oder beschädigt ist, muss das Produkt nicht mehr verwendet und durch ein 
neues ersetzt werden. 
KENNZEICHNUNG 
Kennzeichnung der Gläser: 
Die Kennzeichnung der Gläser enthält folgende technische Informationen: 
· Identifizierung des Herstellers ARDON® 
· Skalen-Nummer (nur Filter) UL1,2 & GL3
· Erhöhte optische Leistung (1 – je nach Modell) 
· Symbol für die Widerstandsfähigkeit gegen schnell fliegende Partikel bei extremen Temperaturen HMT 
oder CT oder DT 
· Symbol für die Widerstandsfähigkeit gegen Oberflächenbeschädigungen durch feine Partikel K (je nach 
Modell) 
· Symbol für die Widerstandsfähigkeit gegen Beschlagen N (je nach Modell)
· Symbol für chemische Beständigkeit CH (je nach Modell) 
· Symbol für Nichtanhaftung von geschmolzenem Metall und Beständigkeit gegen das Eindringen heißer 
Feststoffe 9 (je nach Modell) 
· Symbol für Strahlungswärme 7 (je nach Modell) 
· Die Kennzeichnung der Gläser kann zusätzlich das -Zertifizierungszeichen enthalten 
Kennzeichnung des Rahmens
Die Kennzeichnung des Rahmens enthält relevante technische Informationen: 
· Normnummer 16321 
· Herstellerangabe ARDON® 
· Symbol für die Widerstandsfähigkeit gegen schnell fliegende Partikel bei extremen Temperaturen HMT 
oder CT oder DT (je nach Modell) 
SYMBOLE FÜR DEN ANWENDUNGSBEREICH: 
Symbole		  Kennzeichnung
16321		  Grundlegende Verwendung   
1		  Erhöhte optische Leistung  
3		  Flüssigkeiten  
4		  Große Staubpartikel  
5		  Gase und feine Staubpartikel  
6		  Flüssigkeitsstrahl  
7		  Strahlungswärme  
9		  Geschmolzenes Metall und heiße Feststoffe  
CH		  Chemische Beständigkeit 
Die Kennzeichnung des Rahmens kann zusätzlich das -Prüfzeichen enthalten. 
Wenn mehr als eine dieser Zahlen angegeben ist, sind die Schutzbrillen für eine Kombination der 
angegebenen Verwendungszwecke geeignet. 
IDENTIFIKATIONSSYMBOLE FÜR AUFPRALLGESCHWINDIGKEITEN:
Code-Buchstabe	 Aufprallgeschwindigkeiten  
HM		  Hohes Gewicht  
C		  Aufprallfestigkeit 45 m/s  
D		  Aufprallfestigkeit 80 m/s  
E		  Aufprallfestigkeit 120 m/s
Wenn die Symbole C, D und E nicht für beide Teile (Glas und Rahmen) gelten, wird für den vollständigen 
Augenschutz der niedrigere Wert zugewiesen. 
Wenn dem Buchstaben, der die Stoßfestigkeit angibt (C, D, E oder HM), der Buchstabe T folgt, schützt 
die Brille auch bei extremen Temperaturen (−5 ± 2 / +55 ± 2 °C) vor relativen Stößen. Wenn dem Buch-
staben für den Aufprall kein Buchstabe T folgt, darf der Augenschutz nur bei Raumtemperatur gegen 
Hochgeschwindigkeitspartikel verwendet werden.
Kompatibilität der Kennzeichnung  
Damit die Augenschutzausrüstung das Symbol für den Anwendungsbereich 9 erfüllt, müssen sowohl 
der Rahmen als auch die Scheibe mit diesen Symbolen zusammen mit einem der Symbole C, D oder E 
gekennzeichnet sein. Schutzausrüstungen, die den Codenummern/Buchstaben 7, 9, CH entsprechen, 
bieten nur dann vollständigen Schutz, wenn die entsprechenden Symbole auf der Scheibe und dem 
Rahmen identisch sind. 
Hersteller:  
ARDON s.r.o., tř. Kosmonautů 1221/2a, 779 00 Olomouc, Tschechische Republik.  
Die EU-Konformitätserklärung ist unter der Internetadresse www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode nach 
Eingabe des Namens oder des Produktcodes verfügbar.
Warnung  
Verpackungen: Der Plastikbeutel und der Karton sind kein Spielzeug. Bewahren Sie sie außerhalb der 
Reichweite von Kindern, Personen mit geistiger Behinderung und Tieren auf, um das Risiko einer mögli-
chen Erstickung durch Verschluss der Atemwege, Verletzungen durch scharfe Kanten der Verpackung 
bei der Handhabung oder das Risiko des Verschluckens oder Einatmens der Verpackung zu vermeiden. 
Die oben genannten Verpackungen sind recycelbar. Entsorgen Sie die Verpackung nach dem Auspack-
en des Produkts gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.  
Entsorgung des Produkts: Entsorgen Sie das Produkt am Ende seines Lebenszyklus gemäß den örtli-
chen Vorschriften für die Abfallentsorgung. 
E-Mail-Adresse für Hinweise zur Produktsicherheit: report@ardon.cz.

INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE OCHELARI DE PROTECȚIE
Acest produs îndeplinește cerințele de siguranță de bază ale standardului EN ISO 16321-
1:2022 Protecția personală a ochilor și este în conformitate cu Regulamentul Parlamentului 
European și al Consiliului (UE) 2016/425 privind echipamentele de protecție individuală 
și Regulamentul Parlamentului European și al Consiliului (UE) 2023/988 privind siguranța 
generală a produselor. 
Persoană notificată 
SGS Fimko Oy Nr. 0598) 
Takomotie 8 
FI-00380 Helsinki, Finland 
AVERTISMENT:
1) Aceste produse sunt rezistente la impact, dar nu sunt incasabile. Curățati-le și inspectați-le periodic. 
Lentilele cu zgârieturi sau lovituri reduc transparența. Dacă produsul este deteriorat sau lentila este 
zgâriată, acesta trebuie eliminat și înlocuit. Nu încercați să reparați produsul.
2) Rama poate provoca reacții alergice la persoanele sensibile la contactul cu pielea. În acest caz, 
solicitați asistență medicală. 
3) Asigurați-vă întotdeauna că ochelarii sunt adecvați pentru aplicația dvs. Dacă nu sunteți sigur, con-
sultați un tehnician de siguranță.
4) Echipamentele de protecție care au fost expuse la impact nu trebuie utilizate în continuare și trebuie 
eliminate și înlocuite. Echipamentele de protecție împotriva particulelor de mare viteză purtate peste 
ochelarii dioptrici standard pot transmite impactul, creând un pericol pentru utilizator.
5) Dacă pentru filtrele ultraviolete, filtrele de sudură sau filtrele infraroșii este necesară o recunoaștere 
sporită a culorilor, atunci protecția oculară aleasă trebuie să fie marcată cu litera L imediat după codul 
numeric al scalei, adică UC-shade, RC-shade, GC-shade.
6) Dacă numărul de cod nu este urmat de litera C, atunci în cazul filtrelor ultraviolete, de sudură sau 
infraroșii, percepția culorilor poate fi afectată.
7) Dacă filtrul are o transmisie luminoasă mai mică de 75 % și mai mare de 8 %, „Nu este adecvat pentru 
conducerea pe timp de amurg sau noaptea” sau „Nu este adecvat pentru conducerea pe timp de noapte 
sau în condiții de lumină slabă”. Filtru fotochromic cu o transmisie luminoasă mai mică de 75 % în stare 
decolorată.
8) Dacă nu sunt îndeplinite cerințele privind câmpul vizual și/sau transmisia pentru conducere, trebuie 
adăugat simbolul „Necorespunzător pentru conducere și circulație rutieră”.

DEPOZITARE ȘI TRANSPORT
Produsul trebuie depozitat în ambalajul său, într-un loc uscat și curat, ferit de lumina directă a soarelui, 
de surse de temperatură ridicată și de vapori de benzină și solvenți. Depozitați produsul la temperaturi 
cuprinse între -5 °C și +55 °C și la o umiditate relativă de până la 90 %. Durata de viață a produsului 
este de 5 ani de la data fabricației (indicată pe lateral). În condiții normale, produsul ar trebui să ofere o 
protecție suficientă timp de 12 luni, însă durata de viață depinde de condițiile de utilizare și de condițiile 
mediului de lucru. Dacă produsul se deteriorează în timpul utilizării, părăsiți imediat zona și inspectați-l. 
Ambalajul original este adecvat pentru transport. 
CURĂȚARE ȘI DEZINFECȚIE
Se recomandă curățarea după fiecare utilizare. Curățați la temperatura camerei cu o cârpă curată, 
umezită cu o soluție slab concentrată de apă și detergent. Nu utilizați apă fierbinte, benzină, lichide 
degresante, solvenți organici sau detergenți abrazivi pentru curățare. 
DOMAIN DE UTILIZARE ȘI PERFORMANȚĂ
Aceste produse oferă protecția specificată în specificațiile tehnice. Aceste ochelari de protecție au 
fost emiși pentru siguranța dvs. personală. Trebuie purtați în timpul procesului sau lucrării pentru care 
sunt destinați. Asigurați-vă că înțelegeți când trebuie purtați și adresați-vă superiorului dvs. dacă aveți 
întrebări.
Marcajul CE înseamnă că produsul este fabricat în conformitate cu standardul european numai pentru 
utilizarea de bază. Poate fi adecvat și pentru alte utilizări și, prin urmare, este marcat suplimentar cu o 
literă sau un număr care definește o astfel de utilizare. 
ACCESORII ȘI PIESE DE SCHIMB 
Dacă lentila este zgâriată sau deteriorată, este necesar să încetați utilizarea produsului și să îl înlocuiți 
cu unul nou. 
MARCARE 
Marcarea lentilelor: 
Marcarea lentilelor conține următoarele informații tehnice: 
· Identificarea producătorului ARDON® 
· Numărul scalei (numai filtre) UL1,2 & GL3
· Performanță optică îmbunătățită (1 - în funcție de model) 
· Simbolul rezistenței la impactul particulelor care zboară cu viteză mare la temperaturi extreme HMT sau 
CT sau DT 
· Simbolul rezistenței la deteriorarea suprafeței de către particule fine K (în funcție de model) 
· Simbolul rezistenței la aburire N (în funcție de model)
· Simbolul rezistenței chimice CH (în funcție de model) 
· Simbolul rezistenței la topirea metalelor și la penetrarea substanțelor solide fierbinți 9 (în funcție de 
model) 
· Simbolul căldurii radiante 7 (în funcție de model) 
· Marcajul lentilelor poate include, în plus, marca de certificare  
Marcajul ramei
Marcajul ramei conține informații tehnice relevante: 
· Numărul standardului 16321 
· Identificarea producătorului ARDON® 
· Simbolul rezistenței la impactul particulelor care zboară cu viteză mare la temperaturi extreme HMT sau 
CT sau DT (în funcție de model) 
SIMBOLURI PENTRU DOMENIUL DE UTILIZARE: 
Simboluri		  Marcaj
16321		  Utilizare de bază   
1		  Performanță optică îmbunătățită  
3		  Lichide  
4		  Particule mari de praf  
5		  Gaze și particule fine de praf  
6		  Jet de lichid  
7		  Căldură radiantă  
9		  Metal topit și solide fierbinți  
CH		  Rezistență chimică 
Marcajul cadrului poate include, în plus, marca de certificare . 
Dacă sunt indicate mai multe dintre aceste numere, ochelarii de protecție sunt adecvați pentru o combi-
nație de utilizări pentru oricare dintre cele indicate. 
SIMBOLURI DE IDENTIFICARE PENTRU VITEZE DE IMPACT:
Litera codificată	 Viteze de impact  
HM		  Greutate mare  
C		  Rezistență la impact 45 m/s  
D		  Rezistență la impact 80 m/s  
E		  Rezistență la impact 120 m/s
Dacă simbolurile C, D și E nu sunt comune pentru lentile și ramă, atunci pentru protecția completă a 
ochilor se atribuie valoarea mai mică. 
Dacă litera care indică impactul (C, D, E sau HM) este urmată de litera T, atunci ochelarii protejează 
împotriva impactului relativ chiar și la temperaturi extreme (−5 ± 2 / +55 ± 2 °C). Dacă litera care indică 
impactul nu este urmată de litera T, atunci protecția ochilor poate fi utilizată împotriva particulelor de 
mare viteză numai la temperatura camerei.
Compatibilitatea marcajelor  
Pentru ca protecția ochilor să corespundă simbolului de utilizare 9, atât rama, cât și lentila trebuie să fie 
marcate cu aceste simboluri împreună cu unul dintre simbolurile C, D sau E. Protecțiile corespunzătoare 
codurilor/literelor 7, 9, CH oferă protecție completă numai dacă simbolurile corespunzătoare sunt identice 
pe lentilă și pe ramă. 
Producător:  
ARDON s.r.o., tř. Kosmonautů 1221/2a, 779 00 Olomouc, Republica Cehă.  
Declarația de conformitate UE este disponibilă la adresa de internet: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, 
după introducerea denumirii sau codului produsului.
Avertisment  
Ambalaje: Punga de plastic și cutia de carton nu sunt jucării. Păstrați-le la îndemâna copiilor, persoanelor 
cu dizabilități mentale și animalelor, pentru a evita riscul de sufocare în cazul blocării căilor respiratorii, 
rănirea cu marginile ascuțite ale ambalajului în timpul manipulării sau riscul de înghițire sau inhalare a 
ambalajului. Ambalajele menționate mai sus sunt reciclabile. După despachetarea produsului, eliminați 
ambalajul în conformitate cu reglementările locale privind gestionarea deșeurilor.  
Eliminarea produsului: La sfârșitul ciclului de viață, eliminați produsul în conformitate cu reglementările 
locale privind gestionarea deșeurilor. 
Adresa de e-mail pentru sesizări privind siguranța produselor: report@ardon.cz.

UPUTE ZA UPORABU ZAŠTITNE NAOČALE
Ovaj proizvod je u skladu sa osnovnim sigurnosnim zahtjevima norme EN ISO 16321-
1:2022 Osobna zaštita očiju i u skladu je s Uredbom (EU) 2016/425 Europskog parlamenta 
i Vijeća o osobnoj zaštitnoj opremi i Uredbom (EU) 2023/988 Europskog parlamenta i 
Vijeća o općoj sigurnosti proizvoda. 
Obaviješteno tijelo 
SGS Fimko Oy br. 0598) 
Takomotie 8 
FI-00380 Helsinki, Finska 
UPOZORENJE:
1) Ovi proizvodi su otporni na udarce, ali nisu neuništivi. Redovito ih čistite i pregledavajte. Leće s 
udubljenjima ili ogrebotinama smanjuju prozirnost. Ako je proizvod oštećen ili ima ogrebanu leću, mora 
se odbaciti i zamijeniti. Ne pokušavajte popraviti proizvod.
2) Okvir može izazvati alergijsku reakciju kod osjetljivih osoba pri dodiru s kožom. U takvim slučajevima 
potražite liječničku pomoć. 
3) Uvijek provjerite je li naočala prikladna za vašu namjenu. Ako niste sigurni, posavjetujte se s inženje-
rom za zaštitu na radu.
4) Zaštitna oprema koja je bila izložena udaru ne smije se dalje koristiti i mora se odbaciti i zamijeniti. 
Zaštitna oprema protiv čestica velike brzine nošena preko standardnih dioptrijskih naočala može prenijeti 
udar, stvarajući opasnost za korisnika.
5) Ako je za ultraljubičaste filtre, zavarivačke filtre ili infracrvene filtre potrebna poboljšana prepoznatl-
jivost boja, odabrana zaštita za oči treba biti označena slovom L neposredno nakon broja koda za broj 
nijanse, tj. UC-nijansa, RC-nijansa, GC-nijansa.
6) Ako kodni broj nije praćen slovom C, percepcija boja može biti narušena kod ultraljubičastih, za-
varivačkih ili infracrvenih filtara.
7) Ako filter ima propusnost svjetlosti manju od 75 % i veću od 8 %, mora se dodati napomena “Nije 
prikladno za vožnju u sumrak ili noću” ili “Nije prikladno za vožnju noću ili pri slabom osvjetljenju”. 
Fotokromatski filter s propusnošću svjetlosti manjom od 75 % u izblijedjelom stanju.
8) Ako se ne zadovoljavaju zahtjevi za vidno polje i/ili propusnost za vožnju, mora se dodati simbol “Nije 

prikladno za vožnju i promet na cesti”. 
SKLADIŠTENJE I PRIJEVOZ
Proizvod se mora čuvati u originalnom pakiranju na suhom, čistom mjestu, zaštićen od izravne sunčeve 
svjetlosti, izvora visoke temperature te isparenja benzina i otapala. Čuvati proizvod na temperaturama 
između -5 °C i +55 °C i pri relativnoj vlažnosti do 90 %. Rok trajanja proizvoda je 5 godina od datuma 
proizvodnje (navedenog na boku). U normalnim okolnostima proizvod bi trebao pružati adekvatnu zaštitu 
12 mjeseci, no rok trajanja ovisi o uvjetima uporabe i radnom okruženju. Ako je proizvod oštećen tijekom 
uporabe, odmah napustite područje i pregledajte ga. Originalno pakiranje je prikladno za prijevoz. 
ČIŠĆENJE I DEZINFEKCIJA
Preporučuje se čišćenje nakon svake upotrebe. Čistite na sobnoj temperaturi čistom krpom navlažen-
om blagim otopinom vode i deterdženta. Za čišćenje nemojte koristiti vruću vodu, benzin, otapala za 
odmašćivanje, organska otapala ili abrazivna sredstva za čišćenje. 
PODRUČJE PRIMJENE I ZADATKE
Ovi proizvodi pružaju zaštitu navedenu u tehničkim specifikacijama. Ove zaštitne naočale izdane su 
za vašu osobnu sigurnost. Moraju se nositi prilikom obavljanja procesa ili posla za koji su namijenjene. 
Provjerite znate li kada ih trebate nositi i posavjetujte se sa svojim nadzornikom ako imate bilo kakvih 
pitanja.
Znak CE označava da je proizvod izrađen u skladu s europskim standardom samo za osnovnu namjenu. 
Također može biti prikladan i za druge namjene te je stoga dodatno označen slovom ili brojem koji 
definiraju takvu namjenu. 
PRIBOR I REZERVNI DIJELOVI 
Ako je leća ogrebana ili oštećena, prestanite koristiti proizvod i zamijenite ga novim. 
OZNAKE 
Oznake na lećama: 
Oznake na lećama sadrže sljedeće tehničke informacije: 
· identifikacija proizvođača ARDON® 
· broj skale (samo za filtre) UL1,2 & GL3
· Povećane optičke performanse (1 - ovisno o modelu) 
· Simbol za otpornost na udarce čestica koje se brzo kreću na ekstremnim temperaturama HMT ili CT ili 
DT 
· Simbol za otpornost na površinsko oštećenje od sitnih čestica K (ovisno o modelu) 
· Simbol za otpornost na zamagljivanje N (ovisno o modelu)
· Simbol za kemijsku otpornost CH (ovisno o modelu) 
· Simbol za otpornost na prodiranje rastaljenog metala i vrućeg čvrstog tijela 9 (ovisno o modelu) 
· Simbol za zračenje 7 (ovisno o modelu) 
· Označavanje leće može također uključivati oznaku 
Oznaka na okviru sadrži relevantne tehničke informacije: 
· Standardni broj 16321 
· Identifikacija proizvođača ARDON® 
· Simbol za otpornost na udar brzo pokretnih čestica na ekstremnim temperaturama HMT ili CT ili DT 
(ovisno o modelu) 
SIMBOLI ZA PODRUČJE PRIMJENE: 
Simboli		  Oznaka
16321		  Osnovna uporaba   
1		  Poboljšane optičke performanse  
3		  Tekućine  
4		  Velike čestice prašine  
5		  Plinovi i sitne čestice prašine  
6		  Mlazovi tekućine  
7		  Zračenje  
9		  Rastopljeni metal i vrući čvrsti predmeti 
CH 		  Kemijska otpornost 
Oznaka na okviru može također uključivati oznaku  certifikata. 
Ako je navedeno više od jednog od ovih brojeva, zaštitne naočale su prikladne za kombiniranu upotrebu 
za bilo koju od navedenih primjena. 
IDENTIFIKACIJSKI SIMBOLI ZA BRZINE UDARA:
Slovo oznake	 Brzina udara 
HM		  Visoka masa 
C		  Otpornost na udar 45 m/s 
D		  Otpornost na udar 80 m/s 
E		  Otpornost na udar 120 m/s
Ako simboli C, D i E nisu zajednički za leće i okvir, primjenjuje se niža vrijednost za potpunu zaštitu očiju. 
Ako slovo koje označava otpornost na udar (C, D, E ili HM) prati slovo T, naočale štite od relativnog 
udara čak i na ekstremnim temperaturama (−5 ± 2 / +55 ± 2 °C). Ako slovo koje označava otpornost na 
udar (C, D, E ili HM) nije praćeno slovom T, zaštita za oči smije se koristiti samo protiv čestica velikih 
brzina na sobnoj temperaturi.
Kompatibilnost označavanja 
Da bi zaštita za oči bila u skladu sa simbolom područja primjene 9, i okvir i leća moraju biti označeni tim 
simbolima zajedno s jednim od simbola C, D ili E. Zaštitna oprema koja odgovara brojevima/slovima 
koda 7, 9, CH pruža potpunu zaštitu samo ako su odgovarajući simboli isti na leći i na okviru. 
Proizvođač:  
ARDON s.r.o., tř. Kosmonautů 1221/2a, 779 00 Olomouc, Češka Republika.  
Izjava o sukladnosti EU dostupna je na sljedećoj internetskoj adresi: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, 
nakon unosa naziva ili šifre proizvoda.
Upozorenje 
Pakiranje: Plastična vrećica i papirnata kutija nisu igračke. Držite ih izvan dohvata djece, osoba s mental-
nim poteškoćama i životinja kako biste izbjegli rizik od mogućeg gušenja ako dođe do prekrivanja dišnih 
putova, ozljeda od oštrih rubova pakiranja tijekom rukovanja ili rizik od gutanja ili udisanja pakiranja. 
Gornja ambalaža je reciklabilna. Nakon otvaranja proizvoda, zbrinite ambalažu u skladu s lokalnim 
propisima o odlaganju otpada.  
Odlaganje proizvoda: Na kraju svog životnog ciklusa, zbrinite proizvod u skladu s lokalnim propisima o 
odlaganju otpada. 
Adresa e-pošte za slanje prijedloga za sigurnost proizvoda: report@ardon.cz.

INSTRUCTIONS FOR USE SAFETY GLASSES
This product complies with the basic safety requirements of the EN ISO 16321-1:2022 
standard for personal eye protection and is in accordance with Regulation (EU) 2016/425 
of the European Parliament and of the Council on personal protective equipment and Reg-
ulation (EU) 2023/988 of the European Parliament and of the Council on general product 
safety. 
Notified Body 
SGS Fimko Oy No. 0598) 
Takomotie 8 
FI-00380 Helsinki, Finland 
WARNING:
1) These products are impact resistant but not unbreakable. Clean and inspect them regularly. Lenses 
with dents or scratches reduce transparency. If the product is damaged or has a scratched lens, it must 
be discarded and replaced. Do not attempt to repair the product.
2) The frame may cause an allergic reaction in sensitive individuals when in contact with the skin. In such 
cases, seek medical attention. 
3) Always ensure that the glasses are suitable for your application. If you are unsure, consult a safety 
engineer.
4) Protective equipment that has been subjected to impact must not be used further and must be dis-
carded and replaced. Protective equipment against high-speed particles worn over standard prescription 
glasses can transfer the impact, creating a hazard for the user.
5) If increased color recognition is required for ultraviolet filters, welding filters, or infrared filters, then 
the selected eye protection should be marked with the letter L immediately after the code number for the 
shade number, i.e., UC-shade, RC-shade, GC-shade.
6) If the code number is not followed by the letter C, color perception may be impaired for ultraviolet, 
welding, or infrared filters.
7) If the filter has a light transmittance of less than 75% and more than 8%, “Not suitable for driving at 
dusk or at night” or “Not suitable for driving at night or in low light conditions”. Photochromic filter with a 
light transmittance of less than 75% in the faded state.
8) If the requirements for field of vision and/or transmittance for driving are not met, the symbol “Not 
suitable for driving and road traffic” must be added. 

STORAGE AND TRANSPORT
The product must be stored in its packaging in a dry, clean place away from direct sunlight, sources of 
high temperature, and gasoline and solvent fumes. Store the product at temperatures between -5°C and 
+55°C and at a relative humidity of up to 90%. The product has a shelf life of 5 years from the date of 
manufacture (indicated on the side). Under normal circumstances, the product should provide adequate 
protection for 12 months, but the shelf life depends on the conditions of use and the working environ-
ment. If the product is damaged during use, leave the area immediately and inspect it. The original 
packaging is suitable for transport. 
CLEANING AND DISINFECTION
Cleaning after each use is recommended. Clean at room temperature with a clean cloth moistened with a 
mild solution of water and detergent. Do not use hot water, gasoline, degreasing fluids, organic solvents, 
or abrasive cleaning agents for cleaning. 
AREA OF USE AND PERFORMANCE
These products provide the protection specified in the technical specifications. These safety glasses 
have been issued for your personal safety. They must be worn when performing the process or work for 
which they are intended. Make sure you understand when to wear them and consult your supervisor if 
you have any questions.
The CE marking indicates that the product is manufactured in accordance with the European standard 
for basic use only. It may also be suitable for other uses and is therefore further marked with a letter or 
number that defines such use. 
ACCESSORIES AND REPLACEMENT PARTS 
If the lens is scratched or damaged, stop using the product and replace it with a new one. 
MARKINGS 
Lens markings: 
The lens markings contain the following technical information: 
· ARDON® manufacturer identification 
· Scale number (filters only) UL1,2 & GL3
· Increased optical performance (1 - depends on model) 
· Symbol for resistance to impact from fast-moving particles at extreme temperatures HMT or CT or DT 
· Symbol for resistance to surface damage from fine particles K (depending on model) 
· Symbol for resistance to fogging N (depending on model)
· Symbol for chemical resistance CH (depending on model) 
· Symbol for resistance to molten metal and hot solids 9 (depending on model) 
· Symbol for radiant heat 7 (depending on model) 
· Lens markings may also include the  certification mark 
Frame markings
The frame marking contains relevant technical information: 
· Standard number 16321 
· ARDON® manufacturer identification 
· Symbol for resistance to high-velocity impact at extreme temperatures HMT or CT or DT (depending 
on model) 
SYMBOLS FOR AREA OF USE: 
Symbols		  Marking
16321		  Basic use   
1		  Enhanced optical performance  
3		  Liquids  
4		  Large dust particles  
5		  Gases and fine dust particles  
6		  Liquid spray  
7		  Radiant heat  
9		  Molten metal and hot solids  
CH		  Chemical resistance  
The frame marking may also include the  certification mark.  
If more than one of these numbers is listed, then the safety glasses are suitable for combined use for any 
of the listed applications.  
IDENTIFICATION SYMBOLS FOR IMPACT SPEEDS:
Code letter		  Impact speeds  
HM		  High mass  
C		  Impact resistance 45 m/s  
D		  Impact resistance 80 m/s  
E		  Impact resistance 120 m/s
If symbols C, D, and E are not common to both the lenses and the frame, then the lower value is as-
signed for complete eye protection. 
If the letter indicating impact (C, D, E, or HM) is followed by the letter T, then the glasses protect against 
relative impact even at extreme temperatures (−5 ± 2 / +55 ± 2 °C). If the impact letter is not followed by 
the letter T, then the eye protection may only be used against high-speed particles at room temperature.
Marking compatibility  
For eye protection to comply with field of use symbol 9, both the frame and the lens must be marked with 
these symbols together with one of the symbols C, D, or E. Protective equipment corresponding to code 
numbers/letters 7, 9, CH is only complete protection if the relevant symbols are the same on both the 
lens and the frame. 
Manufacturer:  
ARDON s.r.o., tř. Kosmonautů 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic.  
The EU declaration of conformity is available at: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, after entering the 
name or product code.
Warning  
Packaging: The plastic bag and paper box are not toys. Keep them out of the reach of children, people 
with mental disabilities, and animals to avoid the risk of suffocation if the airways are covered, injury from 
sharp edges of the packaging during handling, or the risk of ingestion or inhalation of the packaging. The 
above packaging is recyclable. After unpacking the product, dispose of the packaging in accordance with 
local waste disposal regulations.  
Disposal of the product: At the end of its life cycle, dispose of the product in accordance with local waste 
disposal regulations. 
Email address for submitting product safety suggestions: report@ardon.cz.

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA OKULARY OCHRONNE
Produkt ten spełnia podstawowe wymagania bezpieczeństwa normy EN ISO 16321-
1:2022 Ochrona oczu i jest zgodny z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i 
Rady (UE) 2016/425 w sprawie środków ochrony indywidualnej oraz rozporządzeniem 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2023/988 w sprawie ogólnego bezpieczeństwa 
produktów. 
Jednostka notyfikowana 
SGS Fimko Oy nr 0598) 
Takomotie 8 
FI-00380 Helsinki, Finlandia 
UWAGA:
1) Produkty te są odporne na uderzenia, ale nie są niezniszczalne. Należy je regularnie czyścić i 
sprawdzać. Soczewki z wgnieceniami lub zadrapaniami zmniejszają przejrzystość. Jeśli produkt jest usz-
kodzony lub ma porysowaną soczewkę, należy go wyrzucić i wymienić. Nie należy próbować naprawiać 
produktu.
2) Oprawka może powodować reakcję alergiczną u osób wrażliwych w kontakcie ze skórą. W takim 
przypadku należy zgłosić się do lekarza. 
3) Zawsze upewnij się, że okulary są odpowiednie do danego zastosowania. Jeśli nie masz pewności, 
skonsultuj się z technikiem bezpieczeństwa.
4) Środki ochronne, które zostały narażone na uderzenie, nie mogą być dalej używane i muszą zostać 
zutylizowane i zastąpione. Środki ochronne przed cząstkami o dużej prędkości noszone na standar-
dowych okularach korekcyjnych mogą przenosić uderzenia, stwarzając zagrożenie dla użytkownika.
5) Jeśli w przypadku filtrów ultrafioletowych, filtrów spawalniczych lub filtrów podczerwieni wymagana 
jest zwiększona rozpoznawalność kolorów, wybrane środki ochrony oczu powinny być oznaczone literą L 
bezpośrednio po numerze kodu skali, tj. UC-shade, RC-shade, GC-shade.
6) Jeśli po numerze kodowym nie następuje litera C, w przypadku filtrów ultrafioletowych, spawalniczych 
lub podczerwonych postrzeganie kolorów może być zaburzone.
7) Jeśli filtr ma przepuszczalność światła mniejszą niż 75% i większą niż 8%, „Nie nadaje się do 
prowadzenia pojazdów o zmierzchu lub w nocy” lub „Nie nadaje się do prowadzenia pojazdów w nocy 
lub w warunkach słabej widoczności”. Filtr fotochromowy, którego przepuszczalność światła w stanie 
wyblakłym jest mniejsza niż 75%.
8) Jeśli nie są spełnione wymagania dotyczące pola widzenia i/lub przepuszczalności światła podczas 
jazdy, należy dodać symbol „Nieodpowiednie do jazdy i ruchu drogowego”.

PRZECHOWYWANIE I TRANSPORT
Produkt należy przechowywać w opakowaniu w suchym, czystym miejscu, z dala od bezpośredniego 
światła słonecznego, źródeł wysokiej temperatury oraz oparów benzyny i rozpuszczalników. Produkt 
należy przechowywać w temperaturze od -5°C do +55°C i przy wilgotności względnej do 90%. Okres 
przydatności produktu wynosi 5 lat od daty produkcji (podanej na boku opakowania). W normalnych 
warunkach produkt powinien zapewniać wystarczającą ochronę przez 12 miesięcy, jednak okres przydat-
ności zależy od warunków użytkowania i warunków środowiska pracy. Jeśli produkt ulegnie uszkodzeniu 
podczas użytkowania, należy natychmiast opuścić pomieszczenie i sprawdzić go. Oryginalne opakowan-
ie nadaje się do transportu. 
CZYSZCZENIE I DEZYNFEKCJA
Zaleca się czyszczenie po każdym użyciu. Czyścić w temperaturze pokojowej czystą szmatką zwilżoną 
słabo stężonym roztworem wody i detergentu. Do czyszczenia nie należy używać gorącej wody, ben-
zyny, płynów odtłuszczających, rozpuszczalników organicznych ani środków czyszczących o działaniu 
ściernym. 
ZASTOSOWANIE I WYDAJNOŚĆ
Produkty te zapewniają ochronę zgodną z danymi technicznymi. Te okulary ochronne zostały wydane 
dla Twojego bezpieczeństwa osobistego. Należy je nosić podczas wykonywania czynności lub pracy, do 
której są przeznaczone. Upewnij się, że rozumiesz, kiedy należy je nosić, a w razie jakichkolwiek pytań 
skontaktuj się ze swoim przełożonym.
Oznaczenie CE oznacza, że produkt został wyprodukowany zgodnie z normą europejską wyłącznie 
do podstawowego zastosowania. Może być również odpowiedni do innych zastosowań i dlatego jest 
dodatkowo oznaczony literą lub cyfrą, która określa takie zastosowanie. 
AKCESORIA I CZĘŚCI ZAMIENNE 
Jeśli soczewka jest porysowana lub uszkodzona, należy zaprzestać użytkowania produktu i wymienić go 
na nowy. 
OZNAČENIE 
Oznaczenie soczewek: 
Oznaczenie soczewek zawiera następujące informacje techniczne: 
· Identyfikacja producenta ARDON® 
· Numer skali (tylko filtry) UL1,2 & GL3
· Zwiększona wydajność optyczna (1 - w zależności od modelu) 
· Symbol odporności na uderzenia szybko lecących cząstek w ekstremalnych temperaturach HMT lub 
CT lub DT 
· Symbol odporności na uszkodzenia powierzchniowe drobnymi cząstkami K (w zależności od modelu) 
· Symbol odporności na zaparowanie N (w zależności od modelu)
· Symbol odporności chemicznej CH (w zależności od modelu) 
· Symbol odporności na przywieranie stopionego metalu i odporności na przenikanie gorących ciał 
stałych 9 (w zależności od modelu) 
· Symbol promieniowania cieplnego 7 (w zależności od modelu) 
· Oznaczenie soczewek może dodatkowo zawierać znak certyfikacji  
Oznaczenie oprawki
Oznaczenie oprawki zawiera istotne informacje techniczne: 
· Numer normy 16321 
· Identyfikacja producenta ARDON® 
· Symbol odporności na uderzenia szybko lecących cząstek w ekstremalnych temperaturach HMT lub 
CT lub DT (w zależności od modelu) 
SYMBOLE DOTYCZĄCE ZASTOSOWANIA: 
Symbole		  Oznaczenie
16321		  Podstawowe zastosowanie   
1		  Podwyższona wydajność optyczna  
3		  Ciecze  
4		  Duże cząstki pyłu  
5		  Gazy i drobne cząstki pyłu  
6		  Strumień cieczy  
7		  Ciepło promieniujące  
9		  Stopiony metal i gorące ciała stałe  
CH		  Odporność chemiczna 
Oznaczenie na ramie może dodatkowo zawierać znak certyfikacyjny .  
Jeśli podano więcej niż jeden z tych numerów, okulary ochronne nadają się do kombinacji zastosowań 
dla każdego z nich. 
SYMBOLE IDENTYFIKACYJNE DLA PRĘDKOŚCI UDERZENIA:
Litera kodowa	 Prędkości uderzenia  
HM		  Wysoka masa  
C		  Odporność na uderzenia 45 m/s  
D		  Odporność na uderzenia 80 m/s  
E		  Odporność na uderzenia 120 m/s
Jeśli symbole C, D i E nie są wspólne dla soczewek i oprawek, wówczas dla zapewnienia pełnej ochrony 
oczu przypisuje się niższą wartość. 
Jeśli po literze oznaczającej uderzenie (C, D, E lub HM) następuje litera T, wówczas okulary chronią 
przed względnym uderzeniem nawet w ekstremalnych temperaturach (−5 ± 2 / +55 ± 2 °C). Jeśli po 
literze oznaczającej uderzenie nie następuje litera T, ochrona oczu może być stosowana przeciwko 
cząstkom o dużej prędkości tylko w temperaturze pokojowej.
Zgodność oznaczeń  
Aby ochrona oczu spełniała wymagania symbolu pola zastosowania 9, oprawka i soczewka muszą być 
oznaczone tymi symbolami wraz z jednym z symboli C, D lub E. Ochrona odpowiadająca kodom/literom 
7, 9, CH stanowi pełną ochronę tylko wtedy, gdy odpowiednie symbole są takie same na soczewce i 
oprawce. 
Producent:  
ARDON s.r.o., tř. Kosmonautů 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czechy.  
Deklaracja zgodności UE jest dostępna pod adresem internetowym: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, 
po wpisaniu nazwy lub kodu produktu.
Ostrzeżenie  
Opakowania: Plastikowa torebka i papierowe pudełko nie są zabawkami. Należy je przechowywać w 
miejscu niedostępnym dla dzieci, osób z upośledzeniem umysłowym i zwierząt, aby zapobiec ryzyku 
uduszenia w wyniku zatkania dróg oddechowych, zranienia ostrymi krawędziami opakowania podczas 
manipulacji lub ryzyku połknięcia lub wdychania opakowania. Powyższe opakowania nadają się do 
recyklingu. Po rozpakowaniu produktu opakowanie należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami 
dotyczącymi postępowania z odpadami.  
Utylizacja produktu: Pod koniec cyklu życia produktu należy go utylizować zgodnie z lokalnymi przepis-
ami dotyczącymi postępowania z odpadami. 
Adres e-mail do zgłaszania uwag dotyczących bezpieczeństwa produktów: report@ardon.cz.

NÁVOD NA POUŽITIE OCHRANNÉ OKULIARE
Tento výrobok spĺňa základné bezpečnostné požiadavky normy EN ISO 16321-1:2022 
Osobná ochrana zraku a je v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2016/425 o osobných ochranných prostriedkoch a nariadením Európskeho parlamentu a 
Rady (EÚ) 2023/988 o všeobecnej bezpečnosti výrobkov. 
Notifikovaná organizácia 
SGS Fimko Oy č. 0598) 
Takomotie 8 
FI-00380 Helsinki, Fínsko 
UPOZORNENIE:
1) Tieto výrobky sú odolné voči nárazom, ale nie sú nerozbitné. Pravidelne ich čistite a kontrolujte. 
Šošovky s deformáciami alebo škrabancami znižujú priehľadnosť. Ak je výrobok poškodený alebo má 
poškriabané šošovky, je potrebné ho vyradiť a nahradiť. Nepokúšajte sa výrobok opravovať.
2) Rám môže u citlivých osôb spôsobiť alergickú reakciu pri kontakte s pokožkou. V takýchto prípadoch 
vyhľadajte lekársku pomoc. 
3) Vždy sa uistite, že okuliare sú vhodné pre vaše použitie. Ak si nie ste istí, poraďte sa s bezpečnost-
ným technikom.
4) Ochranné prostriedky, ktoré boli vystavené nárazu, sa nesmú ďalej používať a musia sa vyradiť a nah-
radiť. Ochranné prostriedky proti vysokorýchlostným časticiam nosené nad štandardnými dioptrickými 
okuliarmi môžu prenášať náraz, čo predstavuje nebezpečenstvo pre používateľa.
5) Ak je potrebné zvýšené rozpoznávanie farieb pre ultrafialové filtre, zváracie filtre alebo infračervené fil-
tre, vybraná ochrana očí by mala byť označená písmenom L bezprostredne za číselným kódom odtiene, 
t. j. UC-odtieň, RC-odtieň, GC-odtieň.
6) Ak za číselným kódom nie je písmeno C, môže byť zhoršené vnímanie farieb pri ultrafialových, 
zváracích alebo infračervených filtroch.
7) Ak má filter priepustnosť svetla menšiu ako 75 % a väčšiu ako 8 %, „Nevhodné na jazdu za súmraku 
alebo v noci“ alebo „Nevhodné na jazdu v noci alebo za zhoršených svetelných podmienok“. Fotochro-
matický filter s priepustnosťou svetla menšou ako 75 % v vyblednutom stave.
8) Ak nie sú splnené požiadavky na zorné pole a/alebo priepustnosť pre jazdu, musí sa pridať symbol 
„Nevhodné pre jazdu a cestnú premávku“.

SKLADOVANIE A PREPRAVA
Výrobok sa musí skladovať v obale na suchom, čistom mieste, mimo dosahu priameho slnečného 
žiarenia, zdrojov vysokej teploty a výparov benzínu a rozpúšťadiel. Výrobok skladujte pri teplotách od 
-5 °C do +55 °C a pri relatívnej vlhkosti do 90 %. Výrobok má trvanlivosť 5 rokov od dátumu výroby 
(označeného na boku). Za normálnych okolností by mal výrobok poskytovať dostatočnú ochranu po 
dobu 12 mesiacov, ale doba skladovateľnosti závisí od podmienok použitia a pracovného prostredia. 
Ak sa výrobok počas používania poškodí, okamžite opustite priestor a skontrolujte ho. Na prepravu je 
vhodný pôvodný obal. 
ČISTENIE A DEZINFEKCIA
Odporúča sa čistenie po každom použití. Čistite pri izbovej teplote čistou handričkou navlhčenou jemným 
roztokom vody a čistiaceho prostriedku. Na čistenie nepoužívajte horúcu vodu, benzín, odmasťovacie 
kvapaliny, organické rozpúšťadlá ani abrazívne čistiace prostriedky. 
OBLASŤ POUŽITIA A VÝKON
Tieto výrobky poskytujú ochranu špecifikovanú v technických špecifikáciách. Tieto ochranné okuliare boli 
vydané pre vašu osobnú bezpečnosť. Musia sa nosiť pri vykonávaní procesu alebo práce, na ktoré sú 
určené. Uistite sa, že rozumiete, kedy ich máte nosiť, a ak máte akékoľvek otázky, poraďte sa so svojím 
nadriadeným.
Označenie CE znamená, že výrobok je vyrobený v súlade s európskou normou iba pre základné použi-
tie. Môže byť vhodný aj na iné použitie, a preto je ďalej označený písmenom alebo číslom, ktoré definuje 
takéto použitie. 
PRÍSLUŠENSTVO A NÁHRADNÉ DIELY 
Ak je šošovka poškriabaná alebo poškodená, prestaňte výrobok používať a vymeňte ho za nový. 
OZNAČENIA 
Označenia šošoviek: 
Označenia šošoviek obsahujú nasledujúce technické informácie: 
· Identifikácia výrobcu ARDON® 
· Číslo stupnice (len filtre) UL1,2 a GL3
· Zvýšený optický výkon (1 – v závislosti od modelu) 
· Symbol odolnosti voči nárazom rýchlo sa pohybujúcich častíc pri extrémnych teplotách HMT alebo CT 
alebo DT 
· Symbol odolnosti voči poškodeniu povrchu jemnými časticami K (v závislosti od modelu) 
· Symbol odolnosti voči zahmlievaniu N (v závislosti od modelu)
· Symbol odolnosti voči chemikáliám CH (v závislosti od modelu) 
· Symbol odolnosti voči vniknutiu roztaveného kovu a horúcich pevných látok 9 (v závislosti od modelu) 
· Symbol žiarového tepla 7 (v závislosti od modelu) 
· Označenia šošoviek môžu obsahovať aj certifikačnú značku 
Označenie rámu obsahuje relevantné technické informácie: 
· Číslo normy 16321 
· Identifikácia výrobcu ARDON® 
· Symbol odolnosti proti nárazu rýchlo sa pohybujúcich častíc pri extrémnych teplotách HMT alebo CT 
alebo DT (v závislosti od modelu) 
SYMBOLY PRE OBLASŤ POUŽITIA: 
Symboly		  Označenie
16321		  Základné použitie   
1		  Vylepšená optická výkonnosť  
3		  Kvapaliny  
4		  Veľké častice prachu  
5		  Plyny a jemné častice prachu  
6		  Prúdy kvapalín  
7		  Sálavé teplo  
9		  Tavený kov a horúce tuhé látky  
CH 		  Chemická odolnosť 
Označenie rámu môže obsahovať aj certifikačnú značku   
Ak je uvedené viac ako jedno z týchto čísel, ochranné okuliare sú vhodné na kombinované použitie pre 
ktorékoľvek z uvedených použití. 
IDENTIFIKAČNÉ SYMBOLY PRE RÝCHLOSTI NÁRAZU:
Kódové písmeno	 Rýchlosti nárazu  
HM		  Vysoká hmotnosť  
C		  Odolnosť proti nárazu 45 m/s  
D		  Odolnosť proti nárazu 80 m/s  
E		  Odolnosť proti nárazu 120 m/s
Ak symboly C, D a E nie sú spoločné pre šošovky aj rám, potom sa pre úplnú ochranu očí priraďuje 
nižšia hodnota. 
Ak za písmenom označujúcim náraz (C, D, E alebo HM) nasleduje písmeno T, potom okuliare chránia 
pred relatívnym nárazom aj pri extrémnych teplotách (−5 ± 2 / +55 ± 2 °C). Ak za písmenom označujúcim 
náraz nie je písmeno T, ochrana očí sa môže používať iba proti vysokorýchlostným časticiam pri izbovej 
teplote.
Kompatibilita označenia  
Aby ochrana očí spĺňala symbol použitia 9, rám aj šošovka musia byť označené týmito symbolmi spolu s 
jedným zo symbolov C, D alebo E. Ochranné prostriedky zodpovedajúce číselným kódom/písmenám 7, 
9, CH poskytujú úplnú ochranu len vtedy, ak sú príslušné symboly rovnaké na šošovke aj na ráme. 
Výrobca:  
ARDON s.r.o., tř. Kosmonautů 1221/2a, 779 00 Olomouc, Česká republika.  
Vyhlásenie o zhode EÚ je k dispozícii na internetovej adrese: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode po 
zadaní názvu alebo kódu výrobku.
Upozornenie  
Obal: Plastový sáčok a papierová škatuľa nie sú hračky. Uchovávajte ich mimo dosahu detí, osôb s 
mentálnym postihnutím a zvierat, aby sa predišlo riziku možného udusenia v prípade zakrytia dýchacích 
ciest, poranenia ostrými hranami obalu pri manipulácii alebo riziku požitia alebo vdýchnutia obalu. 
Vyššie uvedené balenie je recyklovateľné. Po vybalení produktu zlikvidujte balenie v súlade s miestnymi 
predpismi o likvidácii odpadu.  
Likvidácia produktu: Na konci životného cyklu produkt zlikvidujte v súlade s miestnymi predpismi o 
likvidácii odpadu. 
E-mailová adresa pre zasielanie návrhov týkajúcich sa bezpečnosti výrobku: report@ardon.cz.



BY DK ES NL AL FIGEGRMDEELV AZ
LIETOŠANAS INSTRUKCIJA AIZSARGBRILLES
Šis produkts atbilst EN ISO 16321-1:2022 standarta „Acu aizsardzība” pamatprasībām un 
ir saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/425 par individuālajiem 
aizsardzības līdzekļiem un Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2023/988 par 
vispārējo produktu drošību. 
Paziņotā persona 
SGS Fimko Oy Nr. 0598) 
Takomotie 8 
FI-00380 Helsinki, Somija 
BRĪDINĀJUMS:
1) Šie izstrādājumi ir triecienizturīgi, bet nav neiznīcināmi. Regulāri tos tīriet un pārbaudiet. Lūkas ar 
ieplaisām vai skrāpējumiem samazina caurspīdīgumu. Ja izstrādājums ir bojāts vai tam ir skrāpēta lūka, 
tas ir jāizmet un jāaizstāj. Nemēģiniet izstrādājumu labot.
2) Rāmītis saskarē ar ādu var izraisīt alerģisku reakciju jutīgiem indivīdiem. Šādā gadījumā meklējiet 
medicīnisko palīdzību. 
3) Vienmēr pārliecinieties, ka brilles ir piemērotas jūsu lietošanai. Ja neesat pārliecināts, konsultējieties 
ar drošības tehniķi.
4) Aizsardzības līdzekļi, kas ir bijuši pakļauti triecienam, vairs nedrīkst tikt izmantoti un ir jāiznīcina un 
jāaizstāj. Aizsardzības līdzekļi pret ātrgaitas daļiņām, ko valkā virs standarta dioptriju brilles, var pārnest 
triecienu, radot briesmas lietotājam.
5) Ja ultravioletajiem filtriem, metināšanas filtriem vai infrasarkanajiem filtriem ir nepieciešama paaug-
stināta krāsu atpazīstamība, izvēlētajam acu aizsardzības līdzeklim jābūt marķētam ar burtu L tieši aiz 
koda numura, kas apzīmē skalas numuru, t. i., UC-shade, RC-shade, GC-shade.
6) Ja kodu numurs nav atzīmēts ar burtu C, tad ultravioleto, metināšanas vai infrasarkano filtru gadījumā 
krāsu uztveršana var būt traucēta.
7) Ja filtra gaismas caurlaidība ir mazāka par 75 % un lielāka par 8 %, „Nav piemērots braukšanai 
krēslas laikā vai naktī” vai „Nav piemērots braukšanai naktī vai vājā apgaismojuma apstākļos”. Fotochro-
matiskais filtrs, kura gaismas caurlaidība izbalējumā ir mazāka par 75 %.
8) Ja nav izpildītas prasības attiecībā uz redzes lauku un/vai caurlaidību braukšanai, jāpievieno simbols 
„Nav piemērots braukšanai un ceļu satiksmei”.

UZGLABĀŠANA UN PĀRVADĀŠANA
Produkts jāuzglabā iepakojumā sausā, tīrā vietā, kas nav pakļauta tiešai saules gaismai, augstas 
temperatūras avotiem un benzīna un šķīdinātāju izgarojumiem. Produktu uzglabāt temperatūrā no -5 °C 
līdz +55 °C un relatīvā mitrumā līdz 90 %. Produkta derīguma termiņš ir 5 gadi no ražošanas datuma 
(norādīts uz iepakojuma). Normālos apstākļos produktam jānodrošina pietiekama aizsardzība 12 
mēnešu garumā, tomēr derīguma termiņš ir atkarīgs no lietošanas apstākļiem un darba vides apstākļi-
em. Ja produkts tiek bojāts lietošanas laikā, nekavējoties atstājiet telpu un pārbaudiet to. Oriģinālais 
iepakojums ir piemērots transportēšanai. 
TĪRĪŠANA UN DEZINFEKCIJA
Ieteicams tīrīt pēc katras lietošanas reizes. Tīriet istabas temperatūrā ar tīru audumu, kas samitrināts 
ar vāji koncentrētu ūdens un mazgāšanas līdzekļa šķīdumu. Tīrīšanai nelietojiet karstu ūdeni, benzīnu, 
attaukošanas šķidrumus, organiskos šķīdinātājus vai abrazīvus tīrīšanas līdzekļus. 
LIETOŠANAS JOMA UN VEIKTSPĒJA
Šie izstrādājumi nodrošina tādu aizsardzību, kāda norādīta tehniskajās specifikācijās. Šīs aizsardzības 
brilles ir izdotas jūsu personīgajai drošībai. Tās ir jāvalkā, veicot procesu vai darbu, kam tās ir paredzē-
tas. Pārliecinieties, ka saprotat, kad tās ir jāvalkā, un ja rodas kādi jautājumi, sazinieties ar savu vadītāju.
CE marķējums nozīmē, ka produkts ir ražots atbilstoši Eiropas standartam tikai pamata lietošanai. 
Tas var būt piemērots arī citai lietošanai, un tādēļ tam ir pievienots burts vai cipars, kas definē šādu 
lietošanu. 
PĀRĪKAS UN REZERVĒS DAĻAS 
Ja lēca ir skrāpēta vai bojāta, izstrādājums ir jāpārtrauc lietot un jāaizstāj ar jaunu. 
MARĶĒJUMS 
Lēcu marķējums: 
Lēcu marķējums satur šādu tehnisko informāciju: 
· Ražotāja ARDON® identifikācija 
· Skalas numurs (tikai filtri) UL1,2 & GL3
· Palielināta optiskā veiktspēja (1 - atkarībā no modeļa) 
· Simbols, kas norāda uz izturību pret ātrā lidojošu daļiņu triecieniem ekstremālos temperatūras ap-
stākļos HMT vai CT vai DT 
· Simbols, kas norāda uz izturību pret virsmas bojājumiem, ko rada smalkas daļiņas K (atkarībā no 
modeļa) 
· Simbols, kas norāda uz izturību pret miglošanos N (atkarībā no modeļa)
· Simbols, kas norāda uz ķīmisko izturību CH (atkarībā no modeļa) 
· Simbols, kas norāda uz izturību pret kausēta metāla pielipšanu un karstu cietu vielu iekļūšanu 9 
(atkarībā no modeļa) 
· Simbols, kas norāda uz siltuma starojumu 7 (atkarībā no modeļa) 
· Lēcu marķējumā var būt iekļauts arī  sertifikācijas zīmols 
Rāmja marķējums
Rāmja marķējums ietver attiecīgo tehnisko informāciju: 
· Standarta numurs 16321 
· Ražotāja ARDON® identifikācija 
· Simbols, kas apzīmē izturību pret ātri lidojošu daļiņu triecieniem ekstremālos temperatūras apstākļos 
HMT vai CT vai DT (atkarībā no modeļa) 
SIMBOLI LIETOŠANAS JOMAI: 
Simboli		  Marķējums
16321		  Pamata lietošana   
1		  Uzlabota optiskā veiktspēja  
3		  Šķidrumi  
4		  Lieli putekļu daļiņas  
5		  Gāzes un smalkas putekļu daļiņas  
6		   Šķidruma plūsma  
7		  Siltuma starojums  
9		  Kausēts metāls un karstas cietas vielas  
CH		  Ķīmiskā izturība 
Rāmja marķējumā var būt iekļauts arī  sertifikācijas marķējums.  
Ja ir norādīts vairāk nekā viens no šiem skaitļiem, aizsargbrilles ir piemērotas kombinētai lietošanai 
jebkuram no norādītajiem. 
IDENTIFIKĀCIJAS SIMBOLI TRIECIENA ĀTRUMAM:
Kodu burts   		 Trieciena ātrums  
HM		  Liels svars  
C		  Izturība pret triecienu 45 m/s  
D		  Izturība pret triecienu 80 m/s  
E		  Izturība pret triecienu 120 m/s
Ja simboli C, D un E nav kopīgi lēcām un rāmim, tad pilnīgai acu aizsardzībai tiek piešķirts zemāks 
vērtējums. 
Ja pēc burta, kas apzīmē triecienu (C, D, E vai HM), seko burts T, tad brilles aizsargā pret relatīvu 
triecienu arī ekstremālās temperatūrās (−5 ± 2 / +55 ± 2 °C). Ja trieciena burtam neseko burts T, tad acu 
aizsardzība drīkst tikt izmantota pret ātrgaitas daļiņām tikai istabas temperatūrā.
Marķējuma saderība  
Lai acu aizsardzība atbilstu lietošanas jomas simbolam 9, rāmim un lēcai jābūt marķētiem ar šiem sim-
boliem kopā ar vienu no simboliem C, D vai E. Aizsardzības līdzekļi, kas atbilst kodu numuriem/burtiem 
7, 9, CH, ir pilnīga aizsardzība tikai tad, ja attiecīgie simboli ir vienādi uz lēcas un rāmja. 
Ražotājs:  
ARDON s.r.o., tř. Kosmonautů 1221/2a, 779 00 Olomouc, Čehija.  
ES atbilstības deklarācija ir pieejama interneta adresē: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, ievadot 
produkta nosaukumu vai kodu.
Brīdinājums  
Iepakojums: Plastmasas maisiņš un papīra kaste nav rotaļlietas. Glabājiet tās bērniem, personām ar 
garīgām traucējumām un dzīvniekiem nepieejamā vietā, lai novērstu iespējamo nosmakšanas risku, 
aizsedzot elpceļus, ievainojumus no iepakojuma asajām malām, manipulējot ar to, vai iepakojuma 
norīšanas vai ieelpošanas risku. Iepriekš minētie iepakojumi ir pārstrādājami. Pēc produkta izpakošanas 
iepakojumu izmetiet saskaņā ar vietējiem atkritumu apsaimniekošanas noteikumiem.  
Produkta iznīcināšana: Produkta dzīves cikla beigās to izmetiet saskaņā ar vietējiem atkritumu ap-
saimniekošanas noteikumiem. 
E-pasta adrese, uz kuru var nosūtīt ierosinājumus par produktu drošību: report@ardon.cz.

KASUTUSJUHEND KAITSEPRILLID
See toode vastab standardi EN ISO 16321-1:2022 „Isiklik silmakaitse” põhilistele ohu-
tusnõuetele ja on kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EL) 2016/425 
isikukaitsevahendite kohta ning Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EL) 2023/988 
toodete üldise ohutuse kohta. 
Teavitatud asutus 
SGS Fimko Oy nr 0598) 
Takomotie 8 
FI-00380 Helsinki, Soome 
HOIATUS:
1) Need tooted on löögikindlad, kuid mitte purunematud. Puhastage ja kontrollige neid regulaarselt. 
Löökide või kriimustustega läätsed vähendavad läbipaistvust. Kui toode on kahjustatud või läätsed on 
kriimustatud, tuleb see kõrvaldada ja asendada. Ärge üritage toodet ise parandada.
2) Raam võib nahaga kokkupuutel põhjustada tundlikel inimestel allergilist reaktsiooni. Sellisel juhul 
pöörduge arsti poole. 
3) Veenduge alati, et prillid sobivad teie kasutusotstarbeks. Kui te selles pole kindel, konsulteerige 
ohutustehnikuga.
4) Kaitseseadmed, mis on kokku puutunud löögiga, ei tohi enam kasutada, need tuleb kõrvaldada ja 
asendada. Kaitseseadmed, mis kaitsevad kiirete osakeste eest ja mida kantakse tavaliste dioptriliste 
prillide peal, võivad löögi edasi kanda, tekitades kasutajale ohtu.
5) Kui ultraviolettfiltrite, keevitusfiltrite või infrapunafiltreite puhul on vaja paremat värvide eristamist, 
siis valitud silmakaitsevahend peab olema märgistatud tähega L kohe koodinumbri järel, st UC-shade, 
RC-shade, GC-shade.
6) Kui koodinumbrit ei järgne täht C, võib ultraviolett-, keevitus- või infrapunafiltreid kasutades värvide 
tajumine olla häiritud.
7) Kui filtri valgusläbilaskvus on väiksem kui 75 % ja suurem kui 8 %, „Ei sobi sõitmiseks hämaras või 
öösel” või „Ei sobi sõitmiseks öösel või hämaras”. Fotochromaatiline filter, mille valgusläbilaskvus on 
pleekinud olekus väiksem kui 75 %.
8) Kui ei ole täidetud nõuded vaatevälja ja/või läbilaskvuse kohta sõidu jaoks, tuleb lisada sümbol „Ei 
sobi sõidu ja liikluse jaoks”.

LAOHOIDMINE JA TRANSPORT
Toodet tuleb ladustada pakendis kuivas, puhtas kohas, eemal otsesest päikesevalgusest, kõrgetest 
temperatuuridest ja bensiini ning lahustite aurudest. Ladustage toodet temperatuuril -5 °C kuni +55 °C 
ja suhtelise niiskuse juures kuni 90 %. Toote kasutusiga on 5 aastat alates tootmiskuupäevast (märgitud 
küljele). Tavatingimustes peaks toode pakkuma piisavat kaitset 12 kuu jooksul, kuid kasutusiga sõltub 
kasutustingimustest ja töökeskkonnast. Kui toode kasutamise käigus kahjustub, lahkuge kohe ruumist ja 
kontrollige seda. Originaalpakend sobib transpordiks. 
PUHASTAMINE JA DESINFEKTSIOON
Soovitatav on puhastada pärast iga kasutamist. Puhastage toatemperatuuril puhta lapiga, mis on niisu-
tatud nõrgalt kontsentreeritud vee ja pesuvahendi lahendusega. Puhastamiseks ärge kasutage kuuma 
vett, bensiini, rasvatustavaid vedelikke, orgaanilisi lahusteid ega abrasiivseid puhastusvahendeid. 
KASUTUSALA JA TÖÖVÕIME
Need tooted pakuvad tehnilistes spetsifikatsioonides märgitud kaitset. Need kaitseprillid on välja antud 
teie isikliku ohutuse tagamiseks. Neid tuleb kanda protsessi või töö tegemisel, milleks need on mõeldud. 
Veenduge, et mõistate, millal neid kanda tuleb, ja kui teil on küsimusi, pöörduge oma ülemuse poole.
CE-märgis tähendab, et toode on valmistatud vastavalt Euroopa standardile ainult põhiliseks kasutuseks. 
See võib sobida ka muuks kasutuseks ja on seetõttu märgistatud tähe või numbriga, mis määratleb 
sellise kasutusviisi. 
TARVIKUD JA VARAOSAD 
Kui lääts on kriimustatud või kahjustatud, tuleb toote kasutamine lõpetada ja asendada uuega. 
MÄRGISTUS 
Läätsede märgistus: 
Läätsede märgistus sisaldab järgmist tehnilist teavet: 
· Tootja ARDON® identifitseerimine 
· Skaala number (ainult filtrid) UL1,2 & GL3
· Suurendatud optiline jõudlus (1 – sõltub mudelist) 
· Sümbol, mis näitab vastupidavust kiiresti lendavatele osakestele äärmuslikes temperatuurides HMT või 
CT või DT 
· Sümbol, mis näitab vastupidavust pinnakahjustustele peenete osakeste poolt K (sõltub mudelist) 
· Sümbol, mis näitab vastupidavust udustumisele N (sõltub mudelist)
· Sümbol keemilisele vastupidavusele CH (sõltub mudelist) 
· Sümbol sulametalli kleepumise vastupidavusele ja kuumade tahkete ainete läbitungimise vastupida-
vusele 9 (sõltub mudelist) 
· Sümbol kiirgussoojusele 7 (sõltub mudelist) 
· Lisaks võib läätsede märgistus sisaldada -sertifikaadi märki 
Raami märgistus
Raami märgistus sisaldab asjakohast tehnilist teavet: 
· Standardinumber 16321 
· Tootja ARDON® identifitseerimisnumber 
· Sümbol, mis tähistab vastupidavust kiiresti lendavate osakeste löökidele äärmuslikes temperatuurides 
HMT või CT või DT (sõltuvalt mudelist) 
SÜMBOLID KASUTUSVALDKONNA JAOKS: 
Sümbolid		  Märgistus
16321		  Põhiline kasutus   
1		  Suurendatud optiline jõudlus  
3		  Vedelikud  
4		  Suured tolmuosakesed  
5		  Gaasid ja peened tolmuosakesed  
6		   Vedeliku vool  
7		  Kiirgussoojus  
9		  Sula metall ja kuumad tahked ained  
CH		  Keemiline vastupidavus 
Raami märgistus võib lisaks sisaldada -sertifikaadi märki.  
Kui on märgitud rohkem kui üks neist numbritest, siis on kaitseprillid sobivad kombinatsiooniks mis tahes 
nimetatud kasutusalade jaoks. 
IDENTIFITSEERIMISSÜMBOLID LÖÖGIKIIRUSE JAOKS:
Kooditäht		  Löögikiirused 
HM		  Kõrge mass 
C		  Löögikindlus 45 m/s 
D		  Löögikindlus 80 m/s 
E		  Löögikindlus 120 m/s
Kui sümbolid C, D ja E ei ole ühised nii läätsede kui ka raami puhul, siis täieliku silmakaitse tagamiseks 
määratakse madalam väärtus. 
Kui löögi tähistava tähe (C, D, E või HM) järel on täht T, siis kaitsevad prillid suhtelise löögi eest ka 
äärmuslikes temperatuurides (−5 ± 2 / +55 ± 2 °C). Kui löögi tähistavale tähele ei järgne täht T, siis võib 
silmakaitseid kasutada kiiresti liikuvate osakeste vastu ainult toatemperatuuril.
Märgistuse ühilduvus  
Selleks, et silmakaitse vastaks kasutusvaldkonna sümbolile 9, peavad nii raam kui ka klaas olema 
märgistatud nende sümbolitega koos ühega sümbolitest C, D või E. Koodinumbrite/tähtedega 7, 9, CH 
vastavad kaitsed on täielikud ainult juhul, kui vastavad sümbolid on klaasil ja raamil ühesugused. 
Tootja:  
ARDON s.r.o., tř. Kosmonautů 1221/2a, 779 00 Olomouc, Tšehhi Vabariik.  
ELi vastavusdeklaratsioon on kättesaadav veebiaadressil: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, pärast 
toote nime või koodi sisestamist.
Hoiatus  
Pakendid: Plastikkott ja paberist karp ei ole mänguasjad. Hoidke need laste, vaimse puudega inimeste 
ja loomade eest, et vältida võimalikku lämbumisohu hingamisteede katmise korral, vigastuste tekkimist 
pakendi teravate servade tõttu käsitsemisel või pakendi allaneelamise või sissehingamise ohtu. Eespool 
nimetatud pakendid on ringlussevõetavad. Pärast toote pakendist väljavõtmist kõrvaldage pakend 
vastavalt kohalikele jäätmekäitlusnõuetele.  
Toote kõrvaldamine: Toote elutsükli lõpus kõrvaldage see vastavalt kohalikele jäätmekäitlusnõuetele. 
Toote ohutuse alaste ettepanekute esitamise e-posti aadress on report@ardon.cz.

TƏHLÜKƏSIZLIK EYNƏKLƏRI ÜÇÜN ISTIFADƏ TƏLIMATI
Bu məhsul ÇSN EN ISO 16321-1:2022 Şəxsi göz qorunması standartının əsas təhlükəsizlik 
tələblərinə cavab verir və Avropa Parlamentinin və Şuranın şəxsi qoruyucu vasitələr 
haqqında (EU) 2016/425 saylı Qaydası və Avropa Parlamentinin və Şuranın (EU) 2023/988 
saylı Qaydası ilə uyğundur ümumi məhsul təhlükəsizliyi haqqında. 
Bildirilmiş orqan 
SGS Fimko Oy No. 0598) 
Takomotie 8 
FI-00380 Helsinki, Finlandiya 
AÇIQ SIRA:
1) Bu məhsullar zərbəyə davamlıdır, lakin sındırılmayan deyillər. Onları mütəmadi olaraq təmizləyin və 
yoxlayın. Çentikli və ya cızılmış linzalar şəffaflığı azaldır. Məhsul zədələnibsə və ya linzası cızılıbsa, o, 
atılmalı və dəyişdirilməlidir. Məhsulu təmir etməyə cəhd etməyin.
2) Çərçivə həssas insanlarda dəridən təmasda olduqda allergik reaksiyaya səbəb ola bilər. Belə hallarda 
tibbi yardıma müraciət edin. 
3) Həmişə eynəyin sizin tələblərinizə uyğun olduğuna əmin olun. Əgər əmin deyilsinizsə, təhlükəsizlik 
mühəndisi ilə məsləhətləşin.
4) Zərbəyə məruz qalmış qoruyucu avadanlıqdan daha sonra istifadə etməməli, onu atıb dəyişdirməlis-
iniz. Standart reseptli eynəklərin üstünə taxılan yüksək sürətli hissəciklərə qarşı qoruyucu avadanlıq 
zərbəni ötürə bilər və istifadəçi üçün təhlükə yarada bilər.
5) Bənövşəyi, qaynaq və ya infraqırmızı filtrlər üçün artan rəng tanıma tələb olunarsa, seçilmiş göz 
qoruyucusu kodu rəqəmin dərhal ardınca gələn L hərfi ilə işarələnməlidir, yəni UC-shade, RC-shade, 
GC-shade.
6) Əgər kod nömrəsindən sonra C hərfi gəlmirsə, ultrabənövşəyi, qaynaq və ya infraqırmızı filtrlərdə rəng 
qavranışı pozula bilər.
7) Əgər filtrin işıq ötürmə qabiliyyəti 75%-dən az və 8%-dən çoxdursa, “Axşamüstü və ya gecə sürmək 
üçün yararsızdır” və ya “Gecə və ya zəif işıq şəraitində sürmək üçün yararsızdır”. Solmuş vəziyyətdə işıq 
ötürmə qabiliyyəti 75%-dən az olan fotoxromik filtr.
8) Əgər sürmə üçün görmə sahəsi və/və ya ötürmə tələbləri yerinə yetirilmirsə, “Sürməyə və yol hərəkatı-

na yararsızdır” simvolu əlavə edilməlidir. 
SAQLANMASI VƏ DAŞINMASI
Məhsul qablaşdırılmasında, birbaşa günəş işığından, yüksək temperatur mənbələrindən və benzin və 
həlledici buxarlarından uzaqda, quru və təmiz yerdə saxlanmalıdır. Məhsulu -5°C-dən +55°C-yə qədər 
temperaturda və 90%-ə qədər nisbi rütubətdə saxlayın. Məhsulun saxlanma müddəti istehsal tarixindən 
etibarən 5 ildir (yan tərəfdə göstərilir). Adətən məhsul 12 ay ərzində kifayət qədər qoruma təmin 
etməlidir, lakin saxlanma müddəti istifadə şəraitindən və iş mühitindən asılıdır. Məhsul istifadəsi zamanı 
zədələnərsə, dərhal ərazini tərk edin və yoxlayın. Orijinal qablaşdırma daşımaya uyğundur. 
TƏMİZLƏMƏ VƏ DEZİNFEKSİYA
Hər istifadədən sonra təmizləmək tövsiyə olunur. Otaq temperaturunda su və deterjanın yumşaq məhlulu 
ilə isladılmış təmiz parça ilə təmizləyin. Təmizləmək üçün isti su, benzin, yağsızlaşdırıcı mayelər, üzvi 
həlledicilər və ya aşındırıcı təmizləyici vasitələr istifadə etməyin. 
İSTİFADƏ SAHƏSİ VƏ XÜSUSİYYƏTLƏR
Bu məhsullar texniki spesifikasiyalarda göstərilən qorunmanı təmin edir. Bu təhlükəsizlik eynəkləri sizin 
şəxsi təhlükəsizliyiniz üçün təqdim olunub. Onlar nəzərdə tutulduğu prosesi və ya işi yerinə yetirərkən 
taxılmalıdır. Onları nə vaxt taxmağınız lazım olduğunu bildiyinizə əmin olun və hər hansı sualınız varsa, 
rəhbərinizlə məsləhətləşin.
CE işarəsi göstərir ki, məhsul yalnız əsas istifadə üçün Avropa standartına uyğun istehsal edilib. O, 
həmçinin digər istifadə məqsədləri üçün də yararlı ola bilər və buna görə də belə istifadəni müəyyən 
edən əlavə hərf və ya rəqəmlə işarələnir. 
AксессуARLAR VƏ EHTİYAT HİSSƏLƏR 
Əgər linza cızılsa və ya zədələnsə, məhsulun istifadəsini dayandırın və onu yenisi ilə əvəz edin. 
İŞARƏLƏMƏLƏR 
Linza işarələmələri: 
Linza işarələmələri aşağıdakı texniki məlumatları ehtiva edir: 
· ARDON® istehsalçısının identifikasiyası 
· Miqyas nömrəsi (yalnız filtrlər üçün) UL1,2 & GL3
· Artan optik performans (1 - modeldən asılı olaraq) 
· Ekstremal temperaturlarda sürətlə hərəkət edən hissəciklərin zərbəsinə davamlılıq simvolu HMT və ya 
CT və ya DT 
· İncə hissəciklərdən səth zədələnməsinə davamlılıq simvolu K (modeldən asılı olaraq) 
· Bulanıb qalmamağa davamlılıq simvolu N (modeldən asılı olaraq)
· Kimyəvi müqavimət simvolu CH (modelə görə) 
· Əriyən metal və isti bərk cisimlərin nüfuzuna qarşı müqavimət simvolu 9 (modelə görə) 
· Şüa istiliyinə qarşı müqavimət simvolu 7 (modelə görə) 
· Linza işarələri həmçinin  sertifikat nişanını da əhatə edə bilər
Çərçivə işarəsi müvafiq texniki məlumatları ehtiva edir: 
· Standart nömrəsi 16321 
· ARDON® istehsalçısının identifikasiyası 
· Ekstremal temperaturlarda sürətlə hərəkət edən hissəciklərin zərbəsinə davamlılıq simvolu HMT və ya 
CT və ya DT (modeldən asılı olaraq) 
İSTİFADƏ SAHƏSİ ÜÇÜN SIMVOLLAR: 
Simvollar		  İşarə
16321		  Əsas istifadə   
1		  Təkmilləşdirilmiş optik performans  
3		  Mayelər  
4		  Böyük toz hissəcikləri  
5		  Qazlar və incə toz hissəcikləri  
6		  Maye püskürtmələri  
7		  Şüa istiliyi  
9		  Ərimış metal və isti bərk cisimlər 
CH		  Kimyəvi müqavimət 
Çərçivə işarəsi  sertifikat işarəsini də əhatə edə bilər. 
Əgər bu nömrələrdən bir neçəsi göstərilibsə, təhlükəsizlik eynəkləri siyahıda göstərilən istənilən tətbiqlər 
üçün birgə istifadəyə uyğundur. 
TƏSİR SÜRƏTLƏRİ ÜÇÜN IDENTIFIKASİYA SIMVOLLARI:
Kod hərfi		  Təpki sürətləri 
HM		  Yüksək kütlə 
C		  Təpki müqaviməti 45 m/s 
D		  Təpki müqaviməti 80 m/s 
E		  Təpki müqaviməti 120 m/s
Əgər C, D və E simvolları həm linzada, həm də çərçivədə eyni deyilsə, tam göz qorunması üçün daha 
aşağı dəyər nəzərə alınır. 
Əgər zərbəyə davamlılığı göstərən hərf (C, D, E və ya HM) T hərfi ilə təqib olunursa, eynək hətta eks-
tremal temperaturlarda (−5 ± 2 / +55 ± 2 °C) nisbi zərbələrdən qoruyur. Əgər zərbəni göstərən hərfdən 
sonra T hərfi yoxdursa, göz qoruyucusu yalnız otaq temperaturunda yüksək sürətli hissəciklərə qarşı 
istifadə oluna bilər.
Markalama uyğunluğu 
Göz qorumasının istifadə sahəsi simvolu 9-a uyğun olması üçün həm çərçivə, həm də linza bu simvol-
larla birlikdə C, D və ya E simvollarından biri ilə işarələnməlidir. 7, 9, CH kod nömrələri/hərflərinə uyğun 
qoruyucu avadanlıq yalnız linza və çərçivədə eyni simvollar olduqda tam qoruma təmin edir. 
İstehsalçı:  
ARDON s.r.o., tř. Kosmonautů 1221/2a, 779 00 Olomouc, Çex Respublikası.  
Avropa İttifaqı uyğunluq bəyannaməsi aşağıdakı internet ünvanında mövcuddur: www.ardon.cz/pro-
hlaseni-o-shode, adı və ya məhsul kodunu daxil etdikdən sonra.
Xəbərdarlıq 
Qablaşdırma: Plastik torba və kağız qutu oyuncaq deyil. Onları uşaqların, zehni qüsurlu şəxslərin və hey-
vanların əli çatmayan yerdə saxlayın. Bu, hava yollarının örtülməsi nəticəsində boğulma, qablaşdırmanın 
kəskin kənarlarından yaralanma və ya qablaşdırmanın udulması və ya solunması risklərini aradan qa-
ldırmaq üçündür. Yuxarıdakı qablaşdırma təkrar emal edilə bilər. Məhsulu açdıqdan sonra qablaşdırmanı 
yerli tullantıların idarə edilməsi qaydalarına uyğun olaraq atın.  
 Məhsulun utilizasiyası: Ömrünün sonunda məhsulu yerli tullantıların idarə edilməsi qaydalarına uyğun 
olaraq utilizasiya edin.  
Məhsulun təhlükəsizliyi ilə bağlı təklifləri göndərmək üçün e-poçt ünvanı: report@ardon.cz.

ΟΔΗΓΊΕΣ ΧΡΉΣΗΣ ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΆ ΓΥΑΛΙΆ
Το προϊόν αυτό πληροί τις βασικές απαιτήσεις ασφαλείας του προτύπου EN ISO 16321-
1:2022 Προσωπική προστασία των ματιών και είναι σύμφωνο με τον Κανονισμό του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ) 2016/425 σχετικά με τα μέσα ατομικής 
προστασίας και τον Κανονισμό του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ) 
2023/988 για τη γενική ασφάλεια των προϊόντων. 
Κοινοποιημένος οργανισμός 
SGS Fimko Oy No. 0598) 
Takomotie 8 
FI-00380 Helsinki, Finland 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:
1) Αυτά τα προϊόντα είναι ανθεκτικά σε κρούσεις, αλλά δεν είναι άθραυστα. Καθαρίζετε και ελέγχετε 
τακτικά. Οι φακοί με βαθουλώματα ή γρατσουνιές μειώνουν τη διαφάνεια. Εάν το προϊόν είναι 
κατεστραμμένο ή έχει γρατσουνισμένο φακό, πρέπει να αποσυρθεί και να αντικατασταθεί. Μην 
επιχειρήσετε να επισκευάσετε το προϊόν.
2) Το πλαίσιο μπορεί να προκαλέσει αλλεργική αντίδραση σε ευαίσθητα άτομα όταν έρχεται σε επαφή με 
το δέρμα. Σε αυτή την περίπτωση, αναζητήστε ιατρική βοήθεια. 
3) Βεβαιωθείτε πάντα ότι τα γυαλιά είναι κατάλληλα για τη χρήση σας. Εάν δεν είστε σίγουροι, 
συμβουλευτείτε έναν τεχνικό ασφάλειας.
4) Τα μέσα προστασίας που έχουν υποστεί κρούση δεν πρέπει να συνεχίσουν να χρησιμοποιούνται 
και πρέπει να απορριφθούν και να αντικατασταθούν. Τα μέσα προστασίας από σωματίδια υψηλής 
ταχύτητας που φοριούνται πάνω από τα τυπικά διαθλαστικά γυαλιά μπορούν να μεταφέρουν την κρούση, 
δημιουργώντας κίνδυνο για τον χρήστη.
5) Εάν απαιτείται αυξημένη αναγνώριση χρωμάτων για φίλτρα υπεριώδους ακτινοβολίας, φίλτρα 
συγκόλλησης ή φίλτρα υπέρυθρης ακτινοβολίας, τότε η επιλεγμένη προστασία των ματιών πρέπει να 
φέρει το γράμμα L αμέσως μετά τον κωδικό αριθμό για τον αριθμό κλίμακας, δηλαδή UC-shade, RC-
shade, GC-shade.
6) Εάν ο κωδικός αριθμός δεν ακολουθείται από το γράμμα C, τότε στα φίλτρα υπεριώδους ακτινοβολίας, 
συγκόλλησης ή υπέρυθρης ακτινοβολίας η αντίληψη των χρωμάτων μπορεί να είναι διαταραγμένη.
7) Εάν το φίλτρο έχει διαπερατότητα φωτός μικρότερη από 75 % και μεγαλύτερη από 8 %, «Δεν είναι 
κατάλληλο για οδήγηση το σούρουπο ή τη νύχτα» ή «Δεν είναι κατάλληλο για οδήγηση τη νύχτα ή σε 
συνθήκες χαμηλής ορατότητας τη νύχτα». Φωτοχρωμικό φίλτρο, του οποίου η διαπερατότητα φωτός σε 
ξεθωριασμένη κατάσταση είναι μικρότερη από 75 %.
8) Εάν δεν πληρούνται οι απαιτήσεις για το οπτικό πεδίο και/ή τη διαπερατότητα για οδήγηση, πρέπει να 

προστεθεί το σύμβολο «Ακατάλληλο για οδήγηση και κυκλοφορία στο δρόμο». 
ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ ΚΑΙ ΜΕΤΑΦΟΡΑ
Το προϊόν πρέπει να αποθηκεύεται στη συσκευασία του σε ξηρό, καθαρό μέρος, μακριά από το άμεσο 
ηλιακό φως, πηγές υψηλής θερμοκρασίας και αναθυμιάσεις βενζίνης και διαλυτών. Αποθηκεύστε το 
προϊόν σε θερμοκρασίες από -5 °C έως +55 °C και σε σχετική υγρασία έως 90 %. Η διάρκεια ζωής του 
προϊόντος είναι 5 έτη από την ημερομηνία κατασκευής (που αναγράφεται στο πλάι). Υπό κανονικές 
συνθήκες, το προϊόν θα πρέπει να παρέχει επαρκή προστασία για 12 μήνες, ωστόσο η διάρκεια ζωής 
εξαρτάται από τις συνθήκες χρήσης και τις συνθήκες του εργασιακού περιβάλλοντος. Εάν το προϊόν 
υποστεί ζημιά κατά τη χρήση, εγκαταλείψτε αμέσως τον χώρο και ελέγξτε το. Η αρχική συσκευασία είναι 
κατάλληλη για μεταφορά. 
ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΑΠΟΛΥΜΑΝΣΗ
Συνιστάται να καθαρίζετε το προϊόν μετά από κάθε χρήση. Καθαρίστε το σε θερμοκρασία δωματίου με 
ένα καθαρό πανί, εμποτισμένο με ένα ελαφρώς συμπυκνωμένο διάλυμα νερού και σαπουνιού. Μην 
χρησιμοποιείτε ζεστό νερό, βενζίνη, απολιπαντικά υγρά, οργανικά διαλυτικά ή λειαντικά καθαριστικά για 
τον καθαρισμό. 
ΠΕΔΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΚΑΙ ΑΠΟΔΟΣΗ
Αυτά τα προϊόντα παρέχουν την προστασία που αναφέρεται στις τεχνικές προδιαγραφές. Αυτά τα 
προστατευτικά γυαλιά έχουν εκδοθεί για την προσωπική σας ασφάλεια. Πρέπει να φοριούνται κατά την 
εκτέλεση της διαδικασίας ή της εργασίας για την οποία προορίζονται. Βεβαιωθείτε ότι κατανοείτε πότε 
πρέπει να τα φοράτε και σε περίπτωση αποριών, απευθυνθείτε στον προϊστάμενό σας.
Η σήμανση CE σημαίνει ότι το προϊόν έχει κατασκευαστεί σύμφωνα με το ευρωπαϊκό πρότυπο μόνο 
για βασική χρήση. Μπορεί να είναι κατάλληλο και για άλλες χρήσεις και, ως εκ τούτου, φέρει επιπλέον 
σήμανση με γράμμα ή αριθμό που καθορίζει τη χρήση αυτή. 
ΑΞΕΣΟΥΑΡ ΚΑΙ ΑΝΤΑΛΛΑΚΤΙΚΑ 
Εάν ο φακός είναι γρατσουνισμένος ή κατεστραμμένος, πρέπει να σταματήσετε να χρησιμοποιείτε το 
προϊόν και να το αντικαταστήσετε με καινούργιο. 
ΣΗΜΑΝΣΗ 
Σήμανση φακών: 
Η σήμανση των φακών περιέχει τις ακόλουθες τεχνικές πληροφορίες: 
· Ταυτοποίηση κατασκευαστή ARDON® 
· Αριθμός κλίμακας (μόνο φίλτρα) UL1,2 & GL3
· Αυξημένη οπτική απόδοση (1 - εξαρτάται από το μοντέλο) 
· Σύμβολο αντοχής σε κρούση από ταχέως κινούμενα σωματίδια σε ακραίες θερμοκρασίες HMT ή CT ή 
DT 
· Σύμβολο αντοχής σε επιφανειακή φθορά από λεπτά σωματίδια K (ανάλογα με το μοντέλο) 
· Σύμβολο αντοχής σε ομίχλη N (ανάλογα με το μοντέλο)
· Σύμβολο αντοχής σε χημικές ουσίες CH (ανάλογα με το μοντέλο) 
· Σύμβολο αντοχής σε λιωμένο μέταλλο και αντοχής σε διείσδυση θερμών στερεών ουσιών 9 (ανάλογα 
με το μοντέλο) 
· Σύμβολο ακτινοβολούμενης θερμότητας 7 (ανάλογα με το μοντέλο) 
· Η σήμανση των φακών μπορεί επιπλέον να περιλαμβάνει το σήμα πιστοποίησης  
Σήμανση πλαισίου
Η σήμανση του σκελετού περιλαμβάνει σχετικές τεχνικές πληροφορίες: 
· Αριθμός προτύπου 16321 
· Ταυτοποίηση κατασκευαστή ARDON® 
· Σύμβολο αντοχής σε κρούση από ταχέως κινούμενα σωματίδια σε ακραίες θερμοκρασίες HMT ή CT ή 
DT (ανάλογα με το μοντέλο) 
ΣΥΜΒΟΛΑ ΓΙΑ ΤΟΝ ΤΟΜΕΑ ΧΡΗΣΗΣ: 
Σύμβολα		  Σήμανση
16321		  Βασική χρήση   
1		  Αυξημένη οπτική απόδοση  
3		  Υγρά  
4		  Μεγάλα σωματίδια σκόνης  
5		  Αέρια και λεπτά σωματίδια σκόνης  
6		   Ροή υγρού  
7		  Θερμότητα ακτινοβολίας  
9		  Λιωμένο μέταλλο και καυτά στερεά  
CH		  Χημική αντοχή 
Η σήμανση του σκελετού μπορεί επιπλέον να περιλαμβάνει το σήμα πιστοποίησης . 
Εάν αναγράφονται περισσότερα από ένα από αυτά τα αριθμητικά σύμβολα, τότε τα προστατευτικά 
γυαλιά είναι κατάλληλα για συνδυαστική χρήση για οποιοδήποτε από τα αναφερόμενα. 
ΣΥΜΒΟΛΑ ΤΑΥΤΟΠΟΙΗΣΗΣ ΓΙΑ ΤΑΧΥΤΗΤΕΣ ΚΡΟΥΣΗΣ:
Κωδικός γράμμα	 Ταχύτητες πρόσκρουσης  
HM		  Υψηλό βάρος  
C		  Αντοχή σε πρόσκρουση 45 m/s  
D		  Αντοχή σε πρόσκρουση 80 m/s  
E		  Αντοχή σε πρόσκρουση 120 m/s
Εάν τα σύμβολα C, D και E δεν είναι κοινά για τους φακούς και το σκελετό, τότε για την πλήρη προστασία 
των ματιών αποδίδεται η χαμηλότερη τιμή. 
Εάν το γράμμα που υποδηλώνει την πρόσκρουση (C, D, E ή HM) ακολουθείται από το γράμμα T, τότε 
τα γυαλιά προστατεύουν από σχετική πρόσκρουση ακόμη και σε ακραίες θερμοκρασίες (−5 ± 2 / +55 
± 2 °C). Εάν το γράμμα που υποδηλώνει την πρόσκρουση δεν ακολουθείται από το γράμμα T, τότε 
η προστασία των ματιών μπορεί να χρησιμοποιηθεί έναντι σωματιδίων υψηλής ταχύτητας μόνο σε 
θερμοκρασία δωματίου.
Συμβατότητα σήμανσης  
Για να πληροί η προστασία των ματιών το σύμβολο πεδίου χρήσης 9, το πλαίσιο και ο φακός πρέπει να 
φέρουν αυτά τα σύμβολα μαζί με ένα από τα σύμβολα C, D ή E. Οι προστασίες που αντιστοιχούν στους 
κωδικούς αριθμούς/γράμματα 7, 9, CH αποτελούν πλήρη προστασία μόνο εάν τα αντίστοιχα σύμβολα 
είναι τα ίδια στον φακό και στο πλαίσιο. 
Κατασκευαστής:  
ARDON s.r.o., tř. Kosmonautů 1221/2a, 779 00 Olomouc, Τσεχική Δημοκρατία.  
Η δήλωση συμμόρφωσης της ΕΕ είναι διαθέσιμη στη διεύθυνση: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, μετά 
την εισαγωγή του ονόματος ή του κωδικού του προϊόντος.
Προειδοποίηση  
Συσκευασία: Η πλαστική σακούλα και το χάρτινο κουτί δεν είναι παιχνίδια. Φυλάξτε τα μακριά από 
παιδιά, άτομα με νοητική αναπηρία και ζώα, για να αποφύγετε τον κίνδυνο πνιγμού από κάλυψη των 
αναπνευστικών οδών, τραυματισμού από αιχμηρές άκρες της συσκευασίας κατά το χειρισμό ή τον 
κίνδυνο κατάποσης ή εισπνοής της συσκευασίας. Οι παραπάνω συσκευασίες είναι ανακυκλώσιμες. Μετά 
την αποσυσκευασία του προϊόντος, απορρίψτε τη συσκευασία σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς 
για τη διαχείριση των αποβλήτων.  
Απόρριψη του προϊόντος: Στο τέλος του κύκλου ζωής του, απορρίψτε το προϊόν σύμφωνα με τους 
τοπικούς κανονισμούς για τη διαχείριση των αποβλήτων. 
Ηλεκτρονική διεύθυνση για την υποβολή παραπόνων σχετικά με την ασφάλεια των προϊόντων report@
ardon.cz.

INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE OCHELARI DE PROTECȚIE
Acest produs îndeplinește cerințele de siguranță de bază ale standardului EN ISO 16321-
1:2022 Protecția personală a ochilor și este în conformitate cu Regulamentul Parlamentului 
European și al Consiliului (UE) 2016/425 privind echipamentele de protecție individuală 
și Regulamentul Parlamentului European și al Consiliului (UE) 2023/988 privind siguranța 
generală a produselor. 
Persoană notificată 
SGS Fimko Oy Nr. 0598) 
Takomotie 8 
FI-00380 Helsinki, Finland 
AVERTISMENT:
1) Aceste produse sunt rezistente la impact, dar nu sunt incasabile. Curățati-le și inspectați-le periodic. 
Lentilele cu zgârieturi sau lovituri reduc transparența. Dacă produsul este deteriorat sau lentila este 
zgâriată, acesta trebuie eliminat și înlocuit. Nu încercați să reparați produsul.
2) Rama poate provoca reacții alergice la persoanele sensibile la contactul cu pielea. În acest caz, 
solicitați asistență medicală. 
3) Asigurați-vă întotdeauna că ochelarii sunt adecvați pentru aplicația dvs. Dacă nu sunteți sigur, con-
sultați un tehnician de siguranță.
4) Echipamentele de protecție care au fost expuse la impact nu trebuie utilizate în continuare și trebuie 
eliminate și înlocuite. Echipamentele de protecție împotriva particulelor de mare viteză purtate peste 
ochelarii dioptrici standard pot transmite impactul, creând un pericol pentru utilizator.
5) Dacă pentru filtrele ultraviolete, filtrele de sudură sau filtrele infraroșii este necesară o recunoaștere 
sporită a culorilor, atunci protecția oculară aleasă trebuie să fie marcată cu litera L imediat după codul 
numeric al scalei, adică UC-shade, RC-shade, GC-shade.
6) Dacă numărul de cod nu este urmat de litera C, atunci în cazul filtrelor ultraviolete, de sudură sau 
infraroșii, percepția culorilor poate fi afectată.
7) Dacă filtrul are o transmisie luminoasă mai mică de 75 % și mai mare de 8 %, „Nu este adecvat pentru 
conducerea pe timp de amurg sau noaptea” sau „Nu este adecvat pentru conducerea pe timp de noapte 
sau în condiții de lumină slabă”. Filtru fotochromic cu o transmisie luminoasă mai mică de 75 % în stare 
decolorată.
8) Dacă nu sunt îndeplinite cerințele privind câmpul vizual și/sau transmisia pentru conducere, trebuie 

adăugat simbolul „Necorespunzător pentru conducere și circulație rutieră”. 
DEPOZITARE ȘI TRANSPORT
Produsul trebuie depozitat în ambalajul său, într-un loc uscat și curat, ferit de lumina directă a soarelui, 
de surse de temperatură ridicată și de vapori de benzină și solvenți. Depozitați produsul la temperaturi 
cuprinse între -5 °C și +55 °C și la o umiditate relativă de până la 90 %. Durata de viață a produsului 
este de 5 ani de la data fabricației (indicată pe lateral). În condiții normale, produsul ar trebui să ofere o 
protecție suficientă timp de 12 luni, însă durata de viață depinde de condițiile de utilizare și de condițiile 
mediului de lucru. Dacă produsul se deteriorează în timpul utilizării, părăsiți imediat zona și inspectați-l. 
Ambalajul original este adecvat pentru transport. 
CURĂȚARE ȘI DEZINFECȚIE
Se recomandă curățarea după fiecare utilizare. Curățați la temperatura camerei cu o cârpă curată, 
umezită cu o soluție slab concentrată de apă și detergent. Nu utilizați apă fierbinte, benzină, lichide 
degresante, solvenți organici sau detergenți abrazivi pentru curățare. 
DOMAIN DE UTILIZARE ȘI PERFORMANȚĂ
Aceste produse oferă protecția specificată în specificațiile tehnice. Aceste ochelari de protecție au 
fost emiși pentru siguranța dvs. personală. Trebuie purtați în timpul procesului sau lucrării pentru care 
sunt destinați. Asigurați-vă că înțelegeți când trebuie purtați și adresați-vă superiorului dvs. dacă aveți 
întrebări.
Marcajul CE înseamnă că produsul este fabricat în conformitate cu standardul european numai pentru 
utilizarea de bază. Poate fi adecvat și pentru alte utilizări și, prin urmare, este marcat suplimentar cu o 
literă sau un număr care definește o astfel de utilizare. 
ACCESORII ȘI PIESE DE SCHIMB 
Dacă lentila este zgâriată sau deteriorată, este necesar să încetați utilizarea produsului și să îl înlocuiți 
cu unul nou. 
MARCARE 
Marcarea lentilelor: 
Marcarea lentilelor conține următoarele informații tehnice: 
· Identificarea producătorului ARDON® 
· Numărul scalei (numai filtre) UL1,2 & GL3
· Performanță optică îmbunătățită (1 - în funcție de model) 
· Simbolul rezistenței la impactul particulelor care zboară cu viteză mare la temperaturi extreme HMT sau 
CT sau DT 
· Simbolul rezistenței la deteriorarea suprafeței de către particule fine K (în funcție de model) 
· Simbolul rezistenței la aburire N (în funcție de model)
· Simbolul rezistenței chimice CH (în funcție de model) 
· Simbolul rezistenței la topirea metalelor și la penetrarea substanțelor solide fierbinți 9 (în funcție de 
model) 
· Simbolul căldurii radiante 7 (în funcție de model) 
· Marcajul lentilelor poate include, în plus, marca de certificare  
Marcajul ramei
Marcajul ramei conține informații tehnice relevante: 
· Numărul standardului 16321 
· Identificarea producătorului ARDON® 
· Simbolul rezistenței la impactul particulelor care zboară cu viteză mare la temperaturi extreme HMT sau 
CT sau DT (în funcție de model) 
SIMBOLURI PENTRU DOMENIUL DE UTILIZARE: 
Simboluri		  Marcaj
16321		  Utilizare de bază   
1		  Performanță optică îmbunătățită  
3		  Lichide  
4		  Particule mari de praf  
5		  Gaze și particule fine de praf  
6		  Jet de lichid  
7		  Căldură radiantă  
9		  Metal topit și solide fierbinți  
CH		  Rezistență chimică 
Marcajul cadrului poate include, în plus, marca de certificare . 
Dacă sunt indicate mai multe dintre aceste numere, ochelarii de protecție sunt adecvați pentru o combi-
nație de utilizări pentru oricare dintre cele indicate. 
SIMBOLURI DE IDENTIFICARE PENTRU VITEZE DE IMPACT:
Litera codificată	 Viteze de impact  
HM		  Greutate mare  
C		  Rezistență la impact 45 m/s  
D		  Rezistență la impact 80 m/s  
E		  Rezistență la impact 120 m/s
Dacă simbolurile C, D și E nu sunt comune pentru lentile și ramă, atunci pentru protecția completă a 
ochilor se atribuie valoarea mai mică. 
Dacă litera care indică impactul (C, D, E sau HM) este urmată de litera T, atunci ochelarii protejează 
împotriva impactului relativ chiar și la temperaturi extreme (−5 ± 2 / +55 ± 2 °C). Dacă litera care indică 
impactul nu este urmată de litera T, atunci protecția ochilor poate fi utilizată împotriva particulelor de 
mare viteză numai la temperatura camerei.
Compatibilitatea marcajelor  
Pentru ca protecția ochilor să corespundă simbolului de utilizare 9, atât rama, cât și lentila trebuie să fie 
marcate cu aceste simboluri împreună cu unul dintre simbolurile C, D sau E. Protecțiile corespunzătoare 
codurilor/literelor 7, 9, CH oferă protecție completă numai dacă simbolurile corespunzătoare sunt identice 
pe lentilă și pe ramă. 
Producător:  
ARDON s.r.o., tř. Kosmonautů 1221/2a, 779 00 Olomouc, Republica Cehă.  
Declarația de conformitate UE este disponibilă la adresa de internet: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, 
după introducerea denumirii sau codului produsului.
Avertisment  
Ambalaje: Punga de plastic și cutia de carton nu sunt jucării. Păstrați-le la îndemâna copiilor, persoanelor 
cu dizabilități mentale și animalelor, pentru a evita riscul de sufocare în cazul blocării căilor respiratorii, 
rănirea cu marginile ascuțite ale ambalajului în timpul manipulării sau riscul de înghițire sau inhalare a 
ambalajului. Ambalajele menționate mai sus sunt reciclabile. După despachetarea produsului, eliminați 
ambalajul în conformitate cu reglementările locale privind gestionarea deșeurilor.  
Eliminarea produsului: La sfârșitul ciclului de viață, eliminați produsul în conformitate cu reglementările 
locale privind gestionarea deșeurilor. 
Adresa de e-mail pentru sesizări privind siguranța produselor: report@ardon.cz.

ІНСТРУКЦЫЯ ПА ВЫКАРЫСТАННІ АХОЎНЫХ АКУЛЯРАЎ
Гэты прадукт адпавядае асноўным патрабаванням бяспекі EN ISO 16321-1:2022 
«Асабістая ахова вачэй» і адпавядае Палажэнню (ЕС) 2016/425 Еўрапейскага 
парламента і Савета аб сродках індывідуальнай аховы і Палажэнню (ЕС) 2023/988 
Еўрапейскага парламента і Савета аб агульнай бяспецы прадукту. 
Абвешчанае ўстанова 
SGS Fimko Oy № 0598) 
Takomotie 8 
FI-00380 Хельсінкі, Фінляндыя 
ПАПЯРЭДЖАННЕ:
1) Гэтыя вырабы ўстойлівыя да ўдараў, але не бязломныя. Рэгулярна чысціце і правярайце іх. 
Шклы з пашкоджаннямі або драпінамі зніжаюць празрыстасць. Калі выраб пашкоджаны або шкло 
драпанае, яго трэба выкінуць і замяніць. Не спрабуйце рамантаваць выраб.
2) Рама можа выклікаць алергічную рэакцыю ў адчувальных людзей пры кантакце са скурай. У 
такіх выпадках звярніцеся па медыцынскую дапамогу. 
3) Заўсёды пераконвайцеся, што акуляры падыходзяць для вашага прымянення. Калі вы не 
ўпэўнены, пракансультуйцеся з інжынерам па ахове працы.
4) Абарончыя сродкі, якія падвергліся ўздзеянню, далей выкарыстоўваць нельга; іх трэба выкінуць 
і замяніць. Абарончыя сродкі ад высокахуткасных часціц, надзетыя на стандартныя акуляры з 
дыёптрыямі, могуць перадаць удар, ствараючы небяспеку для карыстальніка.
5) Калі для ультрафіялетавых, зварных або інфрачырвоных фільтраў патрабуецца павышаная 
распазнавальнасць колераў, выбранае сродак абароны вачэй павінна быць пазначана літарай L 
непасрэдна пасля нумара кода для нумара адцення, г.зн. UC-shade, RC-shade, GC-shade.
6) Калі за нумарам кода не ідзе літара C, успрыманне колеру можа быць парушана для 
ультрафіялетавых, зварных або інфрачырвоных фільтраў.
7) Калі прапускальная здольнасць фільтра меншая за 75% і большая за 8%, патрабуецца пазнака 
«Не падыходзіць для кіравання ў прыцемках або ўначы» або «Не падыходзіць для кіравання ўначы 
або пры нізкай асветленасці». Фатаэластычны фільтр з прапускальнай здольнасцю менш за 75% 
у выцвілым стане.
8) Калі патрабаванні да полю гледжання і/або прапускання для кіравання не выконваюцца, павінен 

быць дададзены сімвал «Не падыходзіць для кіравання і дарожнага руху».  
ЗАХОЎВАННЕ І ТРАНСПАРЦЫЯ
Прадукт неабходна захоўваць у арыгінальнай упакоўцы ў сухім, чыстым месцы, удалечыні ад 
прамых сонечных промняў, крыніц высокіх тэмператур і пароў бензіну і растваральнікаў. Захоўваць 
прадукт пры тэмпературы ад -5°C да +55°C і адноснай вільготнасці да 90%. Тэрмін прыдатнасці 
прадукту — 5 гадоў з даты вытворчасці (пазначана збоку). Пры нармальных умовах прадукт 
павінен забяспечваць належную абарону на працягу 12 месяцаў, але тэрмін службы залежыць 
ад умоў выкарыстання і працоўнага асяроддзя. Калі прадукт пашкоджаны падчас выкарыстання, 
неадкладна пакіньце апрацаваную вобласць і агледзьце яе. Арыгінальная ўпакоўка падыходзіць 
для транспарціроўкі. 
ЧЫСТКА І ДЭЗІНФЕКЦЫЯ
Рэкамендуецца чысціць пасля кожнага выкарыстання. Чысціце пры пакаёвай тэмпературы з 
дапамогай чыстай анучы, прамочанай у мяккім растворы вады з мыйным сродкам. Для чысткі не 
выкарыстоўвайце гарачую ваду, бензін, абястлушчвальныя вадкасці, арганічныя растваральнікі 
або абразіўныя сродкі. 
СФЕРА ПРЫМЕНЕННЯ І ХАРАКТАРЫСТЫКІ
Гэтыя вырабы забяспечваюць абарону, указаную ў тэхнічных спецыфікацыях. Гэтыя ахоўныя 
акуляры выдадзены для вашай асабістай бяспекі. Іх неабходна насіць падчас выканання працэсу 
або працы, для якой яны прызначаны. Пераканайцеся, што вы разумееце, калі іх трэба насіць, і 
звярніцеся да свайго кіраўніка, калі ў вас узнікнуць пытанні.
Маркіроўка CE паказвае, што прадукт выраблены ў адпаведнасці з еўрапейскім стандартам толькі 
для асноўнага выкарыстання. Ён таксама можа падыходзіць для іншых мэт і таму дадаткова 
пазначаны літарай або лікам, якія вызначаюць такое выкарыстанне. 
АКСЕСУАРЫ І ЗАПАСНЫЯ ЧАСТКІ 
Калі лінза падрапана або пашкоджана, спыніце выкарыстанне вырабу і замяніце яго на новы. 
ПАЗНАКІ 
Пазнакі на лінзах: 
Пазнакі на лінзах змяшчаюць наступную тэхнічную інфармацыю: 
· Ідэнтыфікацыя вытворцы ARDON® 
· Нумар шкалы (толькі для фільтраў) UL1,2 і GL3
· Павышаныя аптычныя характарыстыкі (1 - у залежнасці ад мадэлі) 
· Сімвал устойлівасці да ўдару хуткарухомых часціц пры экстрэмальных тэмпературах HMT або 
CT або DT 
· Сімвал устойлівасці да пашкоджання паверхні дробнымі часціцамі K (у залежнасці ад мадэлі) 
· Сімвал устойлівасці да запяцення N (у залежнасці ад мадэлі)
· Сімвал хімічнай устойлівасці CH (у залежнасці ад мадэлі) 
· Сімвал устойлівасці да пранікнення расплаўленага металу і гарачых цвёрдых часціц 9 (у 
залежнасці ад мадэлі) 
· Сімвал выпраменьвальнай цяпла 7 (у залежнасці ад мадэлі) 
· Маркіроўка лінзы таксама можа ўключаць знак сертыфікацыі 
Маркіроўка аправы змяшчае адпаведную тэхнічную інфармацыю: 
· Стандартны нумар 16321 
· Ідэнтыфікатар вытворцы ARDON® 
· Сімвал устойлівасці да ўдару ад хуткарухлівых часціц пры экстрэмальных тэмпературах HMT або 
CT або DT (у залежнасці ад мадэлі) 
СІМВАЛЫ ПРЫНАЛЕЖНАСЦІ ДА СФЕРЫ ПРЫМЕНЕННЯ: 
Сімвалы		  Маркіроўка
16321		  Асноўнае прызначэнне 
1		  Палепшаныя аптычныя характарыстыкі 
3		  Вадкасці 
4		  Буйныя часціцы пылу 
5		  Газы і дробныя часціцы пылу 
6		  Прасёмы вадкасці 
7		  Выпраменьванне 
9		  Растоплены метал і гарачыя цвёрдыя целы 
CH 		  Хімічная ўстойлівасць 
Маркіроўка апраўкі можа таксама ўключаць знак сертыфікацыі . 
Калі пазначана больш за адзін з гэтых нумароў, ахоўныя акуляры прыдатныя для камбінаванага 
выкарыстання па любой з пералічаных сфер прымянення. 
ІДЭНТЫФІКАЦЫЙНЫЯ СІМВАЛЫ ДЛЯ ХУТКАСЦЕЙ УДАРУ:
Літара кода		  Хуткасць удару 
HM		  Высокая маса 
C		  Устойлівасць да ўдару 45 м/с 
D		  Устойлівасць да ўдару 80 м/с 
E		  Устойлівасць да ўдару 120 м/с
Калі сімвалы C, D і E не адносяцца адначасова да лінзаў і аправы, то для поўнай абароны вачэй 
прызначаецца меншае значэнне. 
Калі за літарай, якая пазначае ўстойлівасць да ўдару (C, D, E або HM), ідзе літара T, то акуляры 
абараняюць ад рэзкага ўдару нават пры экстрэмальных тэмпературах (−5 ± 2 / +55 ± 2 °C). Калі за 
літарай, якая пазначае ўстойлівасць да ўдару (C, D, E або HM), не ідзе літара T, то сродкі абароны 
вачэй можна выкарыстоўваць толькі супраць высокахуткасных часціц пры пакаёвай тэмпературы.
Сумяшчальнасць маркіроўкі 
Каб сродкі абароны вачэй адпавядалі сімвалу сферы прымянення 9, абедзве аправа і шкло 
павінны быць пазначаны гэтымі сімваламі разам з адным з сімвалаў C, D або E. Абарончы сродак, 
які адпавядае нумарам/літарам кода 7, 9, CH, забяспечвае поўную абарону толькі ў тым выпадку, 
калі адпаведныя сімвалы аднолькавыя на шкле і аправе. 
Вытворца:  
ARDON s.r.o., tř. Kosmonautů 1221/2a, 779 00 Olomouc, Чэхія.  
Дэкларацыя адпаведнасці ЕС даступная па наступным інтэрнэт-адрасе: www.ardon.cz/prohlaseni-o-
shode, пасля ўводу назвы або кода прадукту.
Папярэджанне 
Упакоўка: Пластыкавы пакет і кардонная скрынка не з’яўляюцца цацкамі. Трымайце іх у 
недаступным для дзяцей, асоб з псіхічнымі парушэннямі і жывёл месцы, каб пазбегнуць рызыкі 
магчымага задушша пры закаркаванні дыхальных шляхоў, траўмаў ад вострых краёў упакоўкі 
падчас зваротнага боку або рызыкі праглынання ці ўдыхання ўпакоўкі. Вышэйзгаданая ўпакоўка 
падлягае перапрацоўцы. Пасля распакавання прадукту выкіньце ўпакоўку ў адпаведнасці з 
мясцовымі правіламі ўтылізацыі адходаў.  
Утылізацыя прадукту: Па заканчэнні тэрміну службы выкіньце прадукт у адпаведнасці з мясцовымі 
правіламі ўтылізацыі адходаў. 
Адрас электроннай пошты для падачы прапаноў па бяспецы прадукту: report@ardon.cz.

BRUGSANVISNING BESKYTTELSESBRILLER
Dette produkt opfylder de grundlæggende sikkerhedskrav i standarden EN ISO 16321-
1:2022 Personlig øjenbeskyttelse og er i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og 
Rådets forordning (EU) 2016/425 om personlige værnemidler og Europa-Parlamentets og 
Rådets forordning (EU) 2023/988 om generel produktsikkerhed. 
Notificeret person 
SGS Fimko Oy No. 0598) 
Takomotie 8 
FI-00380 Helsinki, Finland 
ADVARSEL:
1) Disse produkter er slagfaste, men ikke ubrudelige. Rengør og efterse dem regelmæssigt. Linser med 
buler eller ridser nedsætter gennemsigtigheden. Hvis produktet er beskadiget eller har ridser i linsen, 
skal det kasseres og udskiftes. Forsøg ikke at reparere produktet.
2) Rammen kan forårsage allergiske reaktioner hos følsomme personer ved kontakt med huden. Søg i 
så fald lægehjælp. 
3) Sørg altid for, at brillerne er egnede til din anvendelse. Hvis du er i tvivl, skal du rådføre dig med en 
sikkerhedstekniker.
4) Beskyttelsesudstyr, der har været udsat for stød, må ikke længere anvendes og skal bortskaffes og 
udskiftes. Beskyttelsesudstyr mod højhastighedspartikler, der bæres over standardbriller, kan overføre 
stød og dermed udgøre en fare for brugeren.
5) Hvis der kræves øget farvegenkendelse for ultravioletfiltre, svejsefiltre eller infrarøde filtre, skal det 
valgte øjenbeskyttelsesudstyr være mærket med bogstavet L umiddelbart efter kodenummeret for skala-
en, dvs. UC-shade, RC-shade, GC-shade.
6) Hvis kodenummeret ikke efterfølges af bogstavet C, kan farveopfattelsen være forstyrret for ultravio-
let-, svejse- eller infrarøde filtre.
7) Hvis filteret har en lysgennemtrængelighed på mindre end 75 % og mere end 8 %, er det “Ikke egnet 
til kørsel i skumring eller om natten” eller “Ikke egnet til kørsel om natten eller under dårlige natforhold”. 
Fotochromatisk filter, hvor lysgennemtrængeligheden i bleg tilstand er mindre end 75 %.
8) Hvis kravene til synsfelt og/eller transmission til kørsel ikke er opfyldt, skal symbolet “Uegnet til kørsel 
og trafik” tilføjes. 

OPBEVARING OG TRANSPORT
Produktet skal opbevares i emballagen på et tørt, rent sted uden for direkte sollys, kilder til høj temper-
atur og dampe fra benzin og opløsningsmidler. Opbevar produktet ved temperaturer mellem -5 °C og 
+55 °C og ved en relativ luftfugtighed på op til 90 %. Produktets holdbarhed er 5 år fra produktionsda-
toen (angivet på siden). Under normale omstændigheder bør produktet yde tilstrækkelig beskyttelse 
i 12 måneder, men holdbarheden afhænger af brugsbetingelserne og arbejdsmiljøet. Hvis produktet 
beskadiges under brug, skal du straks forlade området og undersøge det. Den originale emballage er 
velegnet til transport. 
RENGØRING OG DESINFEKTION
Det anbefales at rengøre produktet efter hver brug. Rengør ved stuetemperatur med en ren klud, der er 
fugtet med en svagt koncentreret opløsning af vand og sæbe. Brug ikke varmt vand, benzin, affedtning-
smidler, organiske opløsningsmidler eller slibende rengøringsmidler til rengøring. 
ANVENDELSESOMRÅDE OG YDELSE
Disse produkter yder den beskyttelse, der er angivet i de tekniske specifikationer. Disse beskyttelsesbrill-
er er udstedt for din personlige sikkerhed. De skal bæres, når du udfører den proces eller det arbejde, 
de er beregnet til. Sørg for, at du forstår, hvornår de skal bæres, og kontakt din overordnede, hvis du har 
spørgsmål.
CE-mærkningen betyder, at produktet er fremstillet i overensstemmelse med den europæiske standard 
for grundlæggende anvendelse. Det kan også være egnet til andre anvendelser og er derfor yderligere 
mærket med et bogstav eller et tal, der definerer en sådan anvendelse. 
TILBEHØR OG RESERVEDELE 
Hvis linsen er ridset eller beskadiget, skal produktet tages ud af brug og erstattes med et nyt. 
MÆRKNING 
Mærkning af linser: 
Mærkningen af linser indeholder følgende tekniske oplysninger: 
· Identifikation af producenten ARDON® 
· Skala-nummer (kun filtre) UL1,2 & GL3
· Forøget optisk ydeevne (1 - afhænger af model) 
· Symbol for modstandsdygtighed over for stød fra hurtigt flyvende partikler ved ekstreme temperaturer 
HMT eller CT eller DT 
· Symbol for modstandsdygtighed over for overfladeskader fra fine partikler K (afhænger af model) 
· Symbol for modstandsdygtighed over for dug N (afhænger af model)
· Symbol for kemisk modstandsdygtighed CH (afhænger af model) 
· Symbol for modstandsdygtighed over for smeltet metal og modstandsdygtighed over for gennemtræng-
ning af varme faste stoffer 9 (afhænger af model) 
· Symbol for strålevarme 7 (afhænger af model) 
· Mærkningen af linserne kan desuden omfatte -certificeringsmærket 
Mærkning af stel
Mærkningen på stel indeholder relevante tekniske oplysninger: 
· Standardnummer 16321 
· Identifikation af producenten ARDON® 
· Symbol for modstandsdygtighed over for hurtigt flyvende partikler ved ekstreme temperaturer HMT eller 
CT eller DT (afhængigt af model) 
SYMBOLER FOR ANVENDELSESOMRÅDE: 
Symboler		  Mærkning
16321		  Grundlæggende anvendelse   
1		  Forøget optisk ydeevne  
3		  Væsker  
4		  Store støvpartikler  
5		  Gasser og fine støvpartikler  
6		   Væskestrøm  
7		  Strålevarme  
9		  Smeltet metal og varme faste stoffer  
CH		  Kemisk modstandsdygtighed 
Mærkningen på stellet kan desuden omfatte -certificeringsmærket.  
Hvis der er angivet mere end et af disse tal, er beskyttelsesbrillerne egnede til kombineret brug for alle 
de angivne. 
IDENTIFIKATIONSSYMBOLER FOR STØDSTYRKE:
Kodelignende bogstav	 Stødfasthed  
HM		  Høj vægt  
C		  Stødfasthed 45 m/s  
D		  Stødfasthed 80 m/s  
E		  Stødfasthed 120 m/s
Hvis symbolerne C, D og E ikke er fælles for både linser og stel, tildeles den laveste værdi for fuldstæn-
dig øjenbeskyttelse. 
Hvis bogstavet, der angiver slag (C, D, E eller HM), efterfølges af bogstavet T, beskytter brillerne mod 
relativ slag selv ved ekstreme temperaturer (−5 ± 2 / +55 ± 2 °C). Hvis bogstavet for stød ikke efterfølges 
af bogstavet T, må øjenbeskyttelsen kun bruges mod højhastighedspartikler ved stuetemperatur.
Kompatibilitet af mærkning  
For at øjenbeskyttelsen skal opfylde symbolet for anvendelsesområde 9, skal både stel og linse være 
mærket med disse symboler sammen med et af symbolerne C, D eller E. Beskyttelse, der svarer til 
kodetal/bogstaver 7, 9, CH, er kun fuldstændig beskyttelse, hvis de relevante symboler er de samme på 
linsen og stellet. 
Producent:  
ARDON s.r.o., tř. Kosmonautů 1221/2a, 779 00 Olomouc, Tjekkiet.  
EU-overensstemmelseserklæringen er tilgængelig på internetadressen: www.ardon.cz/prohlaseni-o-
shode, efter indtastning af produktnavn eller -kode.
Advarsel  
Emballage: Plastposen og papirkassen er ikke legetøj. Opbevar dem utilgængeligt for børn, personer 
med mentale handicap og dyr for at undgå risikoen for kvælning ved tilstopning af luftvejene, skader ved 
skarpe kanter på emballagen ved håndtering eller risikoen for indtagelse eller indånding af emballagen. 
Ovennævnte emballage er genanvendelig. Efter udpakning af produktet skal emballagen bortskaffes i 
overensstemmelse med lokale regler for affaldshåndtering.  
Bortskaffelse af produktet: Ved slutningen af produktets levetid skal det bortskaffes i overensstemmelse 
med lokale regler for affaldshåndtering. 
E-mailadresse for indberetning af produktsikkerhedsproblemer: report@ardon.cz.

INSTRUCCIONES DE USO GAFAS PROTECTORAS
Este producto cumple los requisitos básicos de seguridad de la norma EN ISO 16321-
1:2022 Protección ocular personal y es conforme al Reglamento (UE) 2016/425 del 
Parlamento Europeo y del Consejo sobre equipos de protección individual y al Reglamento 
(UE) 2023/988 del Parlamento Europeo y del Consejo sobre la seguridad general de los 
productos. 
Entidad notificada 
SGS Fimko Oy n.º 0598) 
Takomotie 8 
FI-00380 Helsinki, Finlandia 
ADVERTENCIA:
1) Estos productos son resistentes a los golpes, pero no son irrompibles. Límpielos y revíselos periódic-
amente. Las lentes con abolladuras o arañazos reducen la transparencia. Si el producto está dañado o 
tiene la lente rayada, debe desecharse y sustituirse. No intente reparar el producto.
2) El marco puede provocar una reacción alérgica en personas sensibles al entrar en contacto con la 
piel. En tal caso, acuda a un médico.  
3) Asegúrese siempre de que las gafas sean adecuadas para su aplicación. Si no está seguro, consulte 
a un técnico de seguridad.
4) Los equipos de protección que hayan sufrido un impacto no deben seguir utilizándose y deben 
desecharse y sustituirse. Los equipos de protección contra partículas de alta velocidad que se llevan 
sobre gafas dióptricas estándar pueden transmitir el impacto, lo que supone un peligro para el usuario.
5) Si se requiere un mayor reconocimiento del color para los filtros ultravioleta, los filtros de soldadura 
o los filtros infrarrojos, la protección ocular elegida debe estar marcada con la letra L inmediatamente 
después del número de código de la escala, es decir, UC-shade, RC-shade, GC-shade.
6) Si el número de código no va seguido de la letra C, la percepción del color puede verse afectada en 
los filtros ultravioleta, de soldadura o infrarrojos.
7) Si el filtro tiene una transmitancia de luz inferior al 75 % y superior al 8 %, «No apto para conducir 
al atardecer o de noche» o «No apto para conducir de noche o en condiciones de poca luz nocturna». 
Filtro fotocromático cuya transmitancia de luz en estado descolorido es inferior al 75 %.
8) Si no se cumplen los requisitos de campo de visión y/o transmisión para la conducción, se debe 
añadir el símbolo «No apto para la conducción y el tráfico rodado».

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE
El producto debe almacenarse en su embalaje, en un lugar seco y limpio, alejado de la luz solar directa, 
de fuentes de alta temperatura y de vapores de gasolina y disolventes. Almacene el producto a temper-
aturas entre -5 °C y +55 °C y con una humedad relativa inferior al 90 %. La vida útil del producto es de 
5 años a partir de la fecha de fabricación (indicada en el lateral). En condiciones normales, el producto 
debería proporcionar una protección suficiente durante 12 meses, sin embargo, la vida útil depende 
de las condiciones de uso y del entorno de trabajo. Si el producto se daña durante su uso, abandone 
inmediatamente la zona y examínelo. El embalaje original es adecuado para el transporte. 
LIMPIEZA Y DESINFECCIÓN
Se recomienda limpiarlo después de cada uso. Límpielo a temperatura ambiente con un paño limpio 
humedecido con una solución ligeramente concentrada de agua y detergente. No utilice agua caliente, 
gasolina, líquidos desengrasantes, disolventes orgánicos ni productos de limpieza abrasivos para 
limpiarlo. 
ÁMBITO DE APLICACIÓN Y RENDIMIENTO
Estos productos proporcionan la protección indicada en las especificaciones técnicas. Estas gafas de 
protección se han fabricado para su seguridad personal. Deben llevarse puestas al realizar el proceso 
o trabajo para el que están diseñadas. Asegúrese de comprender cuándo deben llevarse puestas y, si 
tiene alguna duda, consulte a su superior.
La marca CE significa que el producto se ha fabricado de acuerdo con la norma europea solo para uso 
básico. También puede ser adecuado para otros usos y, por lo tanto, se marca adicionalmente con una 
letra o un número que define dicho uso. 
ACCESORIOS Y PIEZAS DE RECAMBIO 
Si la lente está rayada o dañada, es necesario dejar de utilizar el producto y sustituirlo por uno nuevo. 
MARCAJE 
Marcado de las lentes: 
El marcado de las lentes contiene la siguiente información técnica: 
· Identificación del fabricante ARDON® 
· Número de escala (solo filtros) UL1,2 y GL3
· Rendimiento óptico mejorado (1 - depende del modelo) 
· Símbolo de resistencia al impacto de partículas que vuelan a gran velocidad a temperaturas extremas 
HMT o CT o DT 
· Símbolo de resistencia al daño superficial por partículas finas K (dependiendo del modelo) 
· Símbolo de resistencia al empañamiento N (dependiendo del modelo)
· Símbolo de resistencia química CH (depende del modelo) 
· Símbolo de resistencia a la adherencia de metal fundido y a la penetración de sólidos calientes 9 
(depende del modelo) 
· Símbolo de calor radiante 7 (depende del modelo) 
· La marca de las lentes también puede incluir la marca de certificación  
Marca de la montura
El marcado del montura contiene información técnica relevante: 
· Número de la norma 16321 
· Identificación del fabricante ARDON® 
· Símbolo de resistencia al impacto de partículas que se desplazan a gran velocidad a temperaturas 
extremas HMT o CT o DT (dependiendo del modelo) 
SÍMBOLOS PARA EL ÁMBITO DE APLICACIÓN: 
Símbolos		  Marcado
16321		  Uso básico   
1		  Rendimiento óptico mejorado  
3		  Líquidos  
4		  Partículas de polvo grandes  
5		  Gases y partículas de polvo finas  
6		  Corriente de líquido  
7		  Calor radiante  
9		  Metal fundido y sólidos calientes  
CH 		  Resistencia química 
La marca del armazón también puede incluir la marca de certificación . 
Si se indica más de uno de estos números, las gafas de protección son adecuadas para una combi-
nación de usos para cualquiera de los indicados. 
SÍMBOLOS DE IDENTIFICACIÓN PARA VELOCIDADES DE IMPACTO:
Letra de código	 Velocidades de impacto  
HM		  Alto peso  
C		  Resistencia al impacto 45 m/s  
D		  Resistencia al impacto 80 m/s  
E		  Resistencia al impacto 120 m/s
Si los símbolos C, D y E no son comunes para las lentes y la montura, se asignará el valor más bajo 
para una protección ocular completa. 
Si la letra que indica el impacto (C, D, E o HM) va seguida de la letra T, las gafas protegen contra impac-
tos relativos incluso a temperaturas extremas (−5 ± 2 / +55 ± 2 °C). Si la letra que indica el impacto no 
va seguida de la letra T, la protección ocular solo se puede utilizar contra partículas de alta velocidad a 
temperatura ambiente.
Compatibilidad del marcado  
Para que la protección ocular cumpla con el símbolo de campo de aplicación 9, tanto la montura como 
la lente deben estar marcadas con estos símbolos junto con uno de los símbolos C, D o E. Las protec-
ciones correspondientes a los números/letras de código 7, 9, CH solo son una protección completa si los 
símbolos correspondientes son los mismos en la lente y en la montura. 
Fabricante:  
ARDON s.r.o., tř. Kosmonautů 1221/2a, 779 00 Olomouc, República Checa.  
La declaración de conformidad de la UE está disponible en la dirección de Internet: www.ardon.cz/
prohlaseni-o-shode, tras introducir el nombre o el código del producto.
Advertencia  
Embalaje: La bolsa de plástico y la caja de cartón no son juguetes. Manténgalas fuera del alcance de los 
niños, las personas con discapacidad mental y los animales para evitar el riesgo de asfixia por obstruc-
ción de las vías respiratorias, lesiones por los bordes afilados del embalaje durante su manipulación o el 
riesgo de ingestión o inhalación del embalaje. Los envases mencionados anteriormente son reciclables. 
Después de desembalar el producto, deseche el envase de acuerdo con las normas locales de gestión 
de residuos.  
Eliminación del producto: Al final de su vida útil, deseche el producto de acuerdo con las normas locales 
de gestión de residuos. 
Dirección de correo electrónico para enviar sugerencias relacionadas con la seguridad de los productos: 
report@ardon.cz.

GEBRUIKSAANWIJZING VEILIGHEIDSBRIL
Dit product voldoet aan de fundamentele veiligheidseisen van de norm EN ISO 16321-
1:2022 Persoonlijke oogbescherming en is in overeenstemming met Verordening (EU) 
2016/425 van het Europees Parlement en de Raad betreffende persoonlijke bescherming-
smiddelen en Verordening (EU) 2023/988 van het Europees Parlement en de Raad inzake 
algemene productveiligheid. 
Aangemelde instantie 
SGS Fimko Oy No. 0598) 
Takomotie 8 
FI-00380 Helsinki, Finland 
WAARSCHUWING:
1) Deze producten zijn schokbestendig, maar niet onbreekbaar. Reinig en inspecteer ze regelmatig. Len-
zen met deukjes of krassen verminderen de transparantie. Als het product beschadigd is of een bekraste 
lens heeft, moet het worden afgedankt en vervangen. Probeer het product niet te repareren.
2) Het montuur kan bij contact met de huid bij gevoelige personen een allergische reactie veroorzaken. 
Raadpleeg in dat geval een arts. 
3) Controleer altijd of de bril geschikt is voor uw toepassing. Raadpleeg een veiligheidstechnicus als u 
hierover twijfelt.
4) Beschermingsmiddelen die aan een schok zijn blootgesteld, mogen niet meer worden gebruikt en 
moeten worden weggegooid en vervangen. Beschermingsmiddelen tegen hogesnelheidspartikels die 
over een standaardbril met dioptrie worden gedragen, kunnen de schok doorgeven, waardoor ze een 
gevaar vormen voor de gebruiker.
5) Als voor ultraviolette filters, lasfilters of infraroodfilters een verhoogde kleurherkenning vereist is, moet 
de gekozen oogbescherming worden aangeduid met de letter L direct achter het codenummer voor het 
schaalnummer, d.w.z. UC-shade, RC-shade, GC-shade.
6) Als het codenummer niet wordt gevolgd door de letter C, kan bij ultraviolet-, las- of infraroodfilters de 
kleurwaarneming worden verstoord.
7) Als het filter een lichtdoorlatendheid heeft van minder dan 75 % en meer dan 8 %, “Niet geschikt voor 
rijden in de schemering of ‘s nachts” of “Niet geschikt voor rijden ‘s nachts of bij weinig licht”. Fotochro-
matisch filter waarvan de lichtdoorlatendheid in vervaagde toestand minder dan 75 % bedraagt.
8) Als niet wordt voldaan aan de eisen voor het gezichtsveld en/of de lichtdoorlatendheid voor het rijden, 
moet het symbool “Niet geschikt voor het rijden en het verkeer” worden toegevoegd.

OPSLAG EN VERVOER
Het product moet worden opgeslagen in de verpakking op een droge, schone plaats, uit de buurt van 
direct zonlicht, bronnen van hoge temperaturen en dampen van benzine en oplosmiddelen. Bewaar het 
product bij temperaturen tussen -5 °C en +55 °C en bij een relatieve vochtigheid van maximaal 90 %. 
De houdbaarheid van het product is 5 jaar vanaf de productiedatum (aangegeven op de zijkant). Onder 
normale omstandigheden biedt het product gedurende 12 maanden voldoende bescherming, maar de 
houdbaarheid is afhankelijk van de gebruiksomstandigheden en de omstandigheden in de werkomgev-
ing. Als het product tijdens het gebruik beschadigd raakt, verlaat dan onmiddellijk de ruimte en inspect-
eer het product. De originele verpakking is geschikt voor transport. 
REINIGING EN DESINFECTIE
Het wordt aanbevolen om het product na elk gebruik te reinigen. Reinig het product bij kamertemper-
atuur met een schone doek, bevochtigd met een licht geconcentreerde oplossing van water en afwas-
middel. Gebruik geen heet water, benzine, ontvettingsmiddelen, organische oplosmiddelen of schurende 
reinigingsmiddelen voor het reinigen. 
TOEPASSINGSGEBIED EN PRESTATIES
Deze producten bieden de bescherming zoals vermeld in de technische specificaties. Deze veiligheids-
brillen zijn uitgegeven voor uw persoonlijke veiligheid. Ze moeten worden gedragen tijdens het uitvoeren 
van het proces of de werkzaamheden waarvoor ze zijn bedoeld. Zorg ervoor dat u begrijpt wanneer ze 
moeten worden gedragen en neem bij vragen contact op met uw leidinggevende.
De CE-markering betekent dat het product is vervaardigd in overeenstemming met de Europese norm 
voor basisgebruik. Het kan ook geschikt zijn voor ander gebruik en is daarom verder gemarkeerd met 
een letter of cijfer dat dit gebruik aangeeft. 
ACCESSOIRES EN RESERVEONDERDELEN 
Als de lens bekrast of beschadigd is, moet u het product niet meer gebruiken en vervangen door een 
nieuw exemplaar. 
MARKERING 
Markering van de lenzen: 
De markering van de lenzen bevat de volgende technische informatie: 
· Identificatie van de fabrikant ARDON® 
· Schaalnummer (alleen filters) UL1,2 & GL3
· Verhoogde optische prestaties (1 - afhankelijk van het model) 
· Symbool voor weerstand tegen snel vliegende deeltjes bij extreme temperaturen HMT of CT of DT 
· Symbool voor weerstand tegen oppervlaktebeschadiging door fijne deeltjes K (afhankelijk van het 
model) 
· Symbool voor weerstand tegen beslaan N (afhankelijk van het model)
· Symbool voor chemische weerstand CH (afhankelijk van het model) 
· Symbool voor niet-kleven van gesmolten metaal en weerstand tegen binnendringen van hete vaste 
stoffen 9 (afhankelijk van het model) 
· Symbool voor stralingswarmte 7 (afhankelijk van het model) 
· De markering van de lenzen kan bovendien het -certificeringsmerk bevatten 
Markering van het montuur
De markering van het montuur bevat relevante technische informatie: 
· Normnummer 16321 
· Identificatie van de fabrikant ARDON® 
· Symbool voor weerstand tegen snel vliegende deeltjes bij extreme temperaturen HMT of CT of DT 
(afhankelijk van het model) 
SYMBOLEN VOOR HET TOEPASSINGSGEBIED: 
Symbolen		  Markering
16321		  Basisgebruik   
1		  Verbeterde optische prestaties  
3		  Vloeistoffen  
4		  Grote stofdeeltjes  
5		  Gassen en fijne stofdeeltjes  
6		  Vloeistofstroom  
7		  Stralingswarmte  
9		  Gesmolten metaal en hete vaste stoffen  
CH		  Chemische bestendigheid 
De aanduiding op het montuur kan bovendien het -keurmerk bevatten.  
Als er meer dan één van deze cijfers wordt vermeld, zijn de veiligheidsbrillen geschikt voor een combi-
natie van alle genoemde toepassingen. 
IDENTIFICATIESYMBOLEN VOOR IMPACT SNELHEDEN:
Code letter		  Impact snelheden  
HM		  Hoge massa  
C		  Impactbestendigheid 45 m/s  
D		  Impactbestendigheid 80 m/s  
E		  Impactbestendigheid 120 m/s
Als de symbolen C, D en E niet zowel voor de lenzen als voor het montuur gelden, wordt voor een 
volledige oogbescherming de laagste waarde toegekend. 
Als de letter die de impact aangeeft (C, D, E of HM) wordt gevolgd door de letter T, biedt de bril ook bij 
extreme temperaturen (−5 ± 2 / +55 ± 2 °C) bescherming tegen relatieve impact. Als het letterteken voor 
de impact niet wordt gevolgd door de letter T, mag de oogbescherming alleen bij kamertemperatuur 
worden gebruikt tegen hogesnelheidspartikels.
Compatibiliteit van de markering  
Om aan het symbool voor toepassingsgebied 9 te voldoen, moeten zowel het montuur als de lens zijn 
gemarkeerd met deze symbolen, samen met een van de symbolen C, D of E. Beschermingsmiddelen 
die overeenkomen met de codenummers/letters 7, 9, CH bieden alleen volledige bescherming als de 
betreffende symbolen op de lens en het montuur hetzelfde zijn. 
Fabrikant:  
ARDON s.r.o., tř. Kosmonautů 1221/2a, 779 00 Olomouc, Tsjechië. 
De EU-verklaring van overeenstemming is beschikbaar op het internetadres: www.ardon.cz/prohlaseni-
o-shode, na invoering van de naam of code van het product.
Waarschuwing  
Verpakking: De plastic zak en de papieren doos zijn geen speelgoed. Houd ze buiten het bereik van 
kinderen, personen met een verstandelijke beperking en dieren om het risico van verstikking door het 
bedekken van de luchtwegen, verwondingen door scherpe randen van de verpakking bij het hanteren of 
het risico van inslikken of inademen van de verpakking te voorkomen. De bovengenoemde verpakkingen 
zijn recyclebaar. Gooi de verpakking na het uitpakken van het product weg in overeenstemming met de 
lokale voorschriften voor afvalverwerking.  
Afvalverwerking: Gooi het product aan het einde van de levensduur weg in overeenstemming met de 
lokale voorschriften voor afvalverwerking. 
E-mailadres voor het indienen van suggesties met betrekking tot productveiligheid: report@ardon.cz.

UDHËZIME PËR PËRDORIM SYZE MBROJTËSE
Ky produkt i përmbush kërkesat themelore të sigurisë së ÇSN EN ISO 16321-1:2022 Mbro-
jtje personale për sytë dhe është në përputhje me Rregulloren (BE) 2016/425 të Parlamentit 
Evropian dhe të Këshillit për pajisjet mbrojtëse personale dhe Rregulloren (BE) 2023/988 të 
Parlamentit Evropian dhe të Këshillit për sigurinë e përgjithshme të produktit. 
Organ i njoftuar 
SGS Fimko Oy Nr. 0598) 
Takomotie 8 
FI-00380 Helsinki, Finlandë 
KËRCËNIM:
1) Këto produkte janë rezistente ndaj goditjeve, por nuk janë të pathyeshme. Pastrojini dhe inspektoni 
rregullisht. Lentet me gërvishtje ose gungë reduktojnë transparencën. Nëse produkti është i dëmtuar ose 
ka një lente të gërvishtur, ai duhet të hidhet dhe të zëvendësohet. Mos u përpiqni ta riparoni produktin.
2) Korniza mund të shkaktojë një reaksion alergjik tek individët e ndjeshëm kur është në kontakt me 
lëkurën. Në raste të tilla, kërkoni ndihmë mjekësore. 
3) Sigurohuni gjithmonë që syzet janë të përshtatshme për përdorimin tuaj. Nëse nuk jeni të sigurt, 
konsultohuni me një inxhinier sigurie.
4) Pajisjet mbrojtëse që kanë pësuar një goditje nuk duhet të përdoren më tej dhe duhet të hidhen dhe të 
zëvendësohen. Pajisjet mbrojtëse kundër grimcave me shpejtësi të lartë, të veshura mbi syzet standarde 
me recetë, mund të transferojnë goditjen, duke krijuar një rrezik për përdoruesin.
5) Nëse kërkohet njohje më e mirë e ngjyrave për filtret ultravjollcë, filtret e saldimit ose filtret infra të 
kuqe, mbrojtja e syve e zgjedhur duhet të jetë e shënuar me shkronjën L menjëherë pas numrit të kodit 
për numrin e hijes, p.sh. hije UC, hije RC, hije GC.
6) Nëse numri i kodit nuk ndiqet nga letra C, perceptimi i ngjyrave mund të jetë i dëmtuar për filtret 
ultravjollcë, të saldimit ose infra të kuqe.
7) Nëse filtri ka transmetim të dritës më pak se 75% dhe më shumë se 8%, duhet të shtohet “Nuk është 
i përshtatshëm për drejtim në perëndim të diellit ose natën” ose “Nuk është i përshtatshëm për drejtim 
natën ose në kushte me dritë të ulët”. Filtri fotokromik me transmetim të dritës më pak se 75% në 
gjendjen e zbehur.
8) Nëse nuk plotësohen kërkesat për fushën e shikimit dhe/ose transmetimin për drejtimin, duhet të 
shtohet simboli “Jo i përshtatshëm për drejtimin dhe trafikun rrugor”.

RUajtja DHE transporti
Produkti duhet të ruhet në ambalazhin e tij në një vend të thatë, të pastër, larg rrezeve të drejtpërdrejta të 
diellit, burimeve të temperaturës së lartë dhe avujve të benzinës dhe të tretësve. Ruani produktin në tem-
peratura midis -5°C dhe +55°C dhe me një lagështirë relative deri në 90%. Produkti ka një afat ruajtjeje 
5 vjet nga data e prodhimit (e shënuar në anë). Në rrethana normale, produkti duhet të ofrojë mbrojtje 
të mjaftueshme për 12 muaj, por afati i përdorimit varet nga kushtet e përdorimit dhe mjedisi i punës. 
Nëse produkti dëmtohet gjatë përdorimit, largohuni menjëherë nga zona dhe inspektoni atë. Amballazhi 
origjinal është i përshtatshëm për transport. 
PASTRIMI DHE DEZINFEKTIMI
Pastrohet pas çdo përdorimi. Pastrojeni në temperaturë dhome me një pecetë të pastër të njomur me 
një solucion të lehtë uji dhe detergjenti. Mos përdorni ujë të nxehtë, benzinë, lëngje zbardhuese, tretës 
organikë ose agjentë pastrimi gërryes për pastrim. 
FUSHA E PËRDORIMIT DHE PERFORMANCA
Këto produkte ofrojnë mbrojtjen e specifikuar në specifikimet teknike. Këto syze sigurie janë dhënë për 
sigurinë tuaj personale. Duhet t’i vishni kur kryeni procesin ose punën për të cilën janë të destinuara. 
Sigurohuni që të kuptoni kur t’i vishni dhe konsultohuni me mbikëqyrësin tuaj nëse keni ndonjë pyetje.
Nënshkrimi CE tregon se produkti është prodhuar në përputhje me standardin evropian vetëm për 
përdorim bazë. Ai mund të jetë i përshtatshëm edhe për përdorime të tjera dhe për këtë arsye shënohet 
më tej me një shkronjë ose numër që përcakton këtë përdorim. 
AKSESORË DHE PËRSHKRËMËRITË 
Nëse lenteja gërvishtet ose dëmtohet, ndaloni përdorimin e produktit dhe zëvendësojeni me një të ri. 
SHËNIMET 
Shënimet në lente: 
Shënimet në lente përmbajnë informacionin teknik të mëposhtëm: 
· Identifikimi i prodhuesit ARDON® 
· Numri i shkallës (vetëm për filtret) UL1,2 & GL3
· Performancë optike e rritur (1 - në varësi të modelit) 
· Simboli për rezistencë ndaj goditjeve nga grimcat që lëvizin shpejt në temperatura ekstreme HMT ose 
CT ose DT 
· Simboli për rezistencë ndaj dëmtimit të sipërfaqes nga grimcat e imëta K (në varësi të modelit) 
· Simboli për rezistencë ndaj mjegulltimit N (në varësi të modelit)
· Simboli për rezistencë kimike CH (varësisht nga modeli) 
· Simboli për rezistencë ndaj metaleve të shkrira dhe depërtimit të materialeve të ngurta të nxehta 9 
(varësisht nga modeli) 
· Simboli për nxehtësi rrezatuese 7 (varësisht nga modeli) 
· Shënimet në lente mund të përfshijnë gjithashtu markën e certifikimit 
Shënimi në kornizë përmban informacion teknik të rëndësishëm: 
· Numri standard 16321 
· Identifikimi i prodhuesit ARDON® 
· Simboli për rezistencë ndaj goditjeve nga grimcat që lëvizin shpejt në temperatura ekstreme HMT ose 
CT ose DT (varësisht nga modeli) 
SIMBOLET PËR ZONËN E PËRDORIMIT: 
Simbolet		  Shënimi
16321		  Përdorim bazë   
1		  Performancë optike e përmirësuar  
3		  Lëngje  
4		  Pjesëza të mëdha pluhuri  
5		  Gaze dhe pjesëza të imëta pluhuri  
6		  Shpërthime lëngu  
7		  Nxehtësi rrezatuese  
9		  Metali i shkrirë dhe ngurtësitë e nxehta 
CH 		  Rezistencë kimike 
Shënimi në kornizë mund të përfshijë gjithashtu markën e certifikimit . 
Nëse tregohen më shumë se një nga këto numra, syzet e sigurisë janë të përshtatshme për përdorim të 
kombinuar për cilindo nga aplikimet e listuara. 
SIMBOLET E IDENTIFIKIMIT PËR SHPEJTËSITË E GODITJES:
Shkronja e kodit	 Shpejtësitë e goditjes 
HM		  Masë e lartë 
C		  Rezistencë ndaj goditjes 45 m/s 
D		  Rezistencë ndaj goditjes 80 m/s 
E		  Rezistencë ndaj goditjes 120 m/s
Nëse simbolet C, D dhe E nuk janë të njëjta për lente dhe kornizë, atëherë vlen vlera më e ulët për 
mbrojtje të plotë të syrit. 
Nëse shkronjës që tregon rezistencën ndaj goditjes (C, D, E ose HM) i pason shkronja T, atëherë syzet 
mbrojnë kundër goditjeve relative edhe në temperatura ekstreme (−5 ± 2 / +55 ± 2 °C). Nëse shkronjës 
që tregon rezistencën ndaj goditjes (C, D, E ose HM) nuk i pason shkronja T, atëherë mbrojtja e syve 
mund të përdoret vetëm kundër grimcave me shpejtësi të lartë në temperaturë dhome.
Kompatibiliteti i shënimit 
Që mbrojtja e syve të përmbush simbolin e fushës së përdorimit 9, si korniza ashtu edhe lenteja duhet 
të jenë të shënuara me këto simbole së bashku me njërin nga simbolet C, D ose E. Pajisja mbrojtëse që 
i përgjigjet numrave/shkrimeve të kodit 7, 9, CH ofron mbrojtje të plotë vetëm nëse simbolet përkatëse 
janë të njëjta si në lente ashtu edhe në kornizë. 
Prodhuesi:  
ARDON s.r.o., tř. Kosmonautů 1221/2a, 779 00 Olomouc, Republika Çeke.  
Deklarata e përputhshmërisë së BE-së është e disponueshme në adresën e mëposhtme të internetit: 
www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, pasi të futni emrin ose kodin e produktit.
Kujdes 
Ambalazhi: Qeska plastike dhe kutia prej letre nuk janë lodra. Mbajini larg fëmijëve, personave me aftësi 
të kufizuara mendore dhe kafshëve për të shmangur rrezikun e mbytjes nëse mbyllen rrugët e frymëmar-
rjes, lëndimet nga skajet e mprehta të ambalazhit gjatë përdorimit, ose rrezikun e gëlltitjes ose thithjes së 
ambalazhit. Amballazhi i mësipërm është i riciklueshëm. Pas hapjes së produktit, hidheni amballazhin në 
përputhje me rregulloret lokale të heqjes së mbeturinave.  
Shkarkimi i produktit: Në fund të ciklit të tij të jetës, hidheni produktin në përputhje me rregulloret lokale 
të heqjes së mbeturinave. 
Adresa e emailit për dërgimin e sugjerimeve për sigurinë e produktit: report@ardon.cz.

ᲛᲝᲛᲮᲛᲐᲠᲔᲑᲚᲘᲡ ᲘᲜᲡᲢᲠᲣᲥᲪᲘᲐ ᲣᲡᲐᲤᲠᲗᲮᲝᲔᲑᲘᲡ ᲡᲐᲗᲕᲐᲚᲘᲡᲗᲕᲘᲡ
ᲔᲡ ᲞᲠᲝᲓᲣᲥᲢᲘ ᲨᲔᲔᲡᲐᲑᲐᲛᲔᲑᲐ EN ISO 16321-1:2022 “ᲞᲘᲠᲐᲓᲘ ᲗᲕᲐᲚᲘᲡ ᲓᲐᲛᲪᲐᲕᲘ 
ᲡᲐᲨᲣᲐᲚᲔᲑᲔᲑᲘᲡ” ᲣᲡᲐᲤᲠᲗᲮᲝᲔᲑᲘᲡ ᲫᲘᲠᲘᲗᲐᲓ ᲛᲝᲗᲮᲝᲕᲜᲔᲑᲡ ᲓᲐ ᲨᲔᲔᲡᲐᲑᲐᲛᲔᲑᲐ 
ᲔᲕᲠᲝᲞᲐᲠᲚᲐᲛᲔᲜᲢᲘᲡᲐ ᲓᲐ ᲡᲐᲑᲭᲝᲡ ᲠᲔᲒᲣᲚᲐᲪᲘᲐᲡ (EU) 2016/425 ᲞᲘᲠᲐᲓᲘ ᲓᲐᲛᲪᲐᲕᲘ 
ᲐᲦᲭᲣᲠᲕᲘᲚᲝᲑᲘᲡ ᲨᲔᲡᲐᲮᲔᲑ ᲓᲐ ᲔᲕᲠᲝᲞᲐᲠᲚᲐᲛᲔᲜᲢᲘᲡᲐ ᲓᲐ ᲡᲐᲑᲭᲝᲡ ᲠᲔᲒᲣᲚᲐᲪᲘᲐᲡ (EU) 
2023/988 ᲞᲠᲝᲓᲣᲥᲢᲘᲡ ᲖᲝᲒᲐᲓᲘ ᲣᲡᲐᲤᲠᲗᲮᲝᲔᲑᲘᲡ ᲨᲔᲡᲐᲮᲔᲑ. 
ᲒᲐᲜᲛᲪᲮᲐᲓᲔᲑᲔᲚᲘ ᲝᲠᲒᲐᲜᲝ 
SGS FIMKO OY № 0598) 
TAKOMOTIE 8 
FI-00380 ᲰᲔᲚᲡᲘᲜᲙᲘ, ᲤᲘᲜᲔᲗᲘ 
ᲒᲐᲤᲠᲗᲮᲘᲚᲔᲑᲐ:
1) ᲔᲡ ᲞᲠᲝᲓᲣᲥᲢᲔᲑᲘ ᲛᲓᲒᲠᲐᲓᲘᲐ ᲓᲐᲠᲢᲧᲛᲘᲡ ᲛᲘᲛᲐᲠᲗ, ᲛᲐᲒᲠᲐᲛ ᲐᲠ ᲐᲠᲘᲡ ᲣᲢᲔᲮᲐᲕᲘ. ᲠᲔᲒᲣᲚᲐᲠᲣᲚᲐᲓ 
ᲒᲐᲬᲛᲘᲜᲓᲔᲗ ᲓᲐ ᲨᲔᲐᲛᲝᲬᲛᲔᲗ. ᲩᲐᲦᲠᲛᲐᲕᲔᲑᲔᲑᲘᲡ ᲐᲜ ᲜᲐᲙᲐᲬᲠᲔᲑᲘᲡ ᲛᲥᲝᲜᲔ ᲚᲘᲜᲖᲔᲑᲘ ᲐᲛᲪᲘᲠᲔᲑᲡ 
ᲒᲐᲛᲭᲕᲘᲠᲕᲐᲚᲝᲑᲐᲡ. ᲗᲣ ᲞᲠᲝᲓᲣᲥᲢᲘ ᲓᲐᲖᲘᲐᲜᲔᲑᲣᲚᲘᲐ ᲐᲜ ᲚᲘᲜᲖᲐᲡ ᲐᲥᲕᲡ ᲜᲐᲙᲐᲬᲠᲘ, ᲘᲡ ᲣᲜᲓᲐ 
ᲒᲐᲓᲐᲐᲒᲓᲝᲗ ᲓᲐ ᲨᲔᲪᲕᲐᲚᲝᲗ. ᲐᲠ ᲡᲪᲐᲓᲝᲗ ᲞᲠᲝᲓᲣᲥᲢᲘᲡ ᲨᲔᲙᲔᲗᲔᲑᲐ.
2) ᲩᲐᲠᲩᲝᲛ ᲨᲔᲘᲫᲚᲔᲑᲐ ᲒᲐᲛᲝᲘᲬᲕᲘᲝᲡ ᲐᲚᲔᲠᲒᲘᲣᲚᲘ ᲠᲔᲐᲥᲪᲘᲐ ᲛᲒᲠᲫᲜᲝᲑᲘᲐᲠᲔ ᲞᲘᲠᲔᲑᲨᲘ ᲙᲐᲜᲘᲡ 
ᲨᲔᲮᲔᲑᲘᲡᲐᲡ. ᲐᲡᲔᲗ ᲨᲔᲛᲗᲮᲕᲔᲕᲐᲨᲘ, ᲛᲘᲛᲐᲠᲗᲔᲗ ᲔᲥᲘᲛᲡ. 
3) ᲧᲝᲕᲔᲚᲗᲕᲘᲡ ᲓᲐᲠᲬᲛᲣᲜᲓᲘᲗ, ᲠᲝᲛ ᲡᲐᲗᲕᲐᲚᲔ ᲨᲔᲡᲐᲤᲔᲠᲘᲡᲘᲐ ᲗᲥᲕᲔᲜᲘ ᲒᲐᲛᲝᲧᲔᲜᲔᲑᲘᲡᲗᲕᲘᲡ. ᲗᲣ ᲐᲠ 
ᲮᲐᲠᲗ ᲓᲐᲠᲬᲛᲣᲜᲔᲑᲣᲚᲘ, ᲒᲐᲘᲐᲠᲔᲗ ᲙᲝᲜᲡᲣᲚᲢᲐᲪᲘᲐ ᲣᲡᲐᲤᲠᲗᲮᲝᲔᲑᲘᲡ ᲘᲜᲟᲘᲜᲔᲠᲗᲐᲜ.
4) ᲓᲐᲛᲪᲐᲕᲘ ᲐᲦᲭᲣᲠᲕᲘᲚᲝᲑᲐ, ᲠᲝᲛᲔᲚᲘᲪ ᲓᲐᲠᲢᲧᲛᲐᲡ ᲓᲐᲔᲥᲕᲔᲛᲓᲔᲑᲐᲠᲐ, ᲐᲦᲐᲠ ᲣᲜᲓᲐ ᲘᲥᲜᲐᲡ 
ᲒᲐᲛᲝᲧᲔᲜᲔᲑᲣᲚᲘ ᲓᲐ ᲣᲜᲓᲐ ᲒᲐᲓᲐᲒᲓᲔᲑᲣᲚ ᲘᲥᲜᲐᲡ ᲓᲐ ᲨᲔᲪᲕᲚᲘᲚ ᲘᲥᲜᲐᲡ ᲐᲮᲚᲘᲗ. ᲛᲐᲦᲐᲚᲡᲘᲩᲥᲐᲠᲘᲐᲜᲘ 
ᲜᲐᲬᲘᲚᲐᲙᲔᲑᲘᲡᲒᲐᲜ ᲓᲐᲛᲪᲐᲕᲘ ᲐᲦᲭᲣᲠᲕᲘᲚᲝᲑᲐ, ᲠᲝᲛᲔᲚᲘᲪ ᲡᲢᲐᲜᲓᲐᲠᲢᲣᲚ ᲡᲐᲗᲕᲐᲚᲔᲖᲔ ᲢᲐᲠᲓᲔᲑᲐ, 
ᲨᲔᲘᲫᲚᲔᲑᲐ ᲒᲐᲓᲐᲡᲪᲔᲡ ᲓᲐᲠᲢᲧᲛᲐ, ᲠᲐᲪ ᲡᲐᲤᲠᲗᲮᲔᲡ ᲣᲥᲛᲜᲘᲡ ᲛᲝᲛᲮᲛᲐᲠᲔᲑᲔᲚᲡ.
5) ᲗᲣ ᲣᲚᲢᲠᲐᲘᲘᲡᲤᲔᲠᲘ, ᲨᲔᲓᲣᲦᲔᲑᲘᲡ ᲐᲜ ᲘᲜᲤᲠᲐᲬᲘᲗᲔᲚᲘ ᲤᲘᲚᲢᲠᲔᲑᲘᲡᲗᲕᲘᲡ ᲤᲔᲠᲔᲑᲘᲡ 
ᲒᲐᲫᲚᲘᲔᲠᲔᲑᲣᲚᲘ ᲪᲜᲝᲑᲐᲐ ᲡᲐᲭᲘᲠᲝ, ᲗᲕᲐᲚᲘᲡ ᲨᲔᲠᲩᲔᲣᲚᲘ ᲓᲐᲛᲪᲐᲕᲘ ᲡᲐᲨᲣᲐᲚᲔᲑᲐ ᲣᲜᲓᲐ ᲘᲧᲝᲡ 
ᲛᲝᲜᲘᲨᲜᲣᲚᲘ ᲐᲡᲝ L-ᲘᲗ ᲙᲝᲓᲣᲠᲘ ᲜᲝᲛᲠᲘᲡ ᲨᲔᲛᲓᲔᲒ, ᲤᲔᲠᲘᲡ ᲜᲝᲛᲠᲘᲡ ᲐᲦᲡᲐᲜᲘᲨᲜᲐᲕᲐᲓ, ᲛᲐᲒᲐᲚᲘᲗᲐᲓ: 
UC-SHADE, RC-SHADE, GC-SHADE.
6) ᲗᲣ ᲙᲝᲓᲘᲡ ᲜᲝᲛᲔᲠᲡ ᲐᲠ ᲛᲝᲡᲓᲔᲕᲡ ᲐᲡᲝ C, ᲣᲚᲢᲠᲐᲘᲘᲡᲤᲔᲠᲘ, ᲨᲔᲓᲣᲦᲔᲑᲘᲡ ᲐᲜ ᲘᲜᲤᲠᲐᲬᲘᲗᲔᲚᲘ 
ᲤᲘᲚᲢᲠᲔᲑᲘᲡ ᲨᲔᲛᲗᲮᲕᲔᲕᲐᲨᲘ ᲨᲔᲡᲐᲫᲚᲝᲐ ᲓᲐᲘᲠᲦᲕᲔᲡ ᲤᲔᲠᲔᲑᲘᲡ ᲐᲦᲥᲛᲘᲡ ᲣᲜᲐᲠᲘ.
7) ᲗᲣ ᲤᲘᲚᲢᲠᲡ ᲐᲥᲕᲡ ᲡᲘᲜᲐᲗᲚᲘᲡ ᲒᲐᲛᲢᲐᲠᲝᲑᲐ 75%-ᲖᲔ ᲜᲐᲙᲚᲔᲑᲘ ᲓᲐ 8%-ᲖᲔ ᲛᲔᲢᲘ, ᲣᲜᲓᲐ ᲛᲘᲔᲗᲘᲗᲝᲡ 
“ᲐᲠ ᲐᲠᲘᲡ ᲨᲔᲡᲐᲤᲔᲠᲘᲡᲘ ᲛᲐᲠᲗᲕᲘᲡᲗᲕᲘᲡ ᲒᲐᲗᲔᲜᲔᲑᲘᲡᲐᲡ ᲐᲜ ᲦᲐᲛᲘᲗ” ᲐᲜ “ᲐᲠ ᲐᲠᲘᲡ ᲨᲔᲡᲐᲤᲔᲠᲘᲡᲘ 
ᲛᲐᲠᲗᲕᲘᲡᲗᲕᲘᲡ ᲦᲐᲛᲘᲗ ᲐᲜ ᲓᲐᲑᲐᲚᲘ ᲒᲐᲜᲐᲗᲔᲑᲘᲡ ᲞᲘᲠᲝᲑᲔᲑᲨᲘ”. ᲤᲝᲢᲝᲥᲠᲝᲛᲣᲚᲘ ᲤᲘᲚᲢᲠᲘ, 
ᲠᲝᲛᲚᲘᲡ ᲒᲐᲛᲢᲐᲠᲝᲑᲐ ᲒᲐᲣᲤᲔᲠᲣᲚᲔᲑᲘᲡᲐᲡ 75%-ᲖᲔ ᲜᲐᲙᲚᲔᲑᲘᲐ.
8) ᲗᲣ ᲛᲐᲠᲗᲕᲘᲡᲗᲕᲘᲡ ᲡᲐᲭᲘᲠᲝ ᲮᲔᲓᲕᲘᲡ ᲕᲔᲚᲘᲡᲐ ᲓᲐ/ᲐᲜ ᲒᲐᲛᲢᲐᲠᲝᲑᲘᲡ ᲛᲝᲗᲮᲝᲕᲜᲔᲑᲘ ᲐᲠ ᲐᲠᲘᲡ 
ᲓᲐᲙᲛᲐᲧᲝᲤᲘᲚᲔᲑᲣᲚᲘ, ᲣᲜᲓᲐ ᲓᲐᲔᲛᲐᲢᲝᲡ ᲡᲘᲛᲑᲝᲚᲝ “ᲐᲠ ᲐᲠᲘᲡ ᲨᲔᲡᲐᲤᲔᲠᲘᲡᲘ ᲛᲐᲠᲗᲕᲘᲡᲐ ᲓᲐ 
ᲡᲐᲒᲖᲐᲝ ᲛᲝᲫᲠᲐᲝᲑᲘᲡᲗᲕᲘᲡ”. 

ᲨᲔᲜᲐᲮᲕᲐ ᲓᲐ ᲢᲠᲐᲜᲡᲞᲝᲠᲢᲘᲠᲔᲑᲐ
ᲞᲠᲝᲓᲣᲥᲢᲘ ᲣᲜᲓᲐ ᲨᲔᲘᲜᲐᲮᲝᲗ ᲗᲐᲕᲘᲡ ᲨᲔᲤᲣᲗᲕᲐᲨᲘ, ᲛᲨᲠᲐᲚ, ᲡᲣᲤᲗᲐ ᲐᲓᲒᲘᲚᲐᲡ, ᲞᲘᲠᲓᲐᲞᲘᲠᲘ 
ᲛᲖᲘᲡ ᲡᲮᲘᲕᲔᲑᲘᲡᲒᲐᲜ, ᲛᲐᲦᲐᲚᲘ ᲢᲔᲛᲞᲔᲠᲐᲢᲣᲠᲘᲡ ᲬᲧᲐᲠᲝᲔᲑᲘᲡᲐ ᲓᲐ ᲑᲔᲜᲖᲘᲜᲘᲡᲐ ᲓᲐ ᲒᲐᲛᲮᲡᲜᲔᲚᲔᲑᲘᲡ 
ᲝᲠᲗᲥᲚᲘᲡᲒᲐᲜ ᲛᲝᲨᲝᲠᲔᲑᲘᲗ. ᲨᲔᲘᲜᲐᲮᲔᲗ ᲞᲠᲝᲓᲣᲥᲢᲘ -5°C-ᲓᲐᲜ +55°C-ᲛᲓᲔ ᲢᲔᲛᲞᲔᲠᲐᲢᲣᲠᲣᲚ 
ᲞᲘᲠᲝᲑᲔᲑᲨᲘ ᲓᲐ 90%-ᲛᲓᲔ ᲤᲐᲠᲓᲝᲑᲘᲗᲘ ᲢᲔᲜᲘᲐᲜᲝᲑᲘᲡᲐᲡ. ᲞᲠᲝᲓᲣᲥᲢᲡ ᲐᲥᲕᲡ 5-ᲬᲚᲘᲐᲜᲘ ᲨᲔᲜᲐᲮᲕᲘᲡ 
ᲕᲐᲓᲐ ᲛᲖᲐᲓᲔᲑᲘᲡ ᲗᲐᲠᲘᲦᲘᲓᲐᲜ (ᲗᲐᲠᲘᲦᲘ ᲛᲘᲗᲘᲗᲔᲑᲣᲚᲘᲐ ᲒᲕᲔᲠᲓᲖᲔ). ᲜᲝᲠᲛᲐᲚᲣᲠ ᲞᲘᲠᲝᲑᲔᲑᲨᲘ, 
ᲞᲠᲝᲓᲣᲥᲢᲘ ᲣᲖᲠᲣᲜᲕᲔᲚᲧᲝᲤᲡ ᲐᲓᲔᲙᲕᲐᲢᲣᲠ ᲓᲐᲪᲕᲐᲡ 12 ᲗᲕᲘᲡ ᲒᲐᲜᲛᲐᲕᲚᲝᲑᲐᲨᲘ, ᲛᲐᲒᲠᲐᲛ ᲛᲘᲡᲘ 
ᲨᲔᲜᲐᲮᲕᲘᲡ ᲕᲐᲓᲐ ᲓᲐᲛᲝᲙᲘᲓᲔᲑᲣᲚᲘᲐ ᲒᲐᲛᲝᲧᲔᲜᲔᲑᲘᲡ ᲞᲘᲠᲝᲑᲔᲑᲡᲐ ᲓᲐ ᲡᲐᲛᲣᲨᲐᲝ ᲒᲐᲠᲔᲛᲝᲖᲔ. ᲗᲣ 
ᲒᲐᲛᲝᲧᲔᲜᲔᲑᲘᲡᲐᲡ ᲞᲠᲝᲓᲣᲥᲢᲘ ᲓᲐᲖᲘᲐᲜᲓᲔᲑᲐ, ᲓᲐᲣᲧᲝᲕᲜᲔᲑᲚᲘᲕ ᲓᲐᲢᲝᲕᲔᲗ ᲢᲔᲠᲘᲢᲝᲠᲘᲐ ᲓᲐ 
ᲨᲔᲐᲛᲝᲬᲛᲔᲗ ᲘᲒᲘ. ᲝᲠᲘᲒᲘᲜᲐᲚᲣᲠᲘ ᲨᲔᲤᲣᲗᲕᲐ ᲒᲐᲛᲝᲡᲐᲓᲔᲒᲘᲐ ᲢᲠᲐᲜᲡᲞᲝᲠᲢᲘᲠᲔᲑᲘᲡᲗᲕᲘᲡ. 
ᲒᲐᲬᲛᲔᲜᲓᲐ ᲓᲐ ᲓᲔᲖᲘᲜᲤᲔᲥᲪᲘᲐ
ᲠᲔᲙᲝᲛᲔᲜᲓᲔᲑᲣᲚᲘᲐ ᲗᲘᲗᲝᲔᲣᲚᲘ ᲒᲐᲛᲝᲧᲔᲜᲔᲑᲘᲡ ᲨᲔᲛᲓᲔᲒ ᲒᲐᲬᲛᲔᲜᲓᲐ. ᲒᲐᲬᲛᲘᲜᲓᲔᲗ ᲝᲗᲐᲮᲘᲡ 
ᲢᲔᲛᲞᲔᲠᲐᲢᲣᲠᲐᲖᲔ, ᲬᲧᲚᲘᲡᲐ ᲓᲐ ᲡᲐᲠᲔᲪᲮᲘ ᲡᲐᲨᲣᲐᲚᲔᲑᲘᲡ ᲜᲐᲖᲐᲕᲘᲡ ᲠᲑᲘᲚᲘ ᲮᲡᲜᲐᲠᲘᲗ 
ᲓᲐᲡᲕᲔᲚᲔᲑᲣᲚᲘ ᲡᲣᲤᲗᲐ ᲥᲡᲝᲕᲘᲚᲘᲗ. ᲒᲐᲡᲐᲬᲛᲔᲜᲓᲐᲓ ᲐᲠ ᲒᲐᲛᲝᲘᲧᲔᲜᲝᲗ ᲪᲮᲔᲚᲘ ᲬᲧᲐᲚᲘ, ᲑᲔᲜᲖᲘᲜᲘ, 
ᲪᲮᲘᲛᲘᲡ ᲛᲝᲡᲐᲨᲝᲠᲔᲑᲔᲚᲘ ᲡᲘᲗᲮᲔᲔᲑᲘ, ᲝᲠᲒᲐᲜᲣᲚᲘ ᲒᲐᲛᲮᲡᲜᲔᲚᲔᲑᲘ ᲐᲜ ᲐᲑᲠᲐᲖᲘᲣᲚᲘ ᲡᲐᲬᲛᲔᲜᲓᲘ 
ᲡᲐᲨᲣᲐᲚᲔᲑᲔᲑᲘ. 
ᲒᲐᲛᲝᲧᲔᲜᲔᲑᲘᲡ ᲡᲤᲔᲠᲝ ᲓᲐ ᲛᲐᲮᲐᲡᲘᲐᲗᲔᲑᲚᲔᲑᲘ
ᲔᲡ ᲞᲠᲝᲓᲣᲥᲢᲔᲑᲘ ᲣᲖᲠᲣᲜᲕᲔᲚᲧᲝᲤᲡ ᲢᲔᲥᲜᲘᲙᲣᲠ ᲡᲞᲔᲪᲘᲤᲘᲙᲐᲪᲘᲔᲑᲨᲘ ᲛᲘᲗᲘᲗᲔᲑᲣᲚ ᲓᲐᲪᲕᲐᲡ. ᲔᲡ 
ᲓᲐᲛᲪᲐᲕᲘ ᲡᲐᲗᲕᲐᲚᲔ ᲗᲥᲕᲔᲜᲘ ᲞᲘᲠᲐᲓᲘ ᲣᲡᲐᲤᲠᲗᲮᲝᲔᲑᲘᲡᲗᲕᲘᲡᲐᲐ ᲒᲐᲛᲘᲖᲜᲣᲚᲘ. ᲘᲡ ᲣᲜᲓᲐ ᲐᲢᲐᲠᲝᲗ ᲘᲛ 
ᲞᲠᲝᲪᲔᲡᲘᲡ ᲐᲜ ᲡᲐᲛᲣᲨᲐᲝᲡ ᲨᲔᲡᲠᲣᲚᲔᲑᲘᲡᲐᲡ, ᲠᲝᲛᲚᲘᲡᲗᲕᲘᲡᲐᲪ ᲘᲡ ᲒᲐᲜᲙᲣᲗᲕᲜᲘᲚᲘᲐ. ᲓᲐᲠᲬᲛᲣᲜᲓᲘᲗ, 
ᲠᲝᲛ ᲘᲪᲘᲗ, ᲠᲝᲓᲘᲡ ᲣᲜᲓᲐ ᲒᲐᲘᲙᲔᲗᲝᲗ ᲘᲡ ᲓᲐ ᲗᲣ ᲠᲐᲘᲛᲔ ᲨᲔᲙᲘᲗᲮᲕᲐ ᲒᲐᲒᲘᲩᲜᲓᲔᲑᲐᲗ, ᲒᲐᲘᲐᲠᲔᲗ 
ᲙᲝᲜᲡᲣᲚᲢᲐᲪᲘᲐ ᲗᲥᲕᲔᲜᲡ ᲮᲔᲚᲛᲫᲦᲕᲐᲜᲔᲚᲗᲐᲜ.
CE ᲜᲘᲨᲜᲣᲚᲘ ᲛᲘᲣᲗᲘᲗᲔᲑᲡ, ᲠᲝᲛ ᲞᲠᲝᲓᲣᲥᲢᲘ ᲓᲐᲛᲖᲐᲓᲔᲑᲣᲚᲘᲐ ᲔᲕᲠᲝᲞᲣᲚᲘ ᲡᲢᲐᲜᲓᲐᲠᲢᲘᲡ 
ᲨᲔᲡᲐᲑᲐᲛᲘᲡᲐᲓ ᲛᲮᲝᲚᲝᲓ ᲡᲐᲑᲐᲖᲘᲡᲝ ᲒᲐᲛᲝᲧᲔᲜᲔᲑᲘᲡᲗᲕᲘᲡ. ᲘᲡ ᲐᲡᲔᲕᲔ ᲨᲔᲘᲫᲚᲔᲑᲐ ᲨᲔᲡᲐᲤᲔᲠᲘᲡᲘ 
ᲘᲧᲝᲡ ᲡᲮᲕᲐ ᲛᲘᲖᲜᲔᲑᲘᲡᲗᲕᲘᲡ ᲓᲐ ᲐᲛᲘᲢᲝᲛ ᲓᲐᲛᲐᲢᲔᲑᲘᲗ ᲐᲦᲜᲘᲨᲜᲣᲚᲘᲐ ᲐᲡᲝ ᲐᲜ ᲠᲘᲪᲮᲕᲘ, ᲠᲝᲛᲔᲚᲘᲪ 
ᲒᲐᲜᲡᲐᲖᲦᲕᲠᲐᲕᲡ ᲐᲡᲔᲗ ᲒᲐᲛᲝᲧᲔᲜᲔᲑᲐᲡ. 
ᲐᲥᲡᲔᲡᲣᲐᲠᲔᲑᲘ ᲓᲐ ᲡᲐᲗᲐᲓᲐᲠᲘᲒᲝ ᲜᲐᲬᲘᲚᲔᲑᲘ 
ᲗᲣ ᲚᲘᲜᲖᲐ ᲓᲐᲮᲕᲔᲬᲘᲚᲘᲐ ᲐᲜ ᲓᲐᲖᲘᲐᲜᲔᲑᲣᲚᲘᲐ, ᲨᲔᲬᲧᲕᲘᲢᲔᲗ ᲞᲠᲝᲓᲣᲥᲢᲘᲡ ᲒᲐᲛᲝᲧᲔᲜᲔᲑᲐ ᲓᲐ 
ᲨᲔᲪᲕᲐᲚᲔᲗ ᲐᲮᲚᲘᲗ. 
ᲜᲘᲨᲜᲣᲚᲔᲑᲘ 
ᲚᲘᲜᲖᲘᲡ ᲜᲘᲨᲜᲣᲚᲔᲑᲘ: 
ᲚᲘᲜᲖᲘᲡ ᲜᲘᲨᲜᲣᲚᲔᲑᲘ ᲨᲔᲘᲪᲐᲕᲡ ᲨᲔᲛᲓᲔᲒ ᲢᲔᲥᲜᲘᲙᲣᲠ ᲘᲜᲤᲝᲠᲛᲐᲪᲘᲐᲡ: 
· ARDON®-ᲘᲡ ᲛᲬᲐᲠᲛᲝᲔᲑᲚᲘᲡ ᲘᲓᲔᲜᲢᲘᲤᲘᲙᲐᲪᲘᲐ 
· ᲛᲐᲡᲨᲢᲐᲑᲘᲡ ᲜᲝᲛᲔᲠᲘ (ᲛᲮᲝᲚᲝᲓ ᲤᲘᲚᲢᲠᲔᲑᲘᲡᲗᲕᲘᲡ) UL1,2 & GL3
· ᲒᲐᲣᲛᲯᲝᲑᲔᲡᲔᲑᲣᲚᲘ ᲝᲞᲢᲘᲙᲣᲠᲘ ᲛᲐᲮᲐᲡᲘᲐᲗᲔᲑᲚᲔᲑᲘ (1 - ᲛᲝᲓᲔᲚᲘᲡ ᲛᲘᲮᲔᲓᲕᲘᲗ) 
· ᲡᲘᲛᲑᲝᲚᲝ ᲡᲬᲠᲐᲤᲐᲓ ᲛᲝᲫᲠᲐᲕᲘ ᲜᲐᲬᲘᲚᲐᲙᲔᲑᲘᲡᲒᲐᲜ ᲓᲐᲠᲢᲧᲛᲘᲡᲐᲓᲛᲘ ᲛᲓᲒᲠᲐᲓᲝᲑᲘᲡᲗᲕᲘᲡ 
ᲔᲥᲡᲢᲠᲔᲛᲐᲚᲣᲠ ᲢᲔᲛᲞᲔᲠᲐᲢᲣᲠᲔᲑᲖᲔ HMT, CT ᲐᲜ DT 
· ᲡᲘᲛᲑᲝᲚᲝ ᲬᲕᲠᲘᲚᲘ ᲜᲐᲬᲘᲚᲐᲙᲔᲑᲘᲡᲒᲐᲜ ᲖᲔᲓᲐᲞᲘᲠᲣᲚᲘ ᲓᲐᲖᲘᲐᲜᲔᲑᲘᲡᲐᲓᲛᲘ ᲛᲓᲒᲠᲐᲓᲝᲑᲘᲡᲗᲕᲘᲡ K 
(ᲛᲝᲓᲔᲚᲘᲡ ᲛᲘᲮᲔᲓᲕᲘᲗ) 
· ᲡᲘᲛᲑᲝᲚᲝ ᲜᲘᲡᲚᲘᲐᲜᲝᲑᲘᲡᲐᲓᲛᲘ ᲛᲓᲒᲠᲐᲓᲝᲑᲘᲡᲗᲕᲘᲡ N (ᲛᲝᲓᲔᲚᲘᲡ ᲛᲘᲮᲔᲓᲕᲘᲗ)
· ᲡᲘᲛᲑᲝᲚᲝ ᲥᲘᲛᲘᲣᲠᲘ ᲛᲓᲒᲠᲐᲓᲝᲑᲘᲡᲗᲕᲘᲡ CH (ᲛᲝᲓᲔᲚᲘᲡ ᲛᲘᲮᲔᲓᲕᲘᲗ) 
· ᲡᲘᲛᲑᲝᲚᲝ ᲒᲐᲛᲓᲜᲐᲠᲘ ᲚᲘᲗᲝᲜᲘᲡᲐ ᲓᲐ ᲪᲮᲔᲚᲘ ᲛᲧᲐᲠᲘ ᲜᲘᲕᲗᲘᲔᲠᲔᲑᲘᲡ ᲨᲔᲦᲬᲔᲕᲘᲡᲐᲓᲛᲘ 
ᲛᲓᲒᲠᲐᲓᲝᲑᲘᲡᲗᲕᲘᲡ 9 (ᲛᲝᲓᲔᲚᲘᲡ ᲛᲘᲮᲔᲓᲕᲘᲗ) 
· ᲡᲘᲛᲑᲝᲚᲝ ᲒᲐᲛᲝᲡᲮᲘᲕᲔᲑᲘᲡᲐᲓᲛᲘ ᲛᲓᲒᲠᲐᲓᲝᲑᲘᲡᲗᲕᲘᲡ 7 (ᲛᲝᲓᲔᲚᲘᲡ ᲛᲘᲮᲔᲓᲕᲘᲗ) 
· ᲚᲘᲜᲖᲘᲡ ᲛᲝᲜᲘᲨᲕᲜᲔᲑᲘ ᲐᲡᲔᲕᲔ ᲨᲔᲘᲫᲚᲔᲑᲐ ᲛᲝᲘᲪᲐᲕᲓᲔᲡ  ᲡᲔᲠᲢᲘᲤᲘᲙᲐᲪᲘᲘᲡ ᲜᲘᲨᲐᲜᲡ
ᲩᲐᲠᲩᲝᲡ ᲐᲦᲜᲘᲨᲕᲜᲐ ᲨᲔᲘᲪᲐᲕᲡ ᲨᲔᲡᲐᲑᲐᲛᲘᲡ ᲢᲔᲥᲜᲘᲙᲣᲠ ᲘᲜᲤᲝᲠᲛᲐᲪᲘᲐᲡ: 
· ᲡᲢᲐᲜᲓᲐᲠᲢᲣᲚᲘ ᲜᲝᲛᲔᲠᲘ 16321 
· ᲛᲬᲐᲠᲛᲝᲔᲑᲚᲘᲡ, ARDON®-ᲘᲡ, ᲘᲓᲔᲜᲢᲘᲤᲘᲙᲐᲪᲘᲐ 
· ᲡᲘᲛᲑᲝᲚᲝ ᲡᲬᲠᲐᲤᲐᲓ ᲛᲝᲫᲠᲐᲕᲘ ᲜᲐᲬᲘᲚᲐᲙᲔᲑᲘᲡᲒᲐᲜ ᲔᲥᲡᲢᲠᲔᲛᲐᲚᲣᲠ ᲢᲔᲛᲞᲔᲠᲐᲢᲣᲠᲔᲑᲖᲔ 
ᲓᲐᲠᲢᲧᲛᲘᲡᲐᲓᲛᲘ ᲛᲓᲒᲠᲐᲓᲝᲑᲘᲡᲗᲕᲘᲡ HMT, CT ᲐᲜ DT (ᲛᲝᲓᲔᲚᲘᲡ ᲛᲘᲮᲔᲓᲕᲘᲗ) 
ᲒᲐᲛᲝᲧᲔᲜᲔᲑᲘᲡ ᲡᲤᲔᲠᲝᲡ ᲡᲘᲛᲑᲝᲚᲝᲔᲑᲘ: 
ᲡᲘᲛᲑᲝᲚᲝᲔᲑᲘ	 ᲐᲦᲜᲘᲨᲕᲜᲐ
16321		  ᲡᲐᲑᲐᲖᲘᲡᲝ ᲒᲐᲛᲝᲧᲔᲜᲔᲑᲐ 
1		  ᲒᲐᲣᲛᲯᲝᲑᲔᲡᲔᲑᲣᲚᲘ ᲝᲞᲢᲘᲙᲣᲠᲘ ᲛᲐᲮᲐᲡᲘᲐᲗᲔᲑᲚᲔᲑᲘ 
3		  ᲡᲘᲗᲮᲔᲔᲑᲘ 
4		  ᲓᲘᲓᲘ ᲛᲢᲕᲠᲘᲡ ᲜᲐᲬᲘᲚᲐᲙᲔᲑᲘ 
5		  ᲒᲐᲖᲔᲑᲘ ᲓᲐ ᲬᲕᲠᲘᲚᲘ ᲛᲢᲕᲠᲘᲡ ᲜᲐᲬᲘᲚᲐᲙᲔᲑᲘ 
6		  ᲡᲘᲗᲮᲘᲡ ᲜᲐᲙᲐᲓᲔᲑᲘ 
7		  ᲡᲮᲘᲕᲣᲠᲘ ᲡᲘᲗᲑᲝ 
9		  ᲒᲐᲚᲦᲝᲑᲘᲚᲘ ᲚᲘᲗᲝᲜᲘ ᲓᲐ ᲪᲮᲔᲚᲘ ᲛᲧᲐᲠᲘ ᲡᲮᲔᲣᲚᲔᲑᲘ 
CH 		  ᲥᲘᲛᲘᲣᲠᲘ ᲛᲓᲒᲠᲐᲓᲝᲑᲐ 
ᲩᲐᲠᲩᲝᲡ ᲜᲘᲨᲜᲣᲚᲖᲔ ᲐᲡᲔᲕᲔ ᲨᲔᲘᲫᲚᲔᲑᲐ ᲐᲦᲜᲘᲨᲜᲣᲚᲘ ᲘᲧᲝᲡ  ᲡᲔᲠᲢᲘᲤᲘᲙᲐᲪᲘᲘᲡ ᲜᲘᲨᲐᲜᲘ. 
ᲗᲣ ᲛᲘᲗᲘᲗᲔᲑᲣᲚᲘᲐ ᲐᲛ ᲠᲘᲪᲮᲕᲔᲑᲘᲓᲐᲜ ᲠᲐᲛᲓᲔᲜᲘᲛᲔ, ᲓᲐᲛᲪᲐᲕᲘ ᲡᲐᲗᲕᲐᲚᲔ ᲨᲔᲡᲐᲤᲔᲠᲘᲡᲘᲐ 
ᲙᲝᲛᲑᲘᲜᲘᲠᲔᲑᲣᲚᲘ ᲒᲐᲛᲝᲧᲔᲜᲔᲑᲘᲡᲗᲕᲘᲡ ᲩᲐᲛᲝᲗᲕᲚᲘᲚᲘ ᲜᲔᲑᲘᲡᲛᲘᲔᲠᲘ ᲨᲔᲛᲗᲮᲕᲔᲕᲘᲡᲗᲕᲘᲡ. 
ᲘᲓᲔᲜᲢᲘᲤᲘᲙᲐᲪᲘᲘᲡ ᲡᲘᲛᲑᲝᲚᲝᲔᲑᲘ ᲓᲐᲠᲢᲧᲛᲘᲡ ᲡᲘᲩᲥᲐᲠᲘᲡᲗᲕᲘᲡ:
ᲙᲝᲓᲘᲡ ᲐᲡᲝ		  ᲓᲐᲠᲢᲧᲛᲘᲡ ᲡᲘᲩᲥᲐᲠᲔᲔᲑᲘ 
HM		  ᲛᲐᲦᲐᲚᲘ ᲛᲐᲡᲐ 
C		  ᲓᲐᲠᲢᲧᲛᲐᲓᲛᲔᲓᲔᲒᲝᲑᲐ 45 Მ/ᲬᲛ 
D		  ᲓᲐᲠᲢᲧᲛᲐᲓᲛᲔᲓᲔᲒᲝᲑᲐ 80 Მ/ᲬᲛ 
E		  ᲓᲐᲠᲢᲧᲛᲐᲓᲛᲔᲓᲔᲒᲝᲑᲐ 120 Მ/ᲬᲛ
ᲗᲣ ᲡᲘᲛᲑᲝᲚᲝᲔᲑᲘ C, D ᲓᲐ E ᲐᲠ ᲐᲠᲘᲡ ᲡᲐᲔᲠᲗᲝ ᲚᲘᲜᲖᲔᲑᲡᲐ ᲓᲐ ᲩᲐᲠᲩᲝᲡ, ᲛᲐᲨᲘᲜ ᲗᲕᲐᲚᲘᲡ ᲡᲠᲣᲚᲘ 
ᲓᲐᲪᲕᲘᲡᲗᲕᲘᲡ ᲛᲘᲔᲜᲘᲭᲔᲑᲐ ᲣᲤᲠᲝ ᲓᲐᲑᲐᲚᲘ ᲛᲐᲩᲕᲔᲜᲔᲑᲔᲚᲘ. 
ᲗᲣ ᲓᲐᲠᲢᲧᲛᲘᲡ ᲛᲘᲗᲘᲗᲔᲑᲘᲡ ᲐᲡᲝᲡ (C, D, E ᲐᲜ HM) ᲛᲝᲡᲓᲔᲕᲡ ᲐᲡᲝ T, ᲛᲐᲨᲘᲜ ᲡᲐᲗᲕᲐᲚᲔ ᲘᲪᲐᲕᲡ 
ᲓᲐᲠᲢᲧᲛᲘᲡᲒᲐᲜ, ᲛᲐᲗ ᲨᲝᲠᲘᲡ ᲔᲥᲡᲢᲠᲔᲛᲐᲚᲣᲠ ᲢᲔᲛᲞᲔᲠᲐᲢᲣᲠᲔᲑᲖᲔᲪ (−5 ± 2 / +55 ± 2 °C). ᲗᲣ ᲓᲐᲠᲢᲧᲛᲘᲡ 
ᲐᲦᲛᲜᲘᲨᲕᲜᲔᲚ ᲐᲡᲝᲡ ᲐᲠ ᲛᲝᲡᲓᲔᲕᲡ ᲐᲡᲝ T, ᲛᲐᲨᲘᲜ ᲗᲕᲐᲚᲘᲡ ᲓᲐᲛᲪᲐᲕᲘ ᲨᲔᲘᲫᲚᲔᲑᲐ ᲒᲐᲛᲝᲧᲔᲜᲔᲑᲣᲚ 
ᲘᲥᲜᲐᲡ ᲛᲮᲝᲚᲝᲓ ᲝᲗᲐᲮᲘᲡ ᲢᲔᲛᲞᲔᲠᲐᲢᲣᲠᲐᲖᲔ ᲛᲐᲦᲐᲚᲡᲘᲩᲥᲐᲠᲘᲐᲜᲘ ᲜᲐᲬᲘᲚᲐᲙᲔᲑᲘᲡᲒᲐᲜ.
ᲜᲘᲨᲜᲣᲚᲔᲑᲘᲡ ᲗᲐᲕᲡᲔᲑᲐᲓᲝᲑᲐ 
ᲘᲛᲘᲡᲐᲗᲕᲘᲡ, ᲠᲝᲛ ᲗᲕᲐᲚᲘᲡ ᲓᲐᲛᲪᲐᲕᲘ ᲨᲔᲔᲡᲐᲑᲐᲛᲔᲑᲝᲓᲔᲡ ᲒᲐᲛᲝᲧᲔᲜᲔᲑᲘᲡ ᲡᲤᲔᲠᲝᲡ ᲡᲘᲛᲑᲝᲚᲝᲡ 
9-Ს, ᲡᲐᲭᲘᲠᲝᲐ, ᲠᲝᲛ ᲩᲐᲠᲩᲝᲪ ᲓᲐ ᲚᲘᲜᲖᲐᲪ ᲓᲐᲜᲘᲨᲜᲣᲚᲘ ᲘᲧᲝᲡ ᲐᲛ ᲡᲘᲛᲑᲝᲚᲝᲔᲑᲘᲗ, ᲔᲠᲗ-ᲔᲠᲗ 
ᲡᲘᲛᲑᲝᲚᲝᲡᲗᲐᲜ C, D ᲐᲜ E-ᲡᲗᲐᲜ ᲔᲠᲗᲐᲓ. ᲓᲐᲛᲪᲐᲕᲘ ᲐᲦᲭᲣᲠᲕᲘᲚᲝᲑᲐ, ᲠᲝᲛᲔᲚᲘᲪ ᲨᲔᲔᲡᲐᲑᲐᲛᲔᲑᲐ 
ᲙᲝᲓᲘᲡ ᲜᲝᲛᲠᲔᲑᲡ/ᲐᲡᲝᲔᲑᲡ 7, 9, CH, ᲣᲖᲠᲣᲜᲕᲔᲚᲧᲝᲤᲡ ᲡᲠᲣᲚ ᲓᲐᲪᲕᲐᲡ ᲛᲮᲝᲚᲝᲓ ᲘᲛ ᲨᲔᲛᲗᲮᲕᲔᲕᲐᲨᲘ, 
ᲗᲣ ᲨᲔᲡᲐᲑᲐᲛᲘᲡᲘ ᲡᲘᲛᲑᲝᲚᲝᲔᲑᲘ ᲘᲓᲔᲜᲢᲣᲠᲘᲐ ᲠᲝᲒᲝᲠᲪ ᲚᲘᲜᲖᲐᲖᲔ, ᲘᲡᲔ ᲩᲐᲠᲩᲝᲖᲔ. 
ᲛᲬᲐᲠᲛᲝᲔᲑᲔᲚᲘ:  
ARDON S.R.O., TŘ. KOSMONAUTŮ 1221/2A, 779 00 OLOMOUC, ᲩᲔᲮᲔᲗᲘᲡ ᲠᲔᲡᲞᲣᲑᲚᲘᲙᲐ.  
ᲔᲕᲠᲝᲙᲐᲕᲨᲘᲠᲘᲡ ᲨᲔᲡᲐᲑᲐᲛᲘᲡᲝᲑᲘᲡ ᲓᲔᲙᲚᲐᲠᲐᲪᲘᲐ ᲮᲔᲚᲛᲘᲡᲐᲬᲕᲓᲝᲛᲘᲐ ᲨᲔᲛᲓᲔᲒ ᲘᲜᲢᲔᲠᲜᲔᲢ 
ᲛᲘᲡᲐᲛᲐᲠᲗᲖᲔ: WWW.ARDON.CZ/PROHLASENI-O-SHODE, ᲞᲠᲝᲓᲣᲥᲢᲘᲡ ᲡᲐᲮᲔᲚᲘᲡ ᲐᲜ ᲙᲝᲓᲘᲡ ᲨᲔᲧᲕᲐᲜᲘᲡ 
ᲨᲔᲛᲓᲔᲒ.
ᲒᲐᲤᲠᲗᲮᲘᲚᲔᲑᲐ 
ᲨᲔᲤᲣᲗᲕᲐ: ᲞᲚᲐᲡᲢᲛᲐᲡᲘᲡ ᲞᲐᲠᲙᲘ ᲓᲐ ᲥᲐᲦᲐᲚᲓᲘᲡ ᲧᲣᲗᲘ ᲡᲐᲗᲐᲛᲐᲨᲝ ᲐᲠ ᲐᲠᲘᲡ. ᲨᲔᲘᲜᲐᲮᲔᲗ 
ᲘᲡᲘᲜᲘ ᲑᲐᲕᲨᲕᲔᲑᲘᲡ, ᲤᲡᲘᲥᲘᲙᲣᲠᲘ ᲨᲔᲖᲦᲣᲓᲣᲚᲘ ᲨᲔᲡᲐᲫᲚᲔᲑᲚᲝᲑᲘᲡ ᲛᲥᲝᲜᲔ ᲞᲘᲠᲔᲑᲘᲡᲐ ᲓᲐ 
ᲪᲮᲝᲕᲔᲚᲔᲑᲘᲡᲗᲕᲘᲡ ᲛᲘᲣᲬᲕᲓᲝᲛᲔᲚ ᲐᲓᲒᲘᲚᲐᲡ, ᲠᲐᲗᲐ ᲗᲐᲕᲘᲓᲐᲜ ᲐᲘᲪᲘᲚᲝᲗ ᲨᲔᲡᲐᲫᲚᲝ ᲓᲐᲮᲨᲝᲑᲘᲡ 
ᲠᲘᲡᲙᲘ ᲡᲐᲡᲣᲜᲗᲥᲘ ᲒᲖᲔᲑᲘᲡ ᲓᲐᲮᲨᲝᲑᲘᲡ ᲨᲔᲛᲗᲮᲕᲔᲕᲐᲨᲘ, ᲓᲐᲖᲘᲐᲜᲔᲑᲐ ᲨᲔᲤᲣᲗᲕᲘᲡ ᲛᲙᲕᲔᲗᲠᲘ ᲙᲘᲓᲔᲔᲑᲘᲗ 
ᲛᲝᲞᲧᲠᲝᲑᲘᲡᲐᲡ, ᲐᲜ ᲨᲔᲤᲣᲗᲕᲘᲡ ᲒᲐᲓᲐᲧᲚᲐᲞᲕᲘᲡᲐ ᲓᲐ ᲨᲔᲘᲡᲣᲜᲗᲥᲕᲘᲡ ᲠᲘᲡᲙᲘ. ᲖᲔᲛᲝᲐᲦᲜᲘᲨᲜᲣᲚᲘ 
ᲨᲔᲤᲣᲗᲕᲐ ᲒᲐᲓᲐᲛᲣᲨᲐᲕᲔᲑᲐᲓᲘᲐ. ᲞᲠᲝᲓᲣᲥᲢᲘᲡ ᲒᲐᲮᲡᲜᲘᲡ ᲨᲔᲛᲓᲔᲒ, ᲨᲔᲤᲣᲗᲕᲐ ᲛᲝᲐᲗᲐᲕᲡᲔᲗ 
ᲐᲓᲒᲘᲚᲝᲑᲠᲘᲕᲘ ᲜᲐᲠᲩᲔᲜᲔᲑᲘᲡ ᲒᲐᲢᲐᲜᲘᲡ ᲬᲔᲡᲔᲑᲘᲡ ᲨᲔᲡᲐᲑᲐᲛᲘᲡᲐᲓ.  
ᲞᲠᲝᲓᲣᲥᲢᲘᲡ ᲣᲢᲘᲚᲘᲖᲐᲪᲘᲐ: ᲡᲐᲡᲘᲪᲝᲪᲮᲚᲝ ᲪᲘᲙᲚᲘᲡ ᲑᲝᲚᲝᲡ, ᲞᲠᲝᲓᲣᲥᲢᲘ ᲛᲝᲐᲗᲐᲕᲡᲔᲗ 
ᲐᲓᲒᲘᲚᲝᲑᲠᲘᲕᲘ ᲜᲐᲠᲩᲔᲜᲔᲑᲘᲡ ᲒᲐᲢᲐᲜᲘᲡ ᲬᲔᲡᲔᲑᲘᲡ ᲨᲔᲡᲐᲑᲐᲛᲘᲡᲐᲓ. 
ᲞᲠᲝᲓᲣᲥᲢᲘᲡ ᲣᲡᲐᲤᲠᲗᲮᲝᲔᲑᲐᲡᲗᲐᲜ ᲓᲐᲙᲐᲕᲨᲘᲠᲔᲑᲣᲚᲘ ᲬᲘᲜᲐᲓᲐᲓᲔᲑᲔᲑᲘᲡ ᲬᲐᲠᲛᲝᲡᲐᲓᲒᲔᲜᲐᲓ 
ᲔᲚᲤᲝᲡᲢᲘᲡ ᲛᲘᲡᲐᲛᲐᲠᲗᲘᲐ: REPORT@ARDON.CZ.

KÄYTTÖOHJEET SUOJALASIT
Tämä tuote täyttää standardin EN ISO 16321-1:2022 Henkilökohtainen silmäsuojaus 
perusturvallisuusvaatimukset ja on Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
2016/425 henkilökohtaisista suojavarusteista ja Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuk-
sen (EU) 2023/988 yleisestä tuoteturvallisuudesta. 
Ilmoitettu laitos 
SGS Fimko Oy No. 0598) 
Takomotie 8 
FI-00380 Helsinki, Suomi 
VAROITUS:
1) Nämä tuotteet kestävät iskuja, mutta eivät ole särkymättömiä. Puhdista ja tarkista ne säännöllisesti. 
Kolhiintuneet tai naarmuuntuneet linssit heikentävät läpinäkyvyyttä. Jos tuote on vaurioitunut tai sen 
linssi on naarmuuntunut, se on hävitettävä ja korvattava uudella. Älä yritä korjata tuotetta.
2) Kehys voi aiheuttaa herkille henkilöille allergisen reaktion joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. 
Tällöin on hakeuduttava lääkäriin. 
3) Varmista aina, että lasit sopivat käyttötarkoitukseesi. Jos et ole varma asiasta, ota yhteyttä turval-
lisuusteknikkoon.
4) Suojavarusteita, jotka ovat altistuneet iskuille, ei saa käyttää enää, vaan ne on hävitettävä ja vaihdet-
tava uusiin. Suojavarusteet, jotka suojaavat suurinopeuksisilta hiukkasilta ja joita käytetään tavallisten 
silmälasien päällä, voivat siirtää iskun eteenpäin ja aiheuttaa vaaran käyttäjälle.
5) Jos ultraviolettisuodattimille, hitsaussuodattimille tai infrapunasuodattimille vaaditaan parempaa 
värinäkökykyä, valitun silmäsuojainten merkinnässä on oltava kirjain L välittömästi koodinumeron 
jälkeen, eli UC-shade, RC-shade, GC-shade.
6) Jos koodinumeroa ei seuraa kirjain C, ultravioletti-, hitsaus- tai infrapunasuodattimien värinäkö voi olla 
heikentynyt.
7) Jos suodattimen valonläpäisykyky on alle 75 % ja yli 8 %, ”Ei sovellu ajamiseen hämärässä tai yöllä” 
tai ”Ei sovellu ajamiseen yöllä tai hämärässä”. Fotochrominen suodatin, jonka valonläpäisykyky on 
haalistuneessa tilassa alle 75 %.
8) Jos näkökentän ja/tai läpäisykyvyn vaatimukset ajamista varten eivät täyty, on lisättävä symboli ”Ei 
sovellu ajamiseen ja tieliikenteeseen”.

VARASTOINTI JA KULJETUS
Tuote on varastoitava pakkauksessa kuivassa, puhtaassa paikassa, suojattuna suoralta auringonvalolta, 
korkeilta lämpötiloilta sekä bensiinin ja liuottimien höyryiltä. Tuotetta on varastoitava lämpötilassa -5 °C 
– +55 °C ja suhteellisessa kosteudessa enintään 90 %. Tuotteen käyttöikä on 5 vuotta valmistuspäivästä 
(merkitty sivulle). Normaalisti tuotteen pitäisi tarjota riittävä suoja 12 kuukauden ajan, mutta käyttöikä 
riippuu käyttöolosuhteista ja työympäristön olosuhteista. Jos tuote vaurioituu käytön aikana, poistu 
välittömästi tilasta ja tarkista se. Alkuperäinen pakkaus sopii kuljetukseen. 
PUHDISTUS JA DESINFIOINTI
Suositellaan puhdistamista jokaisen käytön jälkeen. Puhdista huoneenlämmössä puhtaalla liinalla, joka 
on kostutettu heikosti konsentroidulla vesi- ja pesuaineella. Älä käytä puhdistukseen kuumaa vettä, 
bensiiniä, rasvanpoistoaineita, orgaanisia liuottimia tai hankaavia puhdistusaineita. 
KÄYTTÖALUE JA SUORITUSKYKY
Nämä tuotteet tarjoavat teknisissä eritelmissä mainitun suojan. Nämä suojalasit on tarkoitettu henkilö-
kohtaiseen turvallisuuteesi. Niitä on käytettävä suoritettaessa prosessia tai työtä, johon ne on tarkoitettu. 
Varmista, että ymmärrät, milloin niitä on käytettävä, ja ota yhteyttä esimieheesi, jos sinulla on kysyttävää.
CE-merkintä tarkoittaa, että tuote on valmistettu eurooppalaisen standardin mukaisesti vain peruskäyttöä 
varten. Se voi olla sopiva myös muihin käyttötarkoituksiin, minkä vuoksi se on merkitty lisäksi kirjaimella 
tai numerolla, joka määrittelee kyseisen käyttötarkoituksen. 
LISÄVARUSTEET JA VARAOSAT 
Jos linssi on naarmuuntunut tai vaurioitunut, tuotteen käyttö on lopetettava ja se on vaihdettava uuteen. 
MERKINNÄT 
Linssien merkinnät: 
Linssien merkinnät sisältävät seuraavat tekniset tiedot: 
· Valmistajan tunniste ARDON® 
· Asteikon numero (vain suodattimet) UL1,2 & GL3
· Parannettu optinen suorituskyky (1 - riippuu mallista) 
· Symboli, joka osoittaa kestävyyden äärimmäisissä lämpötiloissa HMT, CT tai DT lentäviä hiukkasia 
vastaan 
· Symboli, joka osoittaa kestävyyden hienojen hiukkasten aiheuttamaa pintavaurioita vastaan K (riippuu 
mallista) 
· Symboli, joka osoittaa kestävyyden huurtumista vastaan N (riippuu mallista)
· Symboli kemialliselle kestävyydelle CH (riippuu mallista) 
· Symboli sulan metallin tarttumattomuudelle ja kuumien kiinteiden aineiden läpäisykyvyn kestävyydelle 
9 (riippuu mallista) 
· Symboli säteilylämmölle 7 (riippuu mallista) 
· Linssien merkinnät voivat lisäksi sisältää -sertifiointimerkinnän 
Kehyksen merkinnät
Kehyksen merkinnät sisältävät asiaankuuluvat tekniset tiedot: 
· Standardin numero 16321 
· Valmistajan tunnus ARDON® 
· Symboli, joka ilmaisee kestävyyden äärimmäisissä lämpötiloissa lentäviä hiukkasia vastaan HMT tai CT 
tai DT (mallista riippuen) 
KÄYTTÖALUEEN SYMBOLIT: 
Symbolit		  Merkinnät
16321		  Peruskäyttö   
1		  Parannettu optinen suorituskyky  
3		  Nesteet  
4		  Suuret pölyhiukkaset  
5		  Kaasut ja hienot pölyhiukkaset  
6		  Nesteen virtaus  
7		  Säteilylämpö  
9		  Sulatettu metalli ja kuumat kiinteät aineet  
CH		  Kemiallinen kestävyys 
Kehyksen merkinnässä voi lisäksi olla -sertifiointimerkki.  
Jos merkinnässä on useampi kuin yksi näistä numeroista, suojalasit soveltuvat käytettäväksi minkä 
tahansa mainitun yhdistelmän kanssa. 
TUNNISTUSMERKIT ISKUNOPEUDELLE:
Koodikirjain		  Iskunopeudet  
HM		  Suuri paino  
C		  Iskunkestävyys 45 m/s  
D		  Iskunkestävyys 80 m/s  
E		  Iskunkestävyys 120 m/s
Jos symbolit C, D ja E eivät ole yhteisiä sekä linssille että kehykselle, täydelliseen silmäsuojaukseen 
sovelletaan alempaa arvoa. 
Jos iskun merkitsevän kirjaimen (C, D, E tai HM) jälkeen seuraa kirjain T, suojalasit suojaavat suhteelli-
selta iskulta myös äärimmäisissä lämpötiloissa (−5 ± 2 / +55 ± 2 °C). Jos iskun kirjainta ei seuraa kirjain 
T, silmäsuojaimia saa käyttää suojaamaan silmiä suurinopeuksisilta hiukkasilta vain huoneenlämmössä.
Merkintöjen yhteensopivuus  
Jotta silmäsuojain täyttäisi käyttöalueen 9 symbolin vaatimukset, kehyksen ja linssin on oltava merkitty 
näillä symboleilla yhdessä jonkin symbolin C, D tai E kanssa. Koodinumeroihin/kirjaimiin 7, 9, CH vastaa-
vat suojat ovat täydellisiä vain, jos vastaavat symbolit ovat samat sekä linssissä että kehyksessä. 
Valmistaja:  
ARDON s.r.o., tř. Kosmonautů 1221/2a, 779 00 Olomouc, Tšekin tasavalta. 
EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla internetosoitteessa: www.ardon.cz/prohlaseni-o-
shode, kun syötät tuotteen nimen tai koodin.
Varoitus  
Pakkaukset: Muovipussi ja paperilaatikko eivät ole leluja. Säilytä ne lasten, kehitysvammaisten ja eläint-
en ulottumattomissa, jotta vältetään mahdollinen tukehtumisvaara hengitysteiden tukkeutumisen vuoksi, 
terävien pakkauksen reunojen aiheuttamat vammat käsittelyn aikana tai pakkauksen nielemisen tai 
hengittämisen vaara. Edellä mainitut pakkaukset ovat kierrätettäviä. Poista pakkaus tuotteen purkamisen 
jälkeen paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.  
Tuotteen hävittäminen: Hävitä tuote sen elinkaaren lopussa paikallisten jätehuoltomääräysten mukai-
sesti. 
Sähköpostiosoite tuoteturvallisuutta koskevien ehdotusten lähettämistä varten: report@ardon.cz.


